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Marucrtp-ara okbITylibl ['anmMupkyHn 'anmupxanoBna TypranajineBa
M.Omemicose amvinoasel bamvic Kaszaxcmarn memnekemmix yHugepcumenmni,
Opan xanacvl

A.BAKTbIT'EPEEBA WbIFAPMAJNAPbIHOAF bl
NEKCUKATDbIK BIPTIIKTEP
(CUHOHUMAOEP, AHTOHUAEP,
®PA3EOJIONM3MAEP TYPACBLIHOA)

Tingeri ce3aepAiH TYTAC JKUABIHTBIFBI CO30IK KYpam HEMECE JIeKCUKA ICTl aTaa bl
Co30ix Kypam Oenrimi Oip XadbIKTBIH TYPMBIC >KaFJaWblH, KYH KepiC TIpIIiNIriH,
Koci0iH KaMThIN KepceTe . benrini 6ip XabIKTBIH KOFaMJIBIK, IIAPYaNIbUIBIK, MOJACHU-
TYPMBICBHI HEFYPJIBIM KYpAEIi 0oJica, COFYpIIBIM OHBIH TUIIHIH CO3MIK KypaMbl ia Oait
Oomanel nerex ces[1,15].

Kazak Ttimiameri OapiblK Co3ICpHiH JKUBIHTHIFBI CO3MIK KypaMm 0oJjca, Herisri
C030iK KOp OHBIH HETI3Ti YHBITKBICHI, KailHap OyJIarbl, INbIFY apHAJIapbIHBIH €H
MaHbBI3IBI Oetiri 6okl Tadbbutaabl. Ce3Iik KypaMFa KaparaHa HeTi3ri CO3IiK KOpIbIH
CaH MeJIIepi, KeneMi oyfeKaija marslH 0onagsl. OUTKEHI OFaH Ke3 KeJTeH co3 Kipe
Ooepmeiimi. Koram, amam emipiHmeri eH KaXeTTi YFBIMIApAbl OULmipeTiH
JKAIBIXANBIKTHIK ce37ep Fana kipexdi [1,35].

Axymran bakTeirepeeBa mibIFapMasIapbIHBIH CO3/IIK KYpaMbl TUTIETT MBIH/IaFaH, CaH
ayaH ce3epi KaMTHIIL, OipHeIe cananap/aH, JICKCHKAIBIK KaT-KabaTTapaH TYPaIbL.

Onebu TiN maMyBIHIA OH BIKHAJ eTeTiH Oenrini Oip KaxaMrep TybIHIBUIApHIHIIA
CUHOHUMOep MEH aHMOHUMOepOiy YIIBIPACYbl €H alJbIMEH, op allyaH KepKEeMIiK
MaKcaT KQKETTUIITIHeH TYBIH/IaFaH; eKiHIIIIICH, KaJJaMIeP/IiH TiJ OaiIbIFbIHAH, CO3IK
KOPBIHBIH KONTIriHEH MaFIiymMat Oeperi.

CHHOHUMJIEP/IIH aTKapaThlH HETI3ri CTHJIMCTHKAIBIK KbI3METI — epeKIIeNen
alThUIATHIH OMJIbI HAKTHIJIAYFa KOMEKTECY.

JKannapaeiy MyH, Kaiizvicoln yra OireH

O3iHIel KapbI3gapMbI3 CaHAIBI YIIFa.

Bonranmen Ou Tepere >KaKbIHIBIFBIH

YKappl anmbIcTaTThl aKBIHABIFBIH. (MyXUT oHAEP1)

JKorapelgarbl TIyMakTa MyH, Kailebl Co3lepi JXoHe Ou, mepe co3epi
CHHOHHMMJIeC OoIbIll Kenemdi. byn skepie Kkeiinmkepli cyperrey OapbIChIHIA OHBIH
MiHE31H-KYJIKBIH KOpCeTy YIIiH epeKIeney MakcaThIHAa Kojaanrad. Tars! Oip MbIcai:

XKeip apHay Kapwi3,60pseiuisim (EMIkiMHEH KapbI3 aTMabiM)
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AKBIH eJICHJICPIHIC MOoll, OyMaH, OilbIH, HCUbIH CHHOHUMJIEC CO3Jepl oTe Xui
Ke3aecei. MeIcabl,
Myxwutsl MepanbIHBIH KeTMeHiHIIIe
Byt MaHHBIH moit srcuvtn Gactanmarad.(AKOakail KeJIiH Karachl)
kokok
Kaymanam TyFaH TybIC KYIITEI M€,
Kipicti MyxuT conaif, icke MiHe
AHcazipl 071 OyMan moiidpl 9H CaNaThlH,
CesimHuiH TepOeiiTin 6an caratsl (bo3moypen)
skokok
Oiivtn moil aiHANATHIH ACKAK SHMEH
TipminikTig Kaitananbac 6azapeiHa.(ToFaHbIC)
AKBIHHBIH MBIHA Oip ©JICHIH/IC CHHOHUM/IIK KaTap KeI KOJJaHbUIFaH:
OH Ty Il KAMKOHUIIED MYH 3APbIHAH
Baiinap M3 ubIK iutik, monoapuina.

Ocblnaii ChIPbIH, XalliH Mall KbUIFaHbI
Kaceinna Typran sxanaap, Ouik, mancan

Kp13, KeTiH acadvipadsl, sHcaipanoaost
XKibepni at minrizin, arranasipsin (bopauasr TYH)

EricTikTeH jkacaiFaH CHHOHUMED Jie OipeH-capaH KoJIIaHbUIFaH. MbIcalibl:
Kim emken, xiMaep kemkeH, KiMiep KalFaH

(CapamkpIH aKKyJ1ap MEKeHi)

CHHOHMMJIEpDMEH KaTap aHTOHMMJEpJl Ae Kepemis. 3epTrey OapbIChIHAA aKbIH
eNeHepiHmeri Oip skomma, Oip ceilleMae Ke3leceTiH AHTOHUMIEPAl Tepinm alFaH
00naTeHOBI3. AHTOHUMIIEP JICTCHIMI3 — MaFbIHANIAPHI Oip-OipiHe KapaMa-Kapchel ce3lep.
AHTOHUMIEPIIH Kacaly KOJapblHa Kapail aKbIHHBIH 6JIEHJEpiH TONTACTHIPCAK, 3aT
eCiMHiH OOJIFaH aHTOHUMJIEP MBIHA/IAM: KOK — Jcep, aza — iHi, Heac — Kapi, m.o.

CeH KeliI, cyFa TOJBII O©TKeJepi
Kyc xenren myMaHIaTHII, KOK TIEH JHcepoi
(Akbaxkaii KeIiH xKarachl)

AnaHceI3, OyiaH KarbIl ocTi MyXuT
Exi aza, exi ininiy opraceiaga

An MyxuT oH oiJ1ajibl, Majl onamMabl
(bo3maypen)

benexrey Tynbl Gacra 6ana OomblI,
Yxcamaii aza, ini 6ipeyine
(Tonransic)

«Naukowa przestrzen Europy — 2015» » Volume 15. Filologiczne nauki

Tabnuna 1
HauuoHa/bHbI COCTaB 00y4YaI0IUXCS B ITHOKYJIbTYPHBIX IIEHTPAX
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B menoM, cutyarus B cdepe HallMOHAIBHBIX OTHOIIeHUH B Kocranaiickoii o6a-
CTH XapaKTepH3yeTCsl Kak CTaOWiIbHas, MMeIoIas NO3UTHBHbIC TeHaeHH. 1o pe-
3yJIbTaTaM OIpOCca CUTyaluio B cepe HalMOHaNBHBIX oTHOWIEHUI B Kocranaiickoit
obmactu B 2012-2013 TT. OlIEHMBAIOT Kak criokoiHyto 89,8% pecrnonaenTos, 6,7%
OIIPOLIEHHBIX UCIIBITHIBAIOT AUCKOMMOPT, a 3,5% — 6ECIIOKONCTBO C Y4ETOM CUTYaLluH
B CTPaHE B LIEJIOM.

CraOHIbHOCTD CUTYAIMHU BBIPAXKACTCS B CO34aHUN OJIArONIPUSATHBIX YCIOBUH IS
HalMOHAIbHO-KYJIBTYPHOU CaMOpeaau3alii ’THOCOB U MHTEPHALIUOHAIBLHOIO BOCIIU-
TaHUsl, B OTCYTCTBHH KOH(IMKTOB M MPOTECTHBIX aKIMH Ha STHUYECKOH IOYBE, B CH-
CTEMHOM B3aUMOJECICTBUY UCIIOJIHUTEIbHBIX OPraHOB BJIACTU C HALIMOHAJIBHO-KYJIb-
TypHBIMH OOIIECTBEHHBIMH 00BETNHEHUAMH.

Habnronenus 3a gesirensHOCThIO quactop Kocranaiickoi o6nacTy, a Takske mpo-
BEJICHHBIN HAMHU OIIPOC YKa3bIBAIOT HA Pa3BUTHE 3THUYECKOIO CAMOCO3HAHUS IIPAKTH-
YECKH y BCEX HAPOJAOB PErHOHA. B MOMMA3THUYHOM pErroHe B CUTyalud IECTPOH 3T-
HOJIMHI'BUCTUYECKON MO3aUKH, B3aUMOIIPOHUKHOBEHUS WM HEIPEPHIBHOW U3MEHYU-
BOCTH KyJIBTYPBI IPAKTUYECKU €IMHCTBEHHBIM HAJIEXKHBIM KPUTEPHEM B OIIPEACICHUN
TOT'0, I'/Ie KOHYAETCsI OINH STHOC U HAYMHAETCS JPYTOii, SIBJISETCS cCaMOUACHTU(HKa-
LUl KaX10T0 3THOCA.

Jlureparypa:

1. Cyneitmenosa 2./1., Cmarynosa XK.C. fI3pixoBast CUTyaLusl U A3bIKOBOE IIaHU-
poBanue B Kazaxcrane / [Ton o6me#t pegaxmueii J./1.CynelimenoBoit. Anmatsl: Kazak
yHuBepcuteTi, 2005.

2. ApytionoB C.A. B3aumozeiicTBue HapoJOB — B3aUMOEHCTBUE S3BIKOB, UIH
Bonomert — 3to mo-pyccku? // Pycckuii si3pik B mkone. — 2008 — Ne 8.

3. SI3pIk 1 3THIYecKU KoHGIUKT // pen. M.bpmwuionkorr, U.Cemenora. — M., 2001.

4. Kapabynartosa 1.C. BBeneHne B pernoHaJIbHYIO 3THOITUHTBUCTUKY. — MOCKBa-
Tromens: MIIT'Y, 2005.

5. M.A. I'ynues, U.J1. Koporen, U.I1. YepHOOPOBKHH. DTHOKOH(IUKTOIOTHS. —
Mocksa — Poctos-na-/lony, 2007.
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KHMBAIOT HECKOJIBKO JIECATKOB 3THOCOB: Ka3aXH, PyCCKHE, YKPaWHIIbI, TaTapsl, Oero-
PYCBI, KOpEHTIIbl, HEMIIBI, a3epOaiipKaHIlbl, TIOJSKA, UHTYIN, YeUSHIIB U Ap. Takoi
STHHYECKUH cocTaB KocraHaiickoil 0061acTi B 3HAYUTEIHHON Mepe ONpeeNsieT KaK B
LIEJIOM SI3BIKOBY CHUTYAIMIO B PErMOHE, TaK U CTENEHb BIAJACHHUS Pa3IMdYHBIMU 3THO-
CaMH TOCyIapCTBEHHBIM, PYCCKHM, a TAaK)K€ STHHYECKMMH si3bIKaMH. B Hacrosmee
BpeMsi OOJIBIIMHCTBO KPYIHBIX 3THOCOB CO3/aJ0 CBOW HAalMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHBIC
LEHTPHI: KOPEHCKNH, PYCCKUH, OETOPYyCCKUl, YKPAaWHCKIHA, HEMEIKHH, TaTapo-Oari-
KUPCKHH, eBpeHCKuil, apMIHCKUI U JIp., T/l MOIYYHIH HOBOE 3ByYaHHE X SA3BIKH U
KyJNbTYPHBIE TPaJNIHH.

B nensix peanmzanmu rocyaapcTBeHHOM mporpammsl PecniyOnmukn Kasaxcran o
pa3BUTHHU SA3BIKOB AN mpoxwuBaronux B KocTanaiickoit o61actu 3THOCOB OBLIH CO-
3/1aHBI YCIIOBHS IJIsi COXPAHEHHs MUX POJAHBIX A3BIKOB. BrajeHne poIHBIM S3BIKOM —
MoKa3aTeb ypOBHS POCTA HAIIOHAJIBHOTO CO3HAHUA. AKTHBHYIO A€ATEIBLHOCTH I10 CO-
XpaHEHUIO POJHOTO sI3bIKA BETyT rpedueckas oOriecTBenHas oprannsanus « HoBbrit Ak-
PONOJBY, TATAPCKUI OOIECTBEHHO-KYJIBTYPHBIH HEHTP «J{yCIbIK», TOJILCKUN HAIMO-
HaAJBHO-KYJIbTYypHBIN neHTp «Hanes», xopeiickas acconmanmsa Pecnybmmxu Kazax-
CTaH, apMsSHCKoe 00bequHeHne «JpedyHn», beropycckuii neHTp «KpsiHuia», Hemen-
KUl LeHTp «Bo3poxiaeHue», eBpedCKUNl M YKPaMHCKUM HAalUMOHAIbHO-KYJbTYpPHBIE
neHTpel. OO0y4eHne poJHOMY S3bIKY — OJHO M3 OCHOBHBIX HAIPAaBICHUH HE TONBKO
JeATeIbHOCTH HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX LIEHTPOB, HO 1 OOIaCTHOTO IIEHTpa U3yde-
HUS A3BIKOB. J[J1s1 Mro/1eid, He BIIaACIOMMX POAHBIM S3BIKOM, JIH0O0 BIIAICIOMNX HA HU3-
KOM YPOBHE, COCTABIIEHBI CIIEI[HaIbHbIE IPOrPAMMBI IO U3YUEHHUIO POIHOTO SA3bIKA.
IIporpaMma KypcoB cocTaBlieHa Tak, 4TOOBI OOydaroluecss MOIJIM M3JIaraTh CBOU
MBICJIH 10 33IaHHOM TeME, BBIIOIHATh IPaMMAaTHYECKUE YIPaKHEHHs, IEPECKa3bIBaTh
TEKCTBI, yMETh OTBEYATh HA BOMPOCHI, COCTABIATh MOHOJIOTU U JAUAJIOTH, UCIIONIB3YS
cioBaps. Tema ceMbH, 00bIYaN M TPaIUIIMN CBOCTO HAPOIa SIBIISIOTCS 0013aTEeNbHBIMU.

B ob6nacTHOM mEHTpe 1O Pa3BUTHIO A3BIKOB M3Y4alOT § HAlMOHAJBHBIX SI3BIKOB
(apMsIHCKUH, HEMEIKUH, TPEYECKH, UBPUT, IMOJIbCKHNA, YKPAUHCKHH, TaTApCKUH, KO-
peiickuii) B 11 rpymmax. O0mee KOIMIecTBO 00yJatommxcs — 165 denoBex.

Kax Buano n3 Tabnuue! 1, HAllMOHANBHBIA COCTAaB TPYIII M0 U3YyUYEHUIO dTHHYE-
CKHX S3BIKOB pa3sHooOpaseH. Hampumep, B TpyIine, H3ydaronied YKpanHCKHit S36IK (15
yenoBek), 12 ykpauHes, 2 pycckux, 1 Hemen. HannoHanbHslit cocTaB TPyMIbL, U3Y-
Haroe Tatapckuii A3bIK: 6 Tarap, 3 Oamkupa, 4 pycckux, mo | yamMypTy U Kazaxy.
Hemenxkuii s3Ik Kak poJHONM M3y4aroT 3 rpynmnsl o 15 yenoBek, U3 HUX 15 HeMIeB,
21 pycckux, 1 yamypt, 3 ykpauHIa, 5 ka3axoB. I'pedecknii sI36IK H3y4aroT 9 TpeKos, 5
pycckux, 1 kazax. HannoHanbHbIN COCTaB 10 U3y4EHHIO apMSHCKOTO sI3bIKa KaK pOJI-
HOTO JOCTaTOYHO OJHOPOAHBIN: 3 15 yenoBek 14 apmsH u 1 pycckuid. Ilonbcknii 361k
KakK pOJHOM M3y4aroT 6 MOJIIKOB, 2 Kopeiia, 6 pycckux, 1 Tatapka. ['pymnma no uzyde-
HUIO UBPUTA KaK POJAHOIO COCTOMUT U3 eBpeeB (7 uenosek) u pycckux (8 uenosek). Ko-
perickuii A3bIK U3ydaroT 2 rpynnsl o 15 genosek. Cpean HUX Kopeies 14, kazaxoB
10, ykpaunern 1, y30eka 2, pycckux 3.
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JKirit cacTsl, )KYMFaH ay3bIH allajbl,

MiHe3iHeH ceKkeM aJubl Heac-Kapi. (AHIIBIHEIH 3apbl)
ETicrikTepaeH OonFaH aHTOHUMIEP:

Kukynan ka3nap KaiiTKaH Ky3 KeJIreHie

Omnap n1a Ha3 alTHICHIIL, HCbLIAN, KY/lin

JlanaHpiH 0acTaH KEIIKCH JaybUIIapbiH

(Ax0akaii KeJIiH Karachl)

Cyiieminin, cyiimenminin cypamactan
(AitHaMKe3)

Inzepi 6ackan afpIM Kepi KeTiI
OTBIpFaH OCHI JKepJIE Heac NEeH Kapi
[IMammIsIpak MBIH KYH McaHzaH Oip KYH cOHzeH
(bopanms! TyH)
ChIH eciMaepAeH jkacaliFaH aHTOHIM/IEP:
Meiiipim0i anaHbIH >KaJFbI3 YIIbI
Meiiipimciz 6onrabl )xyMOak MaraH.(MaMaHIBIK TaHIAY)

AHKay nen Ma3aKTaJbIK >KalCaHIap/ibl,
Kynapowiy BICBIKTBIFBI OF camMaibl.(TaKbIPHIOBI XKOK)

Kimmimefiin kanmesl pakenre opi skacka 1a,

KepreH 0K aii Ke3ekci3 6aphii Kaccara.

(bateipmen xy3zaecy)

AKBIH 6JIeHJIePIH/IC YCTEY/ICH JKacaFaH aHTOHUMIEp KoIl. MbIcalibl:
XKan ama, sxakchel 0011 gem aiita OepiH,

(OpuHe, 0H-cobIHObL Oaiika Te/iH). (TaKBIPBIOBI )KOK)

Kanpnaiicely, yikenoicin, kiwimici,
Baiicannpr akcakanapl KiciMiciH? (TaKbIPHIObI KOK)

AKMapanIpIH 131H KeCill pKeHi,
AJ Kiwici KypIll KETKEH TYJIKiHI. (AHIIBIHBIH 32pbI)

Masnnaiisiaa 6iTkeHi 6ip MamIiHa
Myniki 60JIbI epme-Keut cumniasiaraf. (TaKbIPBIOBI KOK)

Bip — OipiHiH mipi — e1icin OTHI3 XKBLI,

Ortce narbl OlIKe anMaii )Kyp KaHIla ajam.

(TaKBIPBIOBI JKOK)

AKBIH IIBIFApMANIapbIHBIH  CTHJIIHIE CO3MiH Kypambl, ¢hpazeonozuzmoep
TTO33USIIBIK CHHTAKCHCTIK KYpaMbIMEH, dyeH IepiMeH epeknieneneni. @pazeonorusmaep
— XaJBIK TUT OalBIFBIHBIH ayKBIMIBI OONIriH KYpPaWTHIH TYpakThl Tipkectep. Omap
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Ce3JIep CUAKTHI TIPUILTIKTIH OapIIbIK caJachlH KAMTH aJIMai bl )KoHE OJIapAbIH €pKiH Co3
TipKeCTepiHEeH albIPMAIIBIIBIFBI — TIPKECTIH OH OOMBIHAH alaMFa JapbIFaH ocepiIepiHiy
KOpiHyiHJle, SFHH TYPAaKTBl CO3 TIPKECTEpl OSKCIPECCUBTI-OMOIUOHAIIBI PEHKTI
TaHBITaARL. Ka3zak Tin OuTiMiHIEe TUIMIK KYHeAeri TYPaKThI TipKkecTepre OaimaHbICTHI 1.
KenecbaeB, M. banakaes, O. Kaiinap, P. Cezgpix, H. Yomues, I'. Cmaryiosa T.0.
FalbIMIAPABIH KenTereH eHOekTepl kapusutanabl. JKasymibuiap KepKeM IIbIFapMajia
TYPaKTHI TIpKECTEP/Ii KOPIKTEYIIIi OeiHeN TaCii peTiHae, KOpKeMIiK Hop Oepil, ce3imre
acep eTymni Kypanl peTiHme KoimaHamel. Kasipri Ke3me JIMHTBOCTHIIMCTHKAIIBIK
3epTTeysiepAl aKBIHHBIH Ta3a TULAIK epeKIIeNiKTepi, SFHU CTHIBIIK, O3 KOIaHy,
KOpIKTey KypalIapblH KOJIIaHy epeKIIeTiKTepi T.0. cHIarrta KapacThHIpyMEH FaHa
niekTeyre Oonmaiinsl. Mblcanbl, KOPKEM MOTiHJAETl TYpakThl TIpKeCTep CO31iH
SMOLUSIIBIK — SKCIIPECCUSITBIK MOHIH apTThIpaabl. MyH/aii TYpaKThl TIpKeCTep apKbLIbI
aKBIH IIBIFapMallapbIHAa YITTHIK OOJIMBIC TIeH TAHBIMHBIH O€MTici aliKpIH aHFapbIIa s
AKyITan mola3uAckHAa (ppa3eororn3Maep BIKIIaMIATBII alblHFaH. Opa3eonorHsIIbIK
TipKecTep KaTapbl aKbIH IIBIFapMallapbIHIa TOMEHIETiAeH Oepineni:

Cen XaiibIkKa aiT, sxosac 0o e3epMeHEeH

JKarpimMmia3 0or KepMereH, co3ze epmezen.

Konbrama 6wtiri 6ep nenaenepre
JKanmerinan keiOip akelH KyH Kopeoi.

Emex-orcenin scunayopl ceH yhpeTiri
Jlananjaran nanaHHBIH Ka3arblHa.

Tapuxsr 6ap, Teri Oap ©3¢HHIH J¢,
Kopcemkxeni 6ip mine3 1ypbic LIbIFap

Kynaxk acvin xapiblHbIH IAFbIMbIHA,
Macran6aca KaJTaHbIH KaJbIHbIHA

snannap, celp 6epmendep, yATTHUIAD
KeyneneH ke0ik 1amkan Kyd aTkpuiap

Op TOJIKBIH KaHIIIAa COKCa Mi3 OaKnaimoln,
JKalbIKTBIH KapKaOarbl CHAKTBLIAD
Byt kpIp KONZapblHAH KENTIpUIreH MbICaNgapiarbl TYPaKThl TipKeCTEpIiH

MarbIHachIH amap 6oicak, Cosee epy — 6ipeydiy aumKanvina epy MarbIHachiHIa, KyH
Kepy — mypMmulc, Mipwinik s#caiibl MaFbIHACBIHIA, Emex-ocenin dcuio — o3ine-o3i Kein,
ec dculo MarblHAcCBIHNA, Mine3 kepcemmi — auty wWaxbipowvl, OKbIC KbLIblK KOpcemmi
MarbIHACBKIHAA, KYiaK acmel — mulHOaobl, canacmul MarbiHacbiHna, Coip bepmedi —
Jlcax, awnaodwl, 6indipmedi MarbIHACBIHAA Kelice, Mi3 baknaodvl — wimipiknedi, cenm
emnedi IeTeHAl Oinaipeni.

TyraH jxepiH carbiHOa mibIail Ma anam?

Ha3 mapmnacein XXalieirsiM Oyiiail MaraH.

byt sxepe Haz apmy TYpakThl ce3 TIpKeCi okne aiimy MarbIHAChIH/IA JKYMCAIIBII TYP.
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TomomanoBa Junapa Opa3anueBHa
Cmapwuii npenooasamens Kageopsbl meopuu A3bIKOG U AUMeEPamypul
KI'V um. A. Baiimypcvinosa, Kocmanaii, Kasaxcman

ATHOKYINbTYPHOE PA3BUTUE
HAPOOOB KOCTAHAUCKOU OBJIACTU

CoBpeMEeHHYI0 ATHOSI3BIKOBYIO cuTyaruio B Koctanalickoit 0061acTi MOXKHO oXa-
paKkTepHu30BaTh CIEAYIONUM 00pa3oM:

1. Co3nanue ONaronpusTHBIX YCIOBHA JUTSI ONTHMAIBHBIX B3aUMOOTHOIICHUI MEXTY
TOCYJIAPCTBEHHBIM SI3bIKOM H IPYTUMH (PYHKITHOHUPYIOIIUMH B 00JIACTH SI3bIKAMHU.

2. OcymiecTBIeHHE A3IKOBOT'O CTPOHUTEIBCTBA 110 TPEM CTpaTErHUECKUM HaIpaB-
JICHUSIM: PACIIUPEHUE U YKPEIJICHHE COIMAIbHO-KOMMYHHUKATUBHBIX (YHKIUN rocy-
JApCTBEHHOTO S3BIKA, COXpaHEHHE O0MIEKYIBbTYPHBIX (QYHKIIMHA PYCCKOTO SI3BIKA, pa3-
BUTHE JAPYTHX sI3BIKOB HapoaoB KocraHaiickoit o0macTu.

Pa3BuTHE pernoHAIEHOTO CAMOCO3HAHYSI, ITHUYECKAs HACHTH(UKAIINS — KITIoUe-
BBIC MOMCHTHI B JICATEIBHOCTH HAIMOHANBHO-KYJIBTYPHBIX HeHTpoB Kocranaiickoit
o0nactu. Pycckuit si3pIK MPOJOHKAET 3aHUMATh LIEHTPaIbHOE MECTO B SI3BIKOBOM CO-
3HaHWU COBpEeMEHHBIX kuTenel Kocranarickoit oomactu. Ceromus Kocranatickas 00-
JIACTh SIBJISIETCS HE TOJBKO MOJTMITHUYHOM, HO €I1e ¥ MOTUKYJIbTYPHOU, MOTUA3BIYHOM.
Kaxxnpiit Hapo, MPOKUBAIONIMA Ha TEPPUTOPUH PETHOHA, TIOIB3YETCS CBOUMH KYJIb-
TYPHBIMH [ICHHOCTSIMH, IPUTOM 3TO IIPOUCXOJIUT HE U30JIUPOBAHHO, a BO B3aUMO/ICH-
CTBUH C IPYTUMH KyJIbTypamu. Ha ceropHsmIHui 1eHs Ha TEPPUTOPUN 00IaCTH TPO-
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cTpaHe. SI3bIKOBbIE KOH(INKTBI «TIIOTTO(Arnieckoroy» THIA, KPOME TOTO, THIHYHEI
JUIS TEPPUTOPHUI, KOTOPBIE OKa3aJMCh BHYTPHU KAaKOW-INOO CTpPaHBI, HO 110 KOTOPBIM
MIPOXOJAT A3BIKOBBIE T'PAHUIIBI, HATIPUMEP POMAHO- TE€PMAHCKHE S3bIKOBBIE IPAHUILIBI
(One3ac-Jlorapunrus, bensrus, IlBeitapus, KOxubii Tupons). Bee atu obnactu
OCTAIOTCS 30HaMHU NTOTEHIIMATIBHOTO S3bIKOBOTO KOH(INKTA.

B cutyanuu s361K0BOro KOH(IIMKTa HHIMBH BeJET ce0s B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0,
K KaKoil S3BIKOBOI Ipyminie (MEHBIIMHCTBA MIIN IOMUHHUPYIOIIEH) OH OTHOCHUTCS.

IIpencraBuTeny A36IKOBOr0 MEHBIIMHCTBA MOT'YT PEarupoBaTh Ha CO3AaBLIYIOCS
CUTYalnIo OJHNUM M3 TPEX CIOCOOO0B.

B ciydae, korna ux 3HaHHA A3bIKa OOJBIIMHCTBA HEJOCTATOYHBI, OHH MpPEKpa-
LIAIOT MOMBITKY OOLIEHHS Ha JIOMHUHHUPYIOIIEM SI3bIKE M B CUTYaIlMH, KOTJ]a TOBOPHUTH
HA POJHOM A3bIKE HEBO3MOXKHO, IIPEAMOYUTAIOT MOITYATh.

OHHM MOTYT «OYHTOBaTb»: OTKa3bIBAIOTCS YYUTh JOMUHHMPYIOIHUH S3bIK, CONPO-
THUBJIIOTCS TABJICHHUIO U BO BCEX CUTYAIMAX FOBOPSAT HA POJHOM S3BIKE.

SI3pIKOBOE MEHBIIMHCTBO MOKET BBIPaOOTaTh HOBYIO, COaIaHCUPOBAHHYIO CTpa-
TETHUIO IBYSI3BIYHOTO MTOBEICHUS.

ITpencraBuTeNnn ZOMUHHUPYIOMEH IPYIIIEL, KaK [IPABHIIO, BHIOUPAIOT OIHY U3 Clie-
JIYIOUIMX MOJeJIel MOBEJCHUS.

OTKa3pIBalOTCS  INPU3HABAaTh  CYIIECTBOBAaHME  SI3BIKOBOTO  KOH(IHKTA.
[pu3HatoT HanM4ne KOHQIUKTA, HO MIPUHIKAIOT €r0 3HAYMMOCTb, CTAPaIOTCs €ro He
3aMeuaTh.

[Tpu3HAIOT A3BIKOBOI KOHMIIMKT KaK COLMANIBHYIO IPOOJIEMY U NBITAIOTCSI HAWTH
ITyTH €T0 pa3pelIeHusl.

Heditpanu3anum s3bIKOBOT0 KOH(IMKTa CHOCOOCTBYET B3BEILCHHAS A3BIKOBAs
MOJIMTHKA, CTaBsIIas CBOCH LIENbI0 YPABHATh 3HAUUMOCTh KOH(JIMKTYIOIINX S3bIKOB,
MIPUTOM, YTO JOMHHHPYIOIINH SA3BIK MOTYYaeT CTaTyC «MEKIYHAPOIHOTO» S3bIKa Ha
JAHHOW TEppUTOPUH, a TAaK)Ke BbIPABHUBAHHME BO3MOMKHOCTEW pealu3aluy B COLU-
QTBHO-DKOHOMHYECKOH, TTONUTHYECKONH M KyJIBTYpHOH cdepe Ui MpeacTaBUTeNeH
Pa3HBIX SA3BIKOBBIX IPYII.

Uem Goibllle TOCYIAapCTBO CTapaeTcsl «HE 3aMeuaTh» S3bIKOBBIE MPOOJIEMBI, TEM
0oJIbIIIe HA HUX COCPEIOTOYMBACTCS MEHBIIIMHCTBO. SI3bIK CTAHOBUTCS CHMBOJIOM STHHYE-
CKOW CaMOOBITHOCTH, 1 JIF000€ «HEYBaKEHHE» K S3bIKY CO CTOPOHBI TOCYIapCTBa HEMEI-
JIEHHO TIOPOYK/IaeT KOH(MIIMKT, KOTOPBIM HACEIEeHHEe OCO3HAET KaK sI3bIKOBOM. [lomokeHme
KaTaJIaHCKOTO A3bIKa BO DpaHLUHU ABJIAETCA SPKUM TOMY IPUMEPOM: S3bIKOBOE MEHBIINH-
CTBO HE YIOBJIETBOPEHO MEpaMH, MPHHIMAaeMBIMH T'OCYIapCTBOM B OTHOIICHHH MOJ-
JEPXKKH 3TOTO SI3bIKA, U B JIFOO0H MOMEHT MOXKET BOHUKHYTb SI3bIKOBOM KOH(IIMKT.

AHanu3 Hay9HOH JIUTEpaTypsl OKA3bIBAET, YTO €CIIU HAa YPOBHE BIMUSHUS COIH-
QIbHBIX HWHCTUTYTOB HMEIOTCS COLHUOJOTMYECKHE HCCIENOBAHUSA, CO3BYYHBIC
po0JIeMaTHKE «sI3bIKa KOH(QUIMKTa» (HalpUMep, BIUSHUE CPEACTB MaccoBOi HH Op-
MaIMH—aHAIN3»SI3bIKa BpOXIsD [3]), TO Ha epoBHE aHAIM3a TIOBCETHEBHBIX MPAKTHK—
C TOUYKH 3peHHs CIeU(UKH s3bIKa KOHPIUKTHBIX MPOLECCOB 3Ta MpodiieMa MpaKTH-
YECKU HE UCCIIEJOBAHA COLIUOJIOraMu.
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Enen emneii XyHKUTIH IEHAETEPiH
Kypeni ne esiHme scaiipan Kazoin.

Mynna Eney emy — owcanm Kapay, eneyoey, KOHin 001y, KyiaK mypy
MaFrBIHACBIH 1A KOJJaHbICa, JKatipay Kagy — scalinay Kagy, scaupayoay MaFbIHACBIHIA
alTBUIBIN TYD.

®dpaszeonoru3Maep apKbUIbl aKblH TUTIHIH €03 OalJIBIFBIH, dCipece, TUPUKAIBIK
KeHinmkepZi  cyperreyde  TIIAIK  KOJNJAHBIC  epeKIIeNiriH  mon  Oepyne
A.BakThIrepeeBaHbIH CTHIIBMIK YCTaHBIMBI, ©31HE TOH CO3 calTay MOHEpIH epeKile
TaJFaMMeH Oepyi KalaMrepIiH meOepIliriH TaHbITa bl

AKBIH IIbIFapMajiapbIHIaFsl JKOFaphlga KeNTIpUIreH JIEKCUKAIBIK CO3Aep TULIK
KOp KYPaMbIHBIH JaMy JBOJIONHUACHIHA dCEp €TKEH Ke3eHAep OenriciHiH KepiHici
6osica, eKiHII JKaFbIHAH, aKbIH KOJIAHBICBIH/IA OJIap ©3Tepill, TYPJICHIIl, MaFbIHAJIBIK,
IOBIOBICTRIK ~ JKaFbIHAH KYOBUIBIN, KOPIKTEy Kypaumapsl peTiHAe CTHIBIIK,
(YHKIIMOHAIABIK KBI3MET aTKAPaTHIHABIFEIMEH €PEKIICICHE .
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PEANU3ALNA MPO®ECCUOHATIbHOWN HAMPABNEHHOCTH
OBYYEHUA PYCCKOMY A3bIKY B HEA3bIKOBOM BY3E

[Mpucrynasi K W3y4SHUIO CMEIMATBLHOCTH, CTYICHTBI BCE Yallle BKJIIOYAIOTCS B
KOMMYHUKATUBHYIO ACATCIbHOCTD, CBSA3aHHYIO C H36paHHOI7[ OTpacjibI0 HaAYKU.

W3ydeHre HAYYHBIX TEKCTOB MO CIHEHHATBHOCTSIM JIETKOH MPOMBIILIEHHOCTH
[03BOJISIET TOBOPUTH O HIMPOKOM BaPbUPOBAHHH TEKCTOB CXOJHOIO COMAEPIKAHHS U O
HaJMYUHU B HUX CHEIU(PHUECKOTO psaa cTuieoOpasyoomux (hakropoB. OcobeHHOCTH
TEKCTa 3aBUCST OT LieNel U CIoco0a U3II0KEHHUs, OT YCIOBUIl, B KOTOPBIX IPOUCXOAUT
KOMMYHHKAIHsI, KOTOPBIE UKTYET KOHKPETHOCTh / a0CTPAKTHOCTH CO/IEPKAHHUS, CKa-
TOCTH / Pa3BEPHYTOCTh U3JIOKEHHSI, YPOBEHD U3JI0KECHUSL.
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B npakTHKe U31105KeHMsI, 0COOCHHO Ha Ha4yaJIbHOM 9TaIle, KOT/ia CTYICHTHI TOJIBKO
elle NMPUCTYTAIOT K YCBOCHHIO SI3bIKa CIICINAILHOCTH, 0CO00€ MECTO OTBOAUTCS pas-
JUYEHUIO CTIOCOOOB M3JIOKEHUS (OMUCaHNe, TIOBECTBOBAHHE, PACCYKICHNUE).

Croco0b! M3JI0KEHHUS. YePETyIOTCsl B 3aBUCMMOCTH OT KOMITO3HIIMH TEKCTa, LieIei 1
3a/1a4 00y4eHus], 3HaUeHNE UMEET TAKKe U KOHKPETHOCTb MITH a0CTPAKTHOCTD COCP)KaHHs
TekcTa. YeTkue, JJaKOHIMIHBIE TEKCTHI JKEeIaTeNIbHO M3ydaTh Ha HAYAIBHOM dTare o0yde-
HHS1, HA HUX JIerye akTHBU3MPOBATh JIEKCHKY. Harpumep, paccMOTpHUM Takoi TEKCT.

Asmomamusayust — cCOCMagHAsL 4acmbv U Pe3yabmam HaAyYHO-MeXHUYeCKO20 Npo-
epecca, oHa 6edem K 21yOOKUM USMEHEHUsM 6 cghepe NPOU3800UMENbHbIX CUTL, d Yepe3
HUX — 6 cghepe nPou36o0CMEEHHbIX OMHOUEHUN. ABmomamuzayus no3eonaem 3Havu-
MeNbHO NOBbICUMb MEXHUKO-IKOHOMUUECKYIO IPDeKmusHocms npou3eo00cmed: 60
MHO20 pa3 COKPAMUMb YUCTEHHOCTb pAOOUUX, COKOHOMUMD CbIPbE, NOOHSAMb NPOU3-
600UMeENbHOCIb MpY0a, YAYYWUMb KA4ecmeo @uinyckaemou npodykyuu. Oua co-
30aem baazonpusimuvle YCa08ust 0151 GHeOPEHUsl HAYKU, HAYYHOU opeanu3ayuyu mpyod.

OnucaHue npoliecca aBTOMAaTH3alUK JaHO NPEJeIbHO CTaTHYHO, YyeTKo. Kaue-
CTBa aBTOMATH3alNH OMUCAHBI JAKOHUYHO.

IepBoe mpemmoxeHne NpeCTaBIsAeT OO0 KOHCTPYKIIMIO, BECEMa THITUYHYIO JUIS
Hay4HBIX TEKCTOB. B 1eNIs1X JIJAKOHUYHOCTH YIIOTPEONSFOTCS OTHOPOHBIE CKAa3yeMble U He-
TIOJIHBIC TIPEIUIOKEHHS C OITyILIEHHBIMH TOUICKAIIMMHE, OHOPOJIHBIC WICHBI TPEUIoKe-
HUs1. Bo Beex MpeziosKeHnsIX psMO TIOPSAIOK CIIOB. UETKO paccTaBlIEHHBIE aKIIEHTHI, TTO-
PSIIOK CJIOB, 3HAKH MPETTMHAHMSL, TIOJHBIHA CTUJIb PEUH CIIOCOOCTBYIOT BOCIIPUSITHIO H YCBO-
SHHIO JIEKCHKH Oy y1ieii cienuanbsHocTy. [1py oMol BOIIpOCOB 1 JAHHBIX CIPABOYHOTO
XapakTepa (HarpuMep, 4To 03Ha4aeT CIIOBO asmomMamu3ayus, B Kakux o0JIacTsX HayKu 1
TEXHHKH PE3KO BO3POCIIO TIPUMEHEHHE aBTOMATH3AIMH, TJIe [PE/IONAraeTcsi pa3BepHyTh
ABTOMATH3ALMIO U JIP.) CTYJEHTHI MOTYT CaMOCTOSITENIBHO PACIIMPHUTD TEKCT, BKIIIOUHTD B
HETO TEPMHHBI, UMEIOIINE OTHOLIEHHE K IJAHHOH TeMe.

IMo Hame# KOHIENINY, TIABHYIO POJIb B IIpoIiecce 00ydeHNST HEPOIHON PEeUr Hr-
paet cucteMoo0pa3syolas MeToJu4ecKast eJMHUIA — y4eOHOe JeUCTBHE, OT KOTOPOTO
BCeLeNo 3aBUCHT (P (HEeKTHBHOE Pa3BUTHUE SI3BIKOBOH (PEUEBOIi) KOMIIETEHIMN KaK CIIe-
IUpUIECKON YIeOHOH NesITeNbHOCTH 00yJaroIIuXcsl.

B mporecce oprann3oBaHHOTO (WU yNPaBISIEMOTo) o0ydeHUs (GOpMUPOBaHUE
HaBBIKOB M YMEHHSI PEUeBOro OOIIEHUS OCYILECTBIISIETCS Yepes LieJieHaNpaBIeHHYIO
CHCTEMY 3aJaHUH — YIPaKHEHUH, KOTOPBIE UTPAIOT BEAYILYIO POJIb B OOYUEHHH JIIO-
6oMy BUy PEUEBOI NEATEIPHOCTH HA HEPOJAHOM S3bIKE.

Ha Ham B3rjsin, npuemiieMo JieJeHHe 3aJaHui-ynpaKHEHUH Ha IMOJrOTOBH-
TENIbHO-KOHCTPYKTHBHBIE 1 KOMMYHUKaTHBHO-PEYEBBIC.

B cucreme noAroToBUTEIHO-KOHCTPYKTHBHBIX MBI BKIIFOUIIIN KaK aHAIHTHYECKUE,
TaK ¥ TIePEeXOIHBIC YIIPAKHEHHUS B OOIIETIPUHATOM IOHIMAaHHHN. JTO 3a{aHus Ha (opMupo-
BaHKE HABBIKOB MPABUJIBHOTO M BBIPA3UTEIILHOTO YTEHHMS, Ha BOCTIPHSTHE TEKCTa, Ha JIOMH-
CbIBaHHE, BCTABKY HEJIOCTAIOIIHX IEMEHTOB, JIOCKa3bIBAHUE NIPE/UIOKEHNH, OTBETHI HA BO-
TIPOCHI, KOHCTPYHPOBAHHE 10 MOJEISM CIIOBOCOYCTAHMH ¥ NIPEJIONKEHHUH, COCTABICHHE
TIPEIOKEHHHT C 3a]]aHHBIMU CIIOBOCOUETAHUSMH, OOBSICHEHHE 3HAUCHHUIT CITOB, CIIOBOCOYE-
TaHNH 1 BBIP)KCHNIH, JIeJIeHNE TeKCTa Ha CMBICIIOBBIE YaCTH, 03arvIaBJIMBaHUE LIEIBHOTO TEK-
CTa M ero JIOJIeH, HalMcaHUe TEKCTa M0JT IMKTOBKY, TIEPEBOIbI, TPAHC(HOpMALIHSI PEUIoKe-
HHI1, TOCTAHOBKA BOIIPOCOB K TEKCTY, K €r0 OT/EIBHBIM YacTsIM, COCTABIICHHE [LIaHa TEKCTa,
3ay4yrMBaHUE Hau3yCTh, POBENICHNE OeceIbl-Iuaora Mo JaHHOMY 00paslly, OlpeieieHHe
OCHOBHOM MBUIM TEKCTa, COKpAIIEHHE TEKCTa, epepadoTKa TeKcTa (MOHOJIOra B JUAJOT U
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eHnu arpudyunii. O6nananue Takoi HHGpopMaIen o3BOJISET MHOTO€ TPOSICHUTH OT-
HOCHTETIFHO TOTO, YTO SIBJISICTCS XKEJIATENbHBIM U Ha YTO HaKJIaIbIBaeTcsa Taby B KaX-
[0 KOHKPETHOH KYJIbTYpE.

B KynabpTypHOH aHTPOMOJOTMU BBIAEISIOT HECKOJIBKO BUAOB MEXKKYJIBTYPHBIX
KOH()ITMKTOB:

* MEXAY PAa3TUUHBIMH 3THHUECKHUMHU IPyNIaMH U UX KyJIbTypaMu (Hampumep,
MEXIy apMsIHAMH U a3zepOaikIaHIaMu, TPy3UHAMH U OCETHHAMH H T.1I.);

o MEX/Y PEIUTHO3HBIMU IPYIIIAMU, IIPEICTABUTENISIMU PA3INYHbIX PEIUIUil (HarpH-
Mep, MeKIy KaToJdnkaMH U mportectantamMu B CeBepHol Mpianauu, MpaBOCTIaBHBIME 1
yHHaTaMH B 3anagHoi YKpauHe, CyHHUTaMH ¥ IIMUTaMH B MyCYJIbMaHCTBE);

o MEXKY MOKOJICHUSMH U HOCUTEIISIMH Pa3HbIX CYyOKYNIbTYp;

o MEXKIY TPAIULMAMU U HOBALIMSIMU B KYJIBTYPE;

o MEXTy Pa3IMYHBIMU JINHTBOKYJIBTYPHBIMH COOOLIECTBAMU U UX OTAEIBHBIMU MpE-
CTaBHUTEIISIMU (BCIISJICTBHE SI3BIKOBBIX 0APHEPOB M MHTEPIPETATUBHBIX OMIMOOK)[4].

« ['maBHO# pUUMHON MEXKKYIBTYPHBIX KOH(IMKTOB CITyXaT KyJIbTypPHBIC Pa3JIHINs
MEXly HapoJaMH, KOTOpbIe MOTYT IPHHUMATh (OpMy IPOTUBOPEUMS MIIH Ja’Ke OTKPBI-
TOTO CTOJIKHOBEHUS. I10CKONBKY COBpEMEHHOE OOIIECTBO B KYJILTYPHOM IUTaHE MPEICTaB-
JsieT co00H JOBOJIBHO NECTPOE SBJICHHE, TO B HEM BIIOJIHE €CTECTBEHHO BO3HUKAIOT OYaru
HaNpsDKEHUST ¥ KOH(IMKTBI MEXIY Pa3INIHbIMU CHCTEMaMH HOPM M IIEHHOCTEH.

S13bIKOBOH KOH(IMKT — 3TO CONMAIBHBIA KOH(IHMKT, TEM WIH WHBIM CII0COOOM
CBSI3aHHBIN C S3BIKOBOM MOJMTUKOM rocyaapcTBa. [IpnanHBI 3TOro KOHGIIMKTa MOTYT
JIeKaTh B 3KOHOMUYECKOH, ITOJIMTHYECKOH, COMATIBHON, PEMTHO3HOH U T. 1. cepax,
OJTHAKO OH NPHOOPETaeT KOHKPETHYIO (POPMY BBIPAXKEHUS B CBA3H C A3BIKOBBIM BOIIPO-
coM. JIoMHHHUpYIOIIas B COLMAIBHOM OTHOIIEHHUH IPYTINA, KOTOPasi MBITAETCS OrPaHu-
YUTh COLUAJbHBIE (IKOHOMUYECKUE, KYJIbTYpPHbIE U T. I.) BO3MOXHOCTU JAPYTHX
rpymi, OyIeT B 3TOM CIIydae paccMaTpHUBaThCI MMEHHO KaK SI3BIKOBAs IPYTIIA.

B npyrux ciy4asx nIpuYMHbBI KOHGIIMKTA MOTYT OBITh COCPEAOTOYECHBI HIMEHHO B
A3BIKOBOM 00J1acTH, T. €. UMEHHO SI3BIKOBAsSI IIOJINTHKA TOMUHHUPYIOMIEH IPyIITEI OKa-
3bIBAETCSl TOW TOUYKOM COLMAIIEHOTO HEAOBOJIBCTBA, U3 KOTOPOI BBIPACTaeT KOH(IIHKT.
OpnHako uaie Bce jke BCTpedaeTcs MepBhIil BapHaHT, KOT/Ia O PeaIbHBIX SKOHOMHYE-
CKHX, TOJIUTHYECKUX, COLMAIBHBIX MM KYJIbTYPHBIX TPUYNHAX KOH(INKTa 3a0BIBAIOT
(MM CO3HATEIBHO YMAIUUBAIOT) U CBOJAT €r0 K IIPOOJIEMaM S3bIKOBOM MOJIUTHKH.

B cBs3u ¢ cuTyanusaMu S36IKOBOTO KOH(MIMKTA B COIMOIMHTBICTHKE YaIlle BCETO
3aTParuBalOTCs TaKUe TEMbI, KAK MHOTOSA3bIUUE, S3bIKM MEHBIIMHCTB, COL[MOJIMHIBU-
CTHYECKHE Pe3yJIbTaThl MUTPAIMOHHBIX MTPOIIECCOB, Mepeaada A3bIKa OT IMOKOJICHHUS K
MTOKOJIEHUIO, IEPEXO]] HA IPYTOH SA3BIK, YCBOCHUE SI3bIKA, COOTHOIIEHUE STHUYECKUX U
SI3BIKOBBIX I'paHUIl. Bce 3T0 TeMbl Oosiee Uil MeHee CaMOCTOSITEIbHbIE, HO HX IIPHXO-
JIATCSI KacaThCs TIPH aHAIN3E KOHKPETHOTO SI3IKOBOTO KOH(IIUKTA.

YacTo npuYMHOM S3BIKOBOTO KOH(IIMKTA SIBISIETCS TIOJINTHKA TII0TTO(Garny — mo-
JIABJICHUE M BBITECHEHHE S3BIKA MEHBIIIMHCTBA A3BIKOM JOMHHHPYIOIIEH TPYIIIIbI, ITe-
PeX0Jl OT MHOTOSI3bIUUS K OJHOSI3BIYMIO (IIEPEXO0]] Ha APYTOH S3BIK), UM, HHAYE, SI3bI-
koBasi accuMmisAua. CaMblif paclpOCTPaHEHHBIH NPHMEp — SMHUTPAHTHI B UyXKOil
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Bo3HNKHOBeHHE KOH(INKTOB HAHOOIEE BEPOSTHO CPENH JIFO/ICH, KOTOPhIe HaXO0-
JATCS MEXKTy cOOO0M B JOCTaTOYHO 3aBUCHMBIX OTHOLICHHUAX (HAIIPUMep, TapTHEPHI 110
Ou3Hecy, Opy3bs, KOJUIETH, POICTBEHHHUKH, CYIpPYyrH). YeM TecHee STH OTHOIICHUS,
TEM BepOsTHEE BOSHUKHOBEHHE KOH(MIIMKTOB; IIO3TOMY YaCTOTa KOHTAKTOB C APYTUM
YeIIOBEKOM MOBHIIIAET BO3MOYKHOCTh BOSHUKHOBEHUSI KOH(QIUKTHON CHUTyallld B OT-
HOIIEGHHSX C HUM. JTO BEPHO ¥ AJsl (POPMAIIBHBIX, ¥ 7151 HehOpMaIbHBIX OTHOLICHHH.
Taxkum 00pa3oM, B MEXKYJIBTYPHOM OOIIEHNH NPUINHAMHA KOMMYHHUKAaTHBHBIX KOH-
(JIMKTOB MOTYT BBICTYIIATh HE TOJBKO KYJBTYPHBIC pa3iaudusi. 3a 3TUM YacTO CTOST
BOTIPOCHI BIIACTH MJIM CTATycCa, COIMATIBHOE PACCIOCHNE, KOH(IUKT TOKOJICHUH U T.1.

B cutyanum MeXKyIbTYpHOH HaNpsDKCHHOCTH, WIIM KOH(JIMKTA, HaOIFOIaeTCs
Ype3MEepPHOE aKIEHTUPOBAHUE PA3TUUUI MKy IPOTHBOOOPCTBYIOIUMY CTOPOHAMH,
KOTOpOE MOXET IPHHUMATH (POPMY MPOTHBOIIOCTABICHUS COOCTBEHHOH STHHYECKOI
TPYIIIBI APYTO# rpyIIIe.

Jlnana3oH MpUYHH BO3HHUKHOBEHHS MEXKYIbTYPHBIX KOH(INKTOB (KaKk M KOH-
(UKTOB BOOOIIE) IPEACTBHO MIMPOK: B OCHOBE KOH(MIMKTA MOTYT JI€kKATh HE TOJIBKO
HEJIOCTaTOYHOE 3HAHUE SI3bIKA U CBA3aHHOE C ITHM IIPOCTOE HEITOHMMAaHKE MapTHepa
M0 KOMMYHHKAIIUH, HO U OoJiee Try0OKHe IPUIHNHBI, HEYeTKO 0CO3HABAEMbIe CAMUMHU
yuacTHUKaMH. KOHQIIMKTBI HENb3sl pacCMaTPUBaTh TOJIBKO KaK JECTPYKTHBHYIO CTO-
pOHY Tporiecca KOMMyHHUKAy. COTIACHO TEOPHH MO3UTHUBHOTO KOH(IMKTA, KOH-
(ITMKTBHI TOHUMAIOTCS KaK HeN30e:KHAsE YaCTh TOBCEIHEBHOM KHI3HH U HEOOS3aTEIIEHO
JIOJDKHBI HOCUTH TUCQYHKITMOHATIBHBIA XapaKkTep.

CornacHo K. [lenxec, cymecTBYIOT TpU OCHOBHBIC MPHYMHBI KOMMYHHKAIIHOH-
HBIX KOH(JIUKTOB: JINYHbIE OCOOCHHOCTH KOMMYHHUKAHTOB, COL[HAJIbHBIE OTHOILECHUS
(MEXITMIHOCTHBIE OTHOIICHHUS) U OPTaHU3ANOHHBIC OTHOIICHHSI.

K auunocmuvim mpuauHaM KOHQIUKTOB OTHOCSTCS SIPKO BBIpa’KEHHbIE CBOEHpA-
BHE W YecToto0ne, GpycTpupOBaHHBIC HHANBHAYAIbHBIE TTOTPEOHOCTH, HU3Kas CIO-
COOHOCTB WJIM TOTOBHOCTB K aJallTalliy, TOJaBICHHAS 3JI0CTh, HECTOBOPYHBOCTH, Ka-
pBepu3M, KakAa BIACTH WK CHIIbHOE HenoBepue. JIioan, HaeleHHbIe TAKUMH Kade-
CTBaMH, YacTO BBI3BIBAIOT KOH(IUKTHI.

K coyuanvuvim npuurHaM BO3HHKHOBEHHSI KOH(IMKTOB OTHOCST CHJIBHO BBIpa-
YKCHHOE COTIEPHUYECTBO, HEJJOCTATOYHOE IIPU3HAHNE CIIOCOOHOCTEH, HETOCTATOYHYIO
MOJAEPKKY MU TOTOBHOCTH K KOMIIpOMHCCAM, MPOTUBOpPEYAINE eI U CPeACTBa
JUTS X TOCTIDKEHHS.

K opeanuszayuonnviv npuarHaM KOHGIUKTOB OTHOCST IIEPErpy3Ky paboToM, He-
TOYHBIE MHCTPYKIMH, HESICHBIE KOMIIETCHIIMN MM OTBETCTBEHHOCTb, IIPOTHBOpEUA-
e ApYT APYTY LEJH, TOCTOSHHBIC H3MEHEHMS IPABIIT U TIPEAITUCAHUH TS OTICIb-
HBIX YYaCTHHKOB KOMMYHHKAIIUH, TTyOOKHE M3MEHEHMS WM NEePecTPyKTYpPU3aIHIO
YKOPEHUBIIMXCS MMO3UIMKA U podei[3].

B mporecce KOMMYHHKAIUH C MPEICTABUTEISIMU JPYTUX KYJIbTYP MPHYMHAMHI
HaIpPsDKEHHOCTH U KOH(IIMKTA OYE€Hb YacTO OBIBAIOT OIMMOKH aTpuOynu. 3Hanue (Wn
HEe3HaHHE) KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH MTAPTHEPOB MIPACT OTPOMHYIO POJIb B IIOCTPO-
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Hao00pOT), COCTAaBIIEHHUE IJIaHa B JOpME BOIIPOCOB, HA3bIBHBIX M IIOBECTBOBATEIILHBIX ITPE/I-
JIOXKEHHH, Tlepecka3 TeKCTa 1o BOIPOcaM T TI0 TIaHy, a Takke Oe3 IUIaHa.

KoMMyHHKaTHBHO-peUeBBIe YIIPaKHEHHS HaIpaBlieH Ha (OPMHPOBAHHE yMe-
HUSI ¥ HABBIKOB CO3/1aHHsI HOBOTO TEKCTa: a) Ha OCHOBE JIAHHOTO (TOTOBOT0) TEKCTa; 0)
CBOEro TeKCTa (COOCTBEHHOTO CBS3HOI'O BBICKa3biBaHUs). ClieoBaTeIbHO, BCE 3a/1a-
HUSI KOMMYHHUKaTHBHO-PEYCBOTO THMA MPEAIONAraloT padoTy B OCHOBHOM HaJl TEK-
CTaMH, B TOM YHUCJIE U COOCTBEHHBIMU.

BrIMONHAIOTCS CNEAYIOMEro TUMa 3aJaHus-yIpakKHEeHHS

e [logpoOHOE MK CIKATOE U3JI0KEHUE YaCTH HIIH BCETO TEKCTA;

¢ OTBeT Ha BOIIPOC, IOCTABICHHBIN B TEKCTE;

¢ Coo01ieHue Ha OTpeieTICHHYIO TEMY Ha OCHOBE JAHHOTO TEKCTa;

e Onucanue YBUICHHOTO, YCIBIIIAHHOTO;

o I3110XeHIE TPOUUTAHHOTO B COOCTBEHHOM O()OPMIICHHH;

eHammcanune Ha CIyX ¢ BO3MOKHBIMH (HY KHBIMH ) H3MCHEHUSIMH;

e Pacimpenue oTienbHbIX ad3aleB JaHHOTO TeKcTa (MM BCEro TEKCTa);

e HammmcaHmne Te3MCOB YCTHOTO BBICKA3BIBAaHMS (OKIIANA);

eBoccTaHoBneHHE TeKCTa M0 (habyIIEHO-OMOPHBIM MPEITIOKCHUSM;

¢ CrIOHTaHHOE CBSI3HOE BBICKA3bIBAHUE NPH BO3HHUKHOBCHHU COOTBETCTBYIOIICH
CUTYyaluH.

O0a Trma yrpaXHEHHUH, T.€. KaK TOTrOTOBHTEIILHO-KOHCTPYKTHBHBIE, TAK i KOMMY-
HUKATHBHO-PEYEBbIC, NMPHU3BAHBI CIIYXXKUTh CIWHON IENH — (POPMHPOBAHUIO TPOYHBIX
HABBIKOB ¥ YMEHHS PYCCKOTO PEYEBOr0O OOIICHHUS U COOJTFOICHUIO HOPM HAYYHOH peyn.

PaboTa ¢ TekctaMH TO CIIEIUATTBHOCTSM JIETKOH MPOMBIIIICHHOCTH ITO3BOJIIIIA
BBIJICITUTH PSII OCHOBHBIX CIIOBOCOYETAHHH.

IIpuBeneM HEKOTOpPBIE IMPUMEPHI MOJCIIEH TAKUX CIOBOCOYETAHUU, CBOWCTBEH-
HBIX TSPMHUHOJIOTUH OYAyIIEH CIICIIHaTbHOCTH.

IT + C (nmpumaratenpHOe + CyIIECTBUTENbHOE): [lompebumenvckue c8olcmea,
MEKCMUNbLHOU 2aianmepeu, paboyum npoeKmom, KOMPOPMHas cpedd, Xy0odHcecmeeH-
HO20 0(hopMIeHUs, OMOeIOUHbIE CIMPOYKU, MKAYKUL CIAHOK U M. 1.

14 + C (upuuactue + CYIMIECTBUTEIBHOC): KPYUEHbIX HUMel, CYUeCcmeyo...dsl
MexH...102uUs, Noayyaemvle B0JOKHA, DPACCHUMAHHLIX Yepmedicell, OKPYHCAIouasl
cpeoda, snepeocbepezaroujue MexHOIO2UY U M.1..

C + C (cobctB.): Hogunku Max Mara, [Jenmp Banenmuna FOOawkuna u m.n.

C (mm. ) + T+ C (p.11.): coz0anue anbmepramughvbix akceccyapos, noobop noo-
XOOAWUX MAMEPUATOS.

BeInonHeHne paziaM4HBIX YHNPAKHEHUH NpH paboTe HaJl TEKCTaMHU, HACHILIEH-
HBIMH WH(pOPMAITUCH, pacIupseT IPEeICTaBICHAE CTYJCHTOB O CTHIMCTHYSCKON CH-
CTE€ME PYCCKOTO SI3BIKa, IPUYyYaeT K COOMIOICHNI0 HOPM HAyYHOH PEeYr U NCIIOJIb30Ba-
HUIO HOBBIX TOYHBIX TEPMUHOB.
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LINGUO-CROSS-CULTURAL APPROACH
IN ENGLISH LANGUAGE LEARNING
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(Adapted from http://900igr.net)

Abstract: This article provides information about the basic principles of the lin-
guo-cross-cultural approach in English language learning. Initially, the concept to be
revealed is «approach in teaching» and authors of the article examine the concept’s
main features and peculiarities. The second part is dedicated to the essence of the lin-
guo-cross-cultural approach and the place of linguo-country studies in the approach.
The third part of the article describes the importance of the interaction of language and
culture during EFL class. At the end the authors of the article accentuate on the neces-
sary use of the approach during EFL classes, for not only is the approach pivotal to
enhance students’ English language level and English culture knowledge, but also it is
an overriding mode of raising students’ own cultural awareness.

Key words: approach in teaching, culture, linguo-cross-cultural approach, inter-
action of language and culture, cultural awareness.

Introduction

In recent years there has been growing awareness of the importance of learning
English language. It has become lingua franca and predominantly been used in mani-
fold fields of human being’s life. Therefore, undoubtedly, teachers of English language
and language scholars are always thinking of the most effective approaches, methods
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WIN KeNaHui y AByX Jui. Cpeau CyIIHOCTHBIX 4epT KOH(IMKTa MCHXOJIOTH BblE-
JIAIOT HAJIMYHE TPOTHBOPEUHS MEXIY CyOBEKTaMH, X IPOTHBOACHCTBHE, HETAaTHBHEIC
SMOIIMH 10 OTHOLIECHUIO APYT K JIPYyTY, HAJM4YKe 1oBepOanbHOl (a3el pazsutus [1].

B coBpemMeHHOIT KOH(IMKTOIOTMH BO3HUKHOBEHHE KOH(IMKTOB OOBSICHIETCS ca-
MBIMH pa3HBIMH TprunHaMu. Hambonee pacnpocTpaHeHHas MPUYMHA, 3TO W3BEYHAS
Bpax/a 1 NpeayOeKIeHHOCTh MEXTy TF0IbMHU U KOPEHSTCS OHA B CAaMOM MPUPOJIE Yello-
BEKa, B €70 MHCTUHKTHBHOHN «HETIPHUA3HA K PA3IAIMAMY. 31eCh YTBEPKIACTCS, UTO 3aK0-
HOM >KM3HH sIBIIsieTCsl OOpb0a 3a CyIeCTBOBaHHE, HAOIIOJAIOIIAsCS B YXMBOTHOM MHPE.
OHa nposIBIIsIETCS B YEJIOBEYECKOM OOIIECTBE B BU/IE PA3IIMYHOTO Poja KOH(INKTOB, TO
€cTb KOH(UIMKTBI JJIsI 4eJIOBEKa TaK K& HEOOXOMMBIL, KaK MUTaHUE WK COH.

H./I. T'oneB 0THOCHUT K KOH(IIUKTaM Pa3IM4HbIC THIIBI S3bIKO-PEYEBOrO IPABOHA-
pYILICHHUS: pEeYeBOE XyJIHTaHCTBO (CKBEPHOCIOBHE), peueBoe YOMICTBO (clIoBEcHOE
ockopOJIeHHe, YHI)KEHHE YECTH U JIOCTOMHCTBA), Pe4eBOE BOPOBCTBO (TUIaruar) u pe-
YeBOEe MOIIEHHUYECTBO (MAaHUIYIATHBHOE HCIIONB30BaHNUE A3bIKa). [Ipn aToM ocoboe
BHUMAaHHE YJAENACTCS MOTEHLIHAIBHONH CIIOCOOHOCTH SI3BIKOBOTO CPEACTBA HAHECTH
Bpen, ymepo [2].

C TOYKH 3peHHS COLMONUHTBUCTHKI KOH(IMKTHOCTD 3aJI0’KEHA B CAMOM SI3bIKE KaK
CHCTEMHOM 00pa30BaHuM (pedb UIET 00 aHTHHOMUSIX SI3bIKa), TaK U 00 OOIIECTBEHHOM
OBITHY 513bIKa — €r0 (PyHKIIMOHNPOBAHUHY B aHTPOIIO-COLMAIBHON U aHTPOTIO-TICHXOJIOTH-
YyecKoi n3Mepenmsix. CaMmo B3auMo/IeiicTBIE aBTOPa U afpecaTa peueBoro Ipon3BeIeHNS
MTOTEHIIMAITEHO KOH(IIUKTHO, MO0 Y 3THX YYaCTHHKOB KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aMMOJICH-
CTBHSI M3HAYAJIbHBIE pa3HbIE HHTEPECHI, Pa3HbIE MPEACTaBICHHs 00 yI00CcTBE, KOMMYHH-
KaTUBHOM 3()(heKTHBHOCTH M pa3HbIE OLIEHKH Pe3yJIbTaTOB PEUeBbIX aKTOB. B ecrecTBeH-
HBIX YCIIOBHSX SI3BIK CaM PETyJMpYeT 3TO B3aMMOJCHCTBHE, NPEIOTBpaILas, 0cuadsis,
CHUMasi KOH(IMKT aBTOpa W ajpecara. B npyrux, Ooiiee «TSKENIBIX» CHTyalUsiX, B
TIPEIOTBPAIICHHE VM pa3pelicHie S3BIKO-PEYEBBIX KOH(IMKTOB OCYIIECTBISIETCS HA
YPOBHE COLMAIBHO-3THYECKMX HOpM. HakoHen, HeKOTOpble KOH(IMKTHI (THIIa CIOBEC-
HOTO OCKOpOJICHNST) TPeOYIOT BMEIIATEIhCTBA MPaBa, MO3BOJISIONIETO IIMBHIIM30BAHHBIM
CII0COOOM Pa3peInTh OCTPhIE COLMATLHO-KOMMYHHUKATHBHBIE TPOTHBOpeurs. B mpaso-
BOM MapafurMe aBTOp U ajipecart (Jallle BCETO B POJIM MEPCOHAXka) MPUOOPETAOT CTaTyC
OTBETYMKA 1 HCTHA. TakuM 00pa3oM IPOUCXOAUT TOCTEIIEHHAs I0pHAU3ais KOH(IMK-
TOB, CBSI3aHHBIX C YIOTpeOJICHHEM sI3bIKa B conranbHol cdepe. [Toka, kak MBI OTMETHIIH,
W3 MHOXECTBA KOH(IMKTOB, JIMIIH HEKOTOPHIC IOPHIM3MPOBAHBI, HAIpUMEp, KOH-
(IIMKTBI, CBA3aHHBIE C TOCYIAPCTBEHHBIM SI3BIKOM, YECTBIO M JIOCTOMHCTBOM T'DasklaH,
HEKOTOPBIMH aCTIEKTaMH aBTOPCKOTO TpaBa. OCTabHbIE XKIYT CBOETO IOPUANIECKOTO U
FOPUCIIMHTBUCTUYECKOTO OCMBICIIeHUS [3].

KoH(}IUKT nMeeT AuHAMUYECKHI XapaKTep ¥ BO3HUKACT B CAaMOM KOHIIE psja co-
OBITHI, KOTOPBIE PA3BUBAIOTCS U3 HMEIOLIUXCSI OOCTOSTENIBCTB: NONONCEHUE Beujel] ->
B03HUKHOBEHUE NPOoOaeMbl -> KOH@auKm. BO3HNKHOBEHHE KOH(IIMKTa BOBCE HE O3HA-
YaeT MPEeKPaICHNs OTHOIIECHUH MEXTy KOMMYHHKAaHTaMH; 33 3TUM CKOpEe CTOUT BO3-
MOXHOCTb OTXOZa OT UMEIOIIECHCS MO/IeI KOMMYHHKAIINY, a JajbHeHIee pa3BUTHe
OTHOIICHUIT BO3MOXHO KaK B MO3UTUBHOM HAIPABJIECHUH, TaK U B HETaTHBHOM.
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AHAINNZ MOHATUA KOHDJIUKTA
B COBPEMEHHOU COLUMONMNHIBUCTUKE

B nepeBojie ¢ rpedeckoro cioBo «koH(GIUKT) (conflictus) o3Ha4aeT CTOJKHOBE-
Hue. OIHAKO MPHU BCEH KaXKyIIeHcs SCHOCTH U MPO3PAYHOCTH 3TOTO KOHIICHTA, €ro
€IMHON yHHBEPCAIBHON TPAKTOBKH HE CYIIECTByeT. B mcuxosmoruu KOHGIHUKT ompe-
JENSAeTCs KaK CUTYAIHs, B KOTOPOI HAJTMYECTBYET HECOBMECTUMOCTD JICHCTBUM, IeNei
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and techniques. Nowadays we are bewildered what the most appropriate approach for
teaching English as a foreign language is. There is no right answer to this question, as
it will depend on many factors: the age of the children, class size, and the competency
of the teacher, availability of resources, the school context and the framework con-
structed by bodies that create the educational landscape for the locality [3].

In our modern-day and diverse community we can be confused with various cul-
tures and their social norms. Therefore, in order to begin learning a foreign language
we, assuredly, need to delve into cultural idiosyncrasies of the country which language
we aim to acquire. Nowadays the approach based on language learning through country
studies plays pivotal role. It is due to the fact that cultural misapprehension can trigger
unalterable negative consequences, such as collisions between cultures. Not only is it
necessary to utilize materials pertaining to country studies and culturology during ac-
ademic process to investigate the very country, but it also makes sense when the en-
hancement of English language level is the centrepiece of discussion.

The proliferation of approaches and methods is a prominent characteristic of con-
temporary second and foreign language teaching. To some, this reflects the strength of
teacher’s profession. Invention of new classroom practices and approaches to design-
ing language programmes and materials reflects a commitment to finding more effi-
cient and more effective ways of teaching languages [1].We are inclined to think that
one of the feasible effective approaches is considered to be linguo-cross-cultural ap-
proach. Why? It is due to the fact that motivation is one of the vital instruments of
teachers. Owing to the approach which will be described in the article teachers can
raise students’ motivation. Simple lesson procedures can be substituted by enthralling
imitation of real-life travelling, edutainment via country and culture studies. Perhaps,
lessons based on linguo-cross-cultural approach are necessarily held to capture stu-
dents’ attention, raise their self-esteem and boost self-confidence while communicating
with native speakers.

The nature of approach in teaching

To begin with, we need to figure out what the approach denotes within teaching.
Undoubtedly, the perspectives of the approach in language teaching are diverse; nev-
ertheless, from our personal perspective it is viable to take into consideration one of
the well-known viewpoints on the issue. According to Edward Anthony, an American
applied linguist, «an approach is a set of correlative assumptions dealing with the na-
ture of language teaching and learning». He claims that an approach is axiomatic. Thus,
it describes the nature of the subject matter to be taught. Edward Anthony asserts that
an approach is the combination of the specified beliefs about language learning and
language itself. Following Anthony, approach refers to theories about the nature of
language and language learning that serves as the source of practices and principles in
language teaching [1].

We can infer from Anthony’s attitude to an approach that it denotes teacher’s
personal ideas and philosophy of how to present the materials to students properly. An
approach can vary a lot and depends on the competences we would like to evolve in
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students (for instance, communicative, task-based, linguo-cross-cultural competence
and etc.). When we cook a meal, whether vegetarianism or meat-eating can be our
approaches. This is true in terms of language education, because we inform our stu-
dents in different ways and, therefore, various approaches are utilised.

One of the needs of hodiernal generation is to acquire and develop communicative
skills which are crucial in so-called cross-cultural communication. The linguo-cross-cul-
tural approach is aimed at coping with the abovementioned preference. Not only does it
promote the knowledge of the history, country’s social norms of the target language, but
also there is one of the modes to delve into the language itself and enhance its level.

Methodology

But we are puzzled with the question what the linguo-cross-cultural approach
means. First of all, one should point out that one of the overriding features of the lin-
guo-cross-cultural approach is the linguo-cross-cultural competence. Linguo-cross-
cultural competence is the knowledge of sociocultural peculiarities of the target lan-
guage’s country and ability to maintain the communication with native speakers on the
ground of the language grammar and semantics knowledge. This competence is com-
prised of proper language and cultural knowledge, as well as communicative and non-
communicative skills and abilities.

Along with basic knowledge of socio-cultural development of the target lan-
guage’s country, linguo-cross-cultural approach also includes ability to perform the
written communication according to it.

The linguo-cross-cultural component can be illustrated in the following figure:

| Linguo-cross-cultural component |

— \

Knowledge Skills and abilities
Language National culture Language and
knowledge (culture-specific non-verbal behav-
(non-equivalent and | concepts and eti- iour
background vocabu- | quette)
lary)

Thus, we can say that the linguo-cross-cultural component implies the correct stu-
dents’ speech in English language in terms of content and formulation of thoughts.

One of the linguistic peculiarities of the linguo-cross-cultural competence lies in
the selecting of the proper language materials which reflect the culture of English cul-
ture. Ethnically cultural materials are contributed to linguo-cross-cultural approach.
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Herkunft sind, in meisten Fillen Entlehnungen aus der Drittsprache sind und auf Grund
der formalen oder strukturellen Ahnlichkeit eine bedeutende Interferenzquelle auf der
semantischen Ebene darstellen. Die obigen Einteilungen bieten einige Ansitze zu einer
systematischer Klassifizierung von ukrainisch-deutschen faux amis. Der Vergleich der
jeweiligen Lexempaare aus phonetischer, morphologischer, grammatischer und
semantischer Sicht erlaubt uns folgende Klassifikation der ukrainisch-deutschen
interlingualen Homonyme vorzuschlagen:

1) formale faux amis, darunter: a) akzentuelle faux amis, die unterschiedliche Be-
tonung haben, wie z.B. ukr. axademis — dt. Akademie, ukr. nepioo — dt. Periode u.a.;
b) orthoepische faux amis, zu denen sowohl Lexeme mit partiell unterschiedlicher
Schreibweise des Wurzelmorphems, als auch Homographe mit abweichender Schreib-
weise gehoren: dt. Chamdleon — ukr. xameneon; ¢) morphologische faux amis, d.h. die
Entsprechung der Wurzelmorpheme beider Worter, die verschiedene Suffixe oder Fle-
xionen haben kénnen, z.B.: dt. Produktion — ukr. npooyxyis;

2) grammatische faux amis, darunter: a) extrakategoriale faux amis mit ungleicher
Wortartzugehorigkeit, etwa dt. Anonymus (Substantiv) — ukr. anonivnui (Adjektiv);
b) intrakategoriale faux amis mit Genus- oder Numerusunterschieden, z.B.: dt. das
Problem (n) —ukr. npobnema (£); dt. das Praktikum/die Praktika — ukr. npaxmuxa (Sin-
gularia Tantum); dt. Papiere (nur Plural in der Bedeutung «Unterlagen, Zeugnisse») —
ukr. nanip / nanepu (Singular und Plural);

3) semantische faux amis, die bei gleicher oder d&hnlicher Aussprache semantische
Divergenzen aufweisen. Sie lassen sich ferner teilen in: a) totale faux amis, die infolge
des zufilligen phonetischen Zusammenfallens entstanden sind, z.B.: ukr. aneen «der
Engel» — dt. der Angel «der Fischfangy; ukr. xpye «der Kreis» — dt. der Krug «das
Gefal»; b) totale faux amis, die etymologisch verwandt sind und infolge der Bedeu-
tungsentwicklung und -divergenz entstanden sind, z.B.: ukr. denymam «der Abgeord-
nete» — dt. das Deputat «Anzahl der Unterrichtsstunden einer Lehrkraft»; c) partielle
faux amis, die sich bei gleicher Lautung und Bedeutung durch unterschiedliche lexika-
lische Kompatibilitiat kennzeichnen. Hier sind zwei Fille zu unterscheiden:

* faux amis auf Grund des Zusammenfallens einer oder mehrerer Bedeutungen der
polysemen Worter, z.B.: ukr. manon und dt. der Talon, die aus dem franz. talon «Rest»
stammen, behalten in beiden Sprachen nur eine gemeinsame Bedeutung von den drei
lexikographisch fixierten;

* kommunikative faux amis, die bei gleicher Lautung und sich deckenden Bedeu-
tungen Anwendungsbeschriankungen aufweisen, z.B.: dt. Appendizitis (ein Fachaus-
druck im Gegensatz zu Blinddarmentziindung) und ukr. anenouyum (sowohl medizi-
nischer Begriff, als auch ein allgemein gebréuchliches Wort).

Eine solche Klassifizierung ist nach Sprachebenen vorgenommen. Sie soll einen
leichten Zugang zur Systematisierung der Fehler, die von faux amis verursacht wurden,
gewihrleisten. Eine weitere Moglichkeit besteht darin, faux amis nach Sachbereichen
zu ordnen und somit neue Ansitze zur Beseitigung des negativen Transfers auszuar-
beiten.
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Kommunikation, Informationsaustausch» und dt. Kommunikation (nur die 2.
Bedeutung des polnischen Wortes). Neu erscheint jedoch die weite Auffassung, nach
der zu den faux amis zusitzlich alle Fille gezahlt werden, die Interferenzfehler hervor-
rufen konnen, darunter: (1) Worter, die formal vollig unterschiedlich sind, aber global
als semantische Entsprechungen gelten: dt. fehlen und franz. manquer; (2) Worter mit
gleicher Wortbildungsstruktur, aber unterschiedlicher phonologisch-graphischer Ge-
stalt und Bedeutung wie z.B. dt. iiberhéren «etwas horen, aber darauf nicht reagieren»
und engl. to overhear «etwas zufélligerweise zu horen bekommeny»; (3) Phraseologis-
men mit dhnlicher Struktur, aber unterschiedlichen Bedeutungen, z.B.: dt. den Kopf
verlieren «verwirrt sein» und poln. straci¢ glowe «dem Charme einer Person erliegen»
[8: 404]. Die weite Auffassung der faux amis ruft aber Bedenken hervor: Lésst man
irgendeinen beliebigen Unterschied als hinreichende Bedingung fiir faux amis gelten,
so muss man auf diesen Begriff iiberhaupt verzichten, weil fast alle Worter als poten-
tielle faux amis aufgefasst sein konnten. Aus diesen Griinden miissen Kriterien gefun-
den werden, anhand derer die faux amis praziser definiert werden kdnnen.

Fiir das Sprachenpaar Deutsch-Russisch hat K. Gottlieb die Klassifikation der in-
terlingualen Homonyme ausgearbeitet. Er versteht darunter eine relativ begrenzte
Gruppe von Wortern aus verschiedenen Sprachen, die sich einander auf Grund der
Ahnlichkeiten in Aussprache und Schriftbild zuordnen lassen, deren Bedeutungen oder
deren Gebrauch aber in verschiedenen Sprachen auseinander gehen. Der Autor teilt die
untersuchten 1200 Paare der deutsch-russischen faux amis in 4 Gruppen ein: (1) Worter
und Bedeutungen, die in beiden Sprachen verschiedene Gegenstinde und Erschein-
ungen bezeichnen, z.B.: dt. Galanterie «galantes Benehmen» und russ. earanmepes
«kleine Dinge des tiglichen Bedarfsy; (2) Worter und Bedeutungen, die auf dhnliche
Gegenstinde und Begriffe bezogen sind, aber sich nicht vollkommen decken, z.B.: dt.
Kostiim bezeichnet eine Art Damenkleidung, russ. xocmrom gilt sowohl fiir
Damenkostiime als auch fiir Herrenanziige; (3) Worter, die gleiche Bedeutung haben,
aber unterschiedliche stilistische Markierung bzw. Anwendungsbeschrinkungen
besitzen, z.B.: dt. Sturm ist allgemein gebréuchlich, wéahrend russ. wmypm eine veral-
tete und volkssprachliche Nebenform des Wortes wmopm ist; (4) Worter, deren
Bedeutungen sich in beiden Sprachen decken, die aber nur in bestimmten Wort-
fligungen bzw. Zusammensetzungen als gegenseitige Ubersetzungsiquivalente fungi-
eren konnen. So kann dem russischen Wort mpancnopm der deutschen Entsprechung
Transport nicht immer als Ubersetzungsidquivalent zugeordnet werden. Man ver-
gleiche: snympuzasoockoii mpancnopm — innerbetrieblicher Transport, 6030yuwinblil
mpancnopm — Luftverkehr, Lufitransport, Beférderung auf dem Luftweg; naccasxcup-
cxuti mpancnopm — Personenverkehr, Personenbeforderung; mpancnopm obwezo no-
aw308anus — offentlicher Verkehr [1: 15-16].

Verallgemeinernd lésst sich feststellen, dass es sich trotz der Vielfalt an vorge-
schlagenen Klassifikationen der interlinlingualen Homonyme gemeinsame
Stichpunkte finden, ndmlich ihre Auffassung als Worter, die in zwei oder mehreren
Sprachen vorkommen, formale Ahnlichkeit aufweisen, oft einer gemeinsamen
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Therefore, to acquire the linguo-cross-cultural competence students can refer to cul-
tural phraseology of the English language, its proverbs, verse and fiction. The linguo-
cross-cultural competence is a prominent feature of the approach and deemed to be the
result of effectiveness of the linguo-cross-cultural approach whether the competence is
acquired by students.

As a feature of the linguo-cross-cultural component, non-equivalent vocabulary
should be taken into consideration while choosing the materials for classes. At this
point, we need to define the abovementioned feature. According to Vereshagin and
Kostomarov, non-equivalent vocabulary implies lexis which cannot be explained by
translation and does not have counterparts in other languages [ 10]. In other words, non-
equivalent vocabulary is presented with words which content cannot be observed in
foreign languages and interpreted by foreign lexical concepts. Thus, we can firmly as-
sert that non-equivalent vocabulary is not limited by the loss of equivalents in foreign
languages, but also means that the words reflect the culture of the country.

Second overriding feature is presented by the culture-specific concepts. Non-
equivalent vocabulary reflects national culture-specific concepts. The importance of
these concepts in culture and language learning is disputable. Words, peculiar to the
only culture and without analogies in other ones, are vitally essential to linguo-cross-
cultural approach. What does the culture-specific concept denote? The culture-specific
concept means a name which is germane to cultural and historical heritage of a nation
even including heroes and mythological creatures [11].

The relationship between the language and the culture can be clearly shown via
culture-specific concepts. The main discrepancy which can be found between culture-
specific concepts and other words of the language is the link of national and historical
course of time with culture-specific concepts.

According to Edward Sapir's profound insights, «language [is] a symbolic guide to
culture» and that «vocabulary is a very sensitive index of the culture of a people». On
the ground of this perspective, AnnaWierzbicka in her book named «Understanding cul-
tures through their key words» states that there is a very close link between the life of a
society and the lexicon of the language spoken by it. This applies in equal measure to
the outer and inner aspects of life. And, as one of various English culture-specific con-
cepts, a special word for orange (or orange-like) jam (marmalade) is exemplified [9].

Having examined the abovementioned component it is imperative to mention the
linguo-country studies. Inevitably, students studying English language need to closely
scrutinise the linguo-country studies discipline in order to acquire the linguo-cross-
cultural competence properly. At this point we need to reveal the subject matter of the
linguo-country studies.

In his work entitled «Linguo-country studies, what does it mean?» Tomakhin
states that studying target language country’s culture has been one of the main objec-
tives of language learning since classical times. He also asserts that classical languages’
teaching does not make sense without investigation of culture [11].
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The term «linguo-country studies» was first used by Vereshagin and Kostomarov
in their collaborative work called «The linguistic issue of Russian language teaching
to foreign students via country studies» in 1971. The appearance of the abovemen-
tioned term is connected to the release of the book entitled «Language and culture»
written by Vereshagin and Kostomarov. The gist of the book relies on the use of mate-
rials related to linguo-country studies during the academic process, where the object of
the discipline is the techniques with the help of which students delve into new culture.
According to the authors, this discipline should be implied as a subject due to which
students familiarise with the past and present of target language’s country, national
culture via the very communication in the target language [10].

Following Tomakhin, the very term «linguo-country studies» points out that not
only does this discipline include proper materials about target language’s country, but
also language learning itself. The adherents of the idea, Shukin and Azimov, deem that
the term includes practice of target language’s learning and theoretical methods of its
teaching [11].

The relationship between culture and language

The interaction of language and culture is a prominent feature of contemporary
English language lesson. Teachers are aware of the importance of such relationship
between premises, for these concepts are interrelated to each other. Culture cannot be
perceived without its appreciable component in the nature of language. Language per-
forms the function of a transmitter when the cultural heritage is transmitted from one
generation to another.

It is viable to present the definition of culture by E.B.Tylor who is in favour of
the idea that the culture is «that complex whole which includes knowledge, belief, art,
morals, law, custom, and any other capabilities and habits acquired by man as a mem-
ber of society» [7]. It is said by the scholar that language is a component of culture
because it is impossible to comprehend the nuances of the very culture without know-
ing its language properly.

In his collaborative work with Benjamin Lee Whorf, Edward Sapir, takes into ac-
count the close interaction between language and culture, concluding that «it was not pos-
sible to understand or appreciate one without knowledge of the other» [5]. Nevertheless,
Wardhaugh identified three claims to the interaction between language and culture:

1. The structure of a language determines the way in which speakers of that
language view the world or, as a weaker view, the structure does not determine the
world-view but is still extremely influential in predisposing speakers of a language
toward adopting their world-view;

2. The culture of a people finds reflection in the language they employ: be-
cause they value certain things and do them in a certain way, they come to use their
language in ways that reflect what they value and what they do

3. A ‘neutral claim’ which claims that there is little or no relationship be-
tween the two [8].
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Die Klassifikation von G. Wotjak und U. Herrmann bezieht sich auf das Sprachen-
paar Deutsch/Spanisch. Das Ziel der Autoren ist es, «sprachliche Fehlleistungen auf le-
xikalischem Gebiet vorzubeugen» [10: 6]. Die Autoren nennen drei Ursachen solcher
Fehlleistungen: (1) der Sprecher iibertrdgt unbesehen die Bedeutung(en) einer mutter-
sprachlichen lexikalischen Einheit auf die fremdsprachige, weitgehend gleich lautende
und/oder gleich geschriebene Lexeme; (2) in Analogie zum Deutschen vermutet der
Sprecher im Spanischen die Existenz eines Lehnwortes aus einer anderen Fremdsprache
(Lateinisch, Franzosisch, Englisch), das jedoch im Spanischen nicht existiert; (3) bei
Lexemen, die im Deutschen und Spanischen weitgehend gleiche Bedeutungen aufwei-
sen, werden hdufiger Unterschiede in Orthographie, morphologischer Struktur, Beto-
nung und Genus nicht beachtet [10: 6]. Entsprechend werden die 2500 deutsch-spani-
schen interlingualen Homonyme in fiinf Gruppen eingeteilt: (1) semantische faux amis,
zu denen solche Lexeme gehoren, die in beiden Sprachen gleich oder dhnlich lauten,
aber eine Bedeutungsungleichheit suggerieren, wie z.B. dt. Prdsidium und span. presi-
dio; (2) orthographische faux amis, die systematische Abweichungen in der Schreib-
weise bei gleicher Lautung aufweisen, wie z.B. dt. Realismus und span. realismo; (3)
morphologische faux amis, die sich durch morphologischen Bau oder Angehorigkeit zu
verschiedenen Wortarten unterscheiden, z.B.: dt. der Atheist (Substantiv) — span. atheo
(Adjektiv); (4) faux amis mit Genusunterschieden, z.B.: span. el minuto — dt. die Minute,
(5) faux amis mit Betonungsunterschieden, z.B.: dt. das Telefon — span. teléfono [10: 6-
10]. Rektions- und Numerusunterschiede werden nicht gesondert behandelt, sondern bei
dem jeweiligen Stichwort verzeichnet. Verwirrend scheint es mir aber, dass viele for-
male faux amis, die gleichzeitig in mehreren Listen erscheinen konnten (z.B. dt. die Ano-
nymitdt — span. el anonimato in der Liste mit Genusunterschieden und bei den morpho-
logischen faux amis), nur einmal in die Liste eingetragen wurden.

Die Typologie der interlingualen Homonyme fiir Deutsch und Spanisch bei H.-
M. Gauger unterscheidet sich von den oben angefiihrten durch stirkere
Berticksichtigung der semantischen Seite der Worter. So treten in seiner Klassifikation
zusitzlich folgende Félle auf: (1) eine der zwei oder mehreren Bedeutungen stimmt
mit der des materiell ahnlichen Wortes der anderen Sprache iiberein, wie z.B. span. /a
direccion — dt. die Direktion, die Leitung; die Richtung; die Adresse; (2) eine
Bedeutung des Wortes verteilt sich in der anderen Sprache auf zwei Worter, wie z.B.
span. gustar — dt. schmecken / gefallen [4: 581ff]. Als Beispiel zum zweiten Fall
werden auch span. suesio und dt. der Schlaf / der Traum angefiihrt, was aber nicht
konsequent erscheint, weil es sich hier um formal nicht dhnliche Worter handelt, die
entsprechend nicht zu interlingualen Homonymen gezahlt werden konnen.

Mit der Problematik der deutsch-polnischen faux amis setzt sich in mehreren Ab-
handlungen R. Lipczuk [8] auseinander. Er unterscheidet zwischen einer engen und
einer weiten Auffassung der faux amis. Nach der engen Auffassung werden faux amis
als Worter von zwei oder mehreren Sprachen definiert, die sich bei gleicher oder
dhnlicher graphischer und/oder phonemischer Form in ihrem semantischen Gehalt
unterscheiden, z.B.: poln. komunikacja «1. Beforderung von Personen und Giitern; 2.
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irrtimlich als homogen angenommenen deutsch-englischen Bildungen wie z.B. engl.
undertaker «Beerdigungsunternehmer» # gHim. Unternehmer «Businessmany; (6) der
Scheinentlehnungen: dt. Showmaster ist aus zwei englischen Lexemen gebildet, ob-
wohl es im Englischen dafiir master of ceremonies gebraucht wird; (7) der wider
Erwarten bestehender Homogenitét deutsch-englischer Bildungen [9: 26ff]. Hier stiitzt
sich der Autor auf den von J. Juhasz [5: 92-143] vorgeschlagenen Begriff der homo-
genen Hemmung, worunter der Kontrastmangel zwischen zwei Sprachen als die Ursa-
che der Lernschwierigkeiten zu verstehen ist. Als Beispiele seien angefiihrt: engl. over-
weight und dt. Ubergewicht, engl. crocodile tears und dt. Krokodilstrinen u.a. Tiu-
schung wird in dieser Klassifikation also als strukturbildendes Prinzip verwendet, um
einen lernerorientierten Vergleich der Divergenzen des deutschen und englischen Lex-
ikons zu ermdglichen.

Die Gliederung der interlingualen Homonyme fiir verschiedene Sprachenpaare
kann sich betrachtlich variieren. So hat H.-W. Klein fiir Deutsch und Franzosisch fol-
gende Unterteilung der interlingualen Homonyme vorgenommen: (1) faux amis de
sens, die einander zwar der Form nach in beiden Sprachen entsprechen, aber verschie-
dene Bedeutungen haben; (2) faux amis de forme, d.h. formale Scheinentsprechungen,
vor allem bei Fremdwortern; (3) pseudofranzésische Worter; (4) Unterschiede in der
Sprachstruktur infolge der Beeinflussung des syntaktischen Bereiches duch faux amis
[6: 4ff]. Der Autor beschreibt somit nicht nur Arten der interlingualen Homonyme,
sondern auch Fehlermoglichkeiten, die aus der divergierenden syntaktischen Struktur
der deutschen und franzosischen Sprache resultieren.

Im Unterschied zu H.-W. Klein untersucht H. Kiihnel sowohl deutsch-fran-
zosische, als auch franzdsisch-deutsche faux amis [7]. Der Grundgedanke ist hier, dass
ein Lexem in der einen Sprachenrichtung ein potentieller faux ami sein kann, was in
der anderen Richtung jedoch nicht zutreffen muss. Als Beispiel wird dt. katastrophal
vs. frz. catastrophique genannt, denn der Eintrag im deutsch-franzdsischen Teil des
Worterbuches ist fiir einen deutschsprachigen Benutzer notwendig, dagegen im
franzosisch-deutschen Teil aufgrund des Dekodierungsvorganges beim deutschen
Sprecher nicht. H. Kiihnel unterscheidet: (1) semantische faux amis, die «durch gleiche
Herkunft oder Entlehnung [...] in beiden Sprachen in gleicher oder sehr dhnlicher Form
existieren und deshalb auch in der Bedeutung und Anwendung Deckungsgleichheit
vermuten lassen», aber «im Laufe der sprachlichen Entwicklung in der einen oder
anderen Sprache eine abweichende Bedeutung angenommen haben»; (2) strukturelle
faux amis, die sich in der Wortbildung bzw. lautlichen Struktur unterscheiden; (3)
pseudofranzosische Worter; (4) Wortpaare mit unterschiedlicher Rektion; (5) mit
Genusunterschieden; (6) mit unterschiedlicher Schreibung [7: 5]. Diese Klassifikation
ruft aber einige logische Probleme bei der Teilung hervor, denn die Wortpaare, die sich
in der Wortbildung unterscheiden (Punkt 2), werden auch orthographische Differenzen
nachweisen (Punkt 6). Ferner bleibt es auch unklar, ob Worter mit dhnlicher
Ausdrucksseite, aber unterschiedlicher etymologischer Herkunft (vgl. Punkt 1) vom
Autor zu den faux amis gezahlt werden.
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Thus, for culture and language are deeply connected with each other, we, teachers
of English language, should respect the cultural values of English language and teach
our students to act as we do. Following Englebert, «...to teach a foreign language is
also to teach a foreign culture, and it is important to be sensitive to the fact that our
students, our colleges, our administrators, and, if we live abroad, our neighbours, do
not share all of our cultural paradigms.» [2].

It is suggested that owing to the linguo-cross-cultural approach teachers could
attain the desirable goal of apprehension of English language culture.

Conclusion

Having examined the peculiarities of the linguo-cross-cultural approach it is via-
ble to single out the reasons of its utilising:

1. Enhancement of English language knowing (especially, the enrichment of
students’ vocabulary) through studying cultural specific concepts and non-equivalent
vocabulary;

2. Development of students; own cultural awareness via compare and con-
trast of culture of mother tongue language and foreign language’s one;
3. Creating technique which can help students be involved in the academic

process via enthralling modes of lessons

We are inclined to think that the usage of linguo-cross-cultural component facili-
tates the initiation of interest towards the English language, motivation in learning Eng-
lish language, development of thinking in foreign language and more conscious acqui-
sition of English language as a means of communication.

Based on the quotation of the outstanding German writer and philosopher Wolf-
gang von Goethe «Those who know no foreign language know nothing of their mother
tongue» (Wer fremde Sprachen nicht kennt, wei3 nichts von seiner eigenen), we can
say that not only is the linguo-cross-cultural approach attributed to help students learn
English language and discover its culture, but also it can be used to fortify students’
native language knowledge, tolerant attitude to other cultures and reinforce their own
cultural awareness.
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FOKOT xonnedac «Mupacy
Kazaxcman, lvivkenm

©3rE Y1IT ©KINAEPIHE KA3AK TUTIH YAPETY ICIHAE TIN
OAMbBITY X¥MbICTAPbBIH XKYPI13Y SAICTEMECI

O3re YIT MEKTENTEPiH/E KOHE KociOu OiiM Oepy OpbIHIapBIHAa MEMIICKETTIK
TLTAI OKBITYMEH opail »aimsl OimiM OepeTiH KoHe KOCINTIK MEeKTeN pedopMachIHBIH
apHayJIbl OaFBITTapBIH, pe)OpMa MaTepUAAAPhl OONBIHINA YKIMET KayIbUIAPBIH OKBIIT
— y#ipeHy jkoHe ic )Ky3iHe achIpyIaFbl )KYMBICTAP OKbITYLIBUIAP/IbIH aJIbIHA JKayallThl
MIHIETTEp KOWBIN OTHIp. ATam alTKaHAa, ©3re YIT eKiJjiepiHe FeIIBIM HeTi3nepiHe
TepeH Jie TUSHAKTHI OiTiM Oepy, onapisl ic-TaxipuOene KoJAaHyAbIH KaOiaeTTiiiri
MEH [aF/blIapblH KaJbINTACTHIPY, OKY JKOCIHapiapbiH, OaraapiaManap/ibl, KOPHEKTI
OKy KYpalJapblH OJCYMETTIK — OKOHOMHUKANIBIK JKOHE FBUIBIMU—TCXHHUKAIBIK
MPOTPECTIH TaJANTaphIH, OKYIIBIIAPABIH Kac EpeKIIeNiKTEepIMeH COHKecTeHipy,
eHOeK ToXKipuOeciH, OKBITY/BI JKOHE KOCINTIK Oarmap Oepyai *oiFa Kok, TyOereimi
JKaKcapTy MIHJETTEepl KOMBUIBIN OTHIP. ByJ OKBITYIIBIFAa JIereH LIBIH KaMKOPJIBIK,
XaJIBIK aFapTy iCiH OJaH opi AAMBITY, Ka3ak Tl MOHIH >KOFaphl FRUIBIMH HETi31HIe
YHBIMIACTHIPY, J)KaHa caThblFa, )kaHa Oenectepre, COHbI Ma3MyHFa KOTEPY MaKCaThIH
iCke acelpylaH TyFaH Xaijlap ekeHiH kepyre Oomnanpl. JKammbl Oimim OepeTiH
MeKTenTepre OarbITTaNFaH pedopManapbplH HEri3ri MaKkcaThl, aTal aiTKaHNa, OKBITY
MpOILIeCiHe aca KOHUT 0edy KaXeTTIriH, ocipece KYHAENiKTi cabakka OapiblK OKYy-
TopOme ICiHIH MYMKIHIIUTIKTepiH NaigamaHyFa MIHOETTEN OThIp. ©O3re YT
OKUIIEpIHIH TUIIH JaMBITY — Ka3ipri MEKTeNnTeri J>KoHe Kociom OumiM  Oepy
OPBIHJAPBIHIAFBl OKy—TopOue iciHmeri OacTsl mpooOiiema. Tim MeH celyey ypIiciH
muddepeHIuanabl KapacTeipa OKBITY Ka)XKET, OMTKEHI OKYIIBIHBIH JYpBIC Ceieit
6imyine KeHiN OemiHiN 0TEIP. COHIBIKTaH, OKBITYIIBIHBIH Ka3aK TiMi cabaKTapbIHAA Til
JAMBITYy, OaiIaHBICTBIPHIN COMJICyre aiphIKIIa KOHUT Oein, TUIMIK MaTepHaigapabl
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INTERLINGUALE HOMONYME ALS GEGENSTAND
DER KATEGORISIERUNG

Das Ziel dieses Beitrags ist es, jene Klassifikationen der interlingualen Homonyme
kritisch zu betrachten, die sich sowohl filir Fremdsprachenmethodik generell, als auch
fiir die Behandlung der Interferenzfehler der ukrainischer Deutschlerner als fruchtbar
ergeben. Das Phdnomen der interlingualen Homonyme, d.h. Worter mit dhnlicher Lau-
tung und teilweise oder vollig verschiedenen Bedeutungen, ist eine Erscheinung, die
bisher hauptséchlich mit dem Blick auf die Sprachen Englisch, Franzosisch, Spanisch
und Deutsch erforscht worden ist (vgl. [4; 6; 7; 9]). Im deutsch-ukrainischen Sprachver-
gleich fand dieses Phdnomen nur wenig Beachtung (vgl. [2; 3]). Darum fiihre ich an
dieser Stelle einige Kategorisierungsvorschldge zum Deutschen im Vergleich zu anderen
Sprachen an, auf deren Grundlage Vorschlidge zur Klassifikation der deutsch-ukrai-
nischen interlingualen Homonyme (auch faux amis genannt) gemacht werden.

Einen umfassenden Uberblick iiber die bestehenden Klassifikationen zu deutsch-
englischen interlingualen Homonymen gibt H. Petersen [9: 13ff]. Er verwendet aber
bei seiner eigenen Klassifikation die Fachworter faux amis und Tduschung [9: 24], was
ihm «einen breiteren Zugang zum Wortschatz beim Zweitspracherwerb zu gewinneny
erlaubt. Der Autor zeigt, dass sich die Bezeichnung faux amis nicht auf eine fest um-
schreibbare Gruppe englisch-deutscher Lexeme anwenden lésst, darum werden gleich-
lautende Worter mit unterschiedlichen Bedeutungen nur als eine Teilmenge der Téu-
schungen interpretiert. H. Petersen unterscheidet sieben Gruppen der Tauschungen auf
Grund: (1) der Ahnlichkeit in Form und Lautbild, z.B.: engl. shellfish «Molluske» — dt.
Schellfisch «Kabeljau»; (2) semantisch differenzierter Doppelformen, z.B.: engl.
through (dt. durch) — engl. thorough (dt. griindlich); (3) Mehr- oder Vieldeutigkeit:
engl. copy — dt. Kopie/Exemplar, engl. give — dt. geben/schenken; (4) einer stirkeren
semantischen Markierung im Englischen: dt. die Uhr — engl. clock / watch; (5) der
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Poles Apart

Boy Travels Like This

B 3Tux cnydasx HE0OX0MMO MPH ITEPEeBOIe MPUOETHYTH K PACIIMPEHHUIO 3aroJI0-
BKa 3a cyeT IpHUBICYEHHs MOIONHUTENBHBIX IOAPOOHOCTEH U3 Tekcra camoil
craThu.[6]

Hepenxo TpeOyercsi mpeaBapUTENbHOE O3HAKOMIIEHHE C COJIEp)KaHMEM TEeKCTa
JUTS TIPaBIJIFHOTO TOHUMAHMS U TIepeBO/ia 3ar0JI0BKA.

AHTTIMIACKAN Ta3eTHBIN TEKCT, KAK Mbl OTMETHIIH, XapaKTepeH U3BECTHOM JIAKO-
HUYHOCTBIO, IPUHUMAIOIIEH B 3aroJoBKax (OpMY JIO3yHI0OOPA3HBIX CHKATBIX OTpE3-
KOB, IOCTPOCHHBIX HA OTPBIBUCTOM, JTHXOPAJOYHOM PHTME.

Kazaxckwuii mepeBoj, coxpaHssi Ipo3payHOCTb,KPACHOPEYUBHOCTD, TOIKEH OBITH
OoJree MIaBHBIM U PUTMHUYHBIM, KaK 3TO CBOHCTBEHHO M BCEMY Ka3aXCKOMY I'a3eTHOMY
CTHJIIO B LIEJIOM.

B monmuTHdeckoM AHMCKypce OTpaskaeTcs BCS OOIIECTBEHHO-ITOMUTHYECKAs JIes-
TEJILHOCTh TOTO HJIM HHOTO conuyMa. [lonmuTHyeckuii AUCKypC 00JIaiaeT psSaoM KOM-
MYHHUKaTHBHO-IIParMaTHYECKUX XapaKTepUCTUK, TIIABHOW M3 KOTOPBIX SIBIISETCA WH-
CTHTYIMOHAIFHOCTb, TaK KaK HMHAIIHATOPOM BCEX MOIUTHIECKUX JEHCTBHUH SBIIIOTCS,
KaK MpaBMJIO, COI[ATIbHbBIE HHCTUTYTHI. CBOE HEMOCPEICTBEHHOE S3bIKOBOE BOILIOIIE-
HHUE TTOMUTHYECKas KOMMYHHUKAIMA MOJTy9aeT B TaKUX JKaHPaX MOJIUTHIECKOTO JIHC-
Kypca, KaKk MpOrpaMMHBIC JOKYMEHTBI, aTHTaIus U T.1L[7]

OO011eCTBEHHO-TTOTUTHIECKNE TEKCTHI OTHOCATCS K TEM THIIAM TEKCTa, epeBO
KOTOPBIX MPEACTABISICT 3HAYUTEIBHBIC CIOXHOCTU. [IoMHUMO 3agadm aleKBaTHOTO
BOCTIPOM3BEACHUS CMBICIIA NEPEBOJYMK JOJDKECH IOCTOSIHHO NPUHHMATh B pacueT
MparMaTHYecKyto (PyHKIMIO TAaKUX TEKCTOB. [ TaBHAS MX IeNIb — HE TOJBKO Iepeaada
nH(opMaIH, HO U BO MHOTHX CIIy4asix OIpezeleHHOe BO3/ieiicTBIE Ha YnTaTels. AB-
TOP CTPEMHUTCS JOHECTH CBOIO TOUKY 3pEHHS, JOOUTHCS TOTO, YTOOBI YUTATEIb TOHSI
€r0, Pa3JeNIII €r0 MO3HIIHUIO.

Kazaxcran B JaHHBIH MOMEHT HAXOAWTCS B MEpHO] OYpPHOTO pa3BUTHS MOJIUTH-
YeCKHX ¥ KOMMEPUYECKHX CBS3€H HE TONBKO C TmpeacTaButessiMu crpan Coroza Hesa-
BUCUMBIX ['0CyIapcTB, HO U C IPEACTaBUTENISMH JAETIOBBIX KPYTOB 3apyOEXKHBIX CTPaH.
[TosToMy ycmmuBaeTcsi HEOOXOIMMOCTh N3yYaTh HHOCTPAHHBIHN SA3BIK C OpHCHTAIHEH
Ha IIPAKTHYECKOE HCIIO0JIb30BAHKE €ro B IIOJIMTHYECKOI cdepe.
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IYPBIC TaHAal 01Ty (CO3/IiH, COMIeMHIH YATLIepiH Oepy), OHBI TYphIC Oepe oLy, TUTIIH
TEOPHSCHI MEH COIIICY TPAKTUKACKIHBIH 0ip-0ipiMeH KapbIM-KaThIHACHI TYPIIi KATTHIFY
JKYMBICTapbl apKBUTBI iCKe acBIPBUTBIIBI. J(eMeK, Ka3ak Tijli MoHiH OKBITY OaphICHIHIA
OKBITYIIbI OKYIUBIHBIH OWBIH JIOTMKAJIBIK JKaFbIHAH JYPBIC, aHBIK, Ka3aKThIH 91e0H
TUTIHIH MeJIIepi JTalbIKT, AYphIC aiiTa Ouryre ylpeTyMeH Oipre, eKiHIII JKaFbIHAH
OWBbIH OpdorpadusiIbIK KoOHE NYHKTYalMsJIbIK JKarblHAaH JypbIC »Kaza Ouryre
JKATTBIKTRIpIIaAbl. OKYIIBIHBIH jka30alra >koHe aybI3lia OWBIH Iyphic Oepe, aiita
OumyiHe yiri OepeTiH—OKbITymibl. COHIBIKTAH OKBITYIIBI TUIMIH — TapUXbIH,
rpaMMaTHKaChlH, CTHJIMCTHKACBIH, OphOrpadusiChiH, JIEKCUKAChIH, MYHKTYal[HSIChIH
JKaKCHI OLTIT, MEHrepyi KaxeT.

Op OKBITYymBl Ka3aKk Tull ca0akTapblHIa Til JaMBITYy JKYMBICTapbIH
IIBIFAPMAIIBUTBIK MOHJIE KYPTI3UIiM, JYyphIC YHBIMIAcThIpa OiJice, OJ OKYIIBIHBIH
KYHJIETIKTI eMipzeri KyObUIBICTBI JKaH-)KaKThl TyciHe OulyiHe, YHpeHyiHe,0uireH
HOpCceTepiH aybI3eKi co3AepinIe Kouaana OunyiHe karaai sxacaiibl.

JleMek OKyIIBUTIAPIBIH TUTIH AaMBITY JKYMBICBI — OJ OaJaHBIH ajIbl OWBIH
JAMBITY J€TeH ce3. ONTKeHi, OKYIIBI Kail TOH/Ie OKBIII — YHPEHce e, 01 ©3iHiH iCTereH
KYMBICBI, KOPreH-OUIreHi Typaybl KYHOGKYH Ceiifier, OHBIH KaJIBIITacTHIPBIIT
oTeIpasl. TiM JaMBITy XKYMBICHI, HET131HEH, MbIHAAail TOPT OaFbITTa Kyprizineni: 6ipi
— MOJICHH, 9/1eOH cotiiey Oy IiH MeJIIIepiHe YHPETY, SsFHU 0phoTrpadsuTbIK JaFIbIHBI
MEHIEPTE OTBIPHIN, OKYIIBIFa MOHEPJICT OKY aFJbLTIAPBIH KAIBINTACTRIPY. EKiHIIiIEH,
JIEKCUKAIIBIK KYMBICTAp JKYPTi3y apKbLIbl OKYIIBIHBIH CO3/1iK KOPbIH OaibiTy. JlemMek,
TUIAIH JIEKCHKa KoHEe (pa3eosorus OeriMIepiHEH KeHipek OiriM Oepy Ke3meini.
YuriHmigeH, xaHa ce3qiep YUpeTy, Co3epii YUpeTe OTBIPHII KaHa Co3/ep KacauThIH
(dhopManapapl MEHIepTy apKbUIbI Co3 OCH Ce3IepiiH OaillaHBICHIH, COMJIeM Kypar
y#pery, collIeMHIH KYPbUIBICBIH OUIIPY apKbUIbl CHHTAKCHCTIK JICKCHKAIaH MAJIIMET
6epy. TeprinmriieH, OKyIIBIHBIH OHBIH jka30amia TypHIC, cayaTThl jKas3a, opi ceiiei
Oimyre yitpery makcat erineni. MiHe, Til HaMBITY XYMBICBIHBIH HETI3ri Ma3MYHBI
OCBIHIAW TOPT Mocele aWHaJachlHAA  KapacTBIPBUIBINT  iCK€  aCBIPBUIIHI.
Kasaxk TijiiH OKBITyMeH OaiTaHBICTHI TiJT JAMBITY KYMBICHI 1a MBIHAIAH THTaKTHKAIBIK
Heri3zene Xyprisiesni:

1.Ceiiney MeH oftayqslH OipItiri KaFuaackl apKbUTBl OKYIIBL TiJl MECH oifay Oip
— OipiMeH OaiiianbicTa eKeHAIrH yraasl. Tinci3 oinay s 00IMaNTEIHABIFEL, SpOip ol
TiJ apKbUIbl FaHa KOPIHETIHMITIH, SIFHU Coileyni oWayldaH Oeinm axyablH MYMKiH
€MECTITiH TyciHe 1. Bys1 KaFuia apKbUIbI OKYIIBIHBIH OMJIaY OPEKETiH JaMbITa OTBIPHIII,
TYPJIi O KOPBITBIHABUIAPHIH XKacail 01y JaFAbUIaphl KaJIBIITACTRIPEIIANGL. SIFHN, Oip
HOpCEHI eKiHII 3aTIeH CaJbICTHIPY, TAIAy, )KHHAKTAy, KOPBITHIHIBLIAY, KYHemey,
Oenrimi 3arThl Oenrici3beH caJbICTBIPY Tarbl Aa Oacka TYpil oiay opekeTTepiH
YHpPEHYIiH HOTMKECIHIEe O apKbIIbl OUTIM JKyHelepiH MEHTepe/Ii.

OKpITymIbl Oy KaFujanapIsl HEri3sre aja OTBIPBIN, Ka3aK TLUTiHIH
OarapiamManblK MaTepUalIapblH MYKHUSIT KapacThIPbIN, 9p TAKBIPHINTHl OKbITYMEH
0alTaHBICTHI TYPII TaTllckipManap Oepir, OHbI OKYIIBI Kajdail OpBIHAAIbI, OJlaH KaHai
KOPBITBIH/IBI IIBIFAPABI, OJ TalChIPMaHbl, JKATTBIFY/bl OPBIHJIAyla Here CyHeHni,
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KaHIall oiilay opeKeTTepiH *kacalbl AeTeH Macelepre KeHin Oemineni. CoHnaii—ax,
KaFUJIaHbl iCKe achIpy/a eKiHmI 0acThl Macelle — OKYNIBUIApABIH opdorpadusiibik
epekenep/i caHalbl MEHIepyiH KaJbIITacTBIPHIIN, IYphIC ceiinei Oiixyre, cayarThl,
KaTeci3 jxa3yra Jarapl oepy.

Ce3 Tipkeci, coilleM KypayFa YHPETy »KYMBICHI OKYIIBl OMBIH OaiIaHBICTBIPBIIT
aiita OimymeH Oipre, jxa3a Oimyre narabl 6epeni. ' paMMaTHKaHbI, CHHTAKCHCTI JKaKChI
MEHI'€pTeH OKYIIIBI CO3 TiPKECiH, TyphICc OUTiM, coreMIIi KapacThipa anaabl. OKBITYIIIBI
KATTBIFY KYMBICTapbIH rpamMMaruKa - CTHJIMCTUKAIIBIK OarbITTa
yibIMIAcTBIpbULIBL. JIaliblH MOTIH aia OTHIPBIM, OFaH IPAMMATHKA — CTUJIMCTUKAIIBIK
Tasnjay >kacaybiHa 6omazpl. OKyIIbIIapIbIH Ha3apblH COMIIEM KYPBUIBICBIHA ayAaphlll,
Kauail )kacajiFraHablH, KaHJall CTHJIBJIK KaTenep OapblH HeMece KaH/lai epeKIesiKIieH
(ce3mi KonmaHyarbl) KOPIHETIHITIH OaiftkaTanbl. OKyIIBUTBIpFa MBIHAIAH dKYMBICTAP
OPBIHJATY THIMJII: CO3 TIpKECTEepi apKbIJIbI COIIIEM KypaTy, skai colnem i xajrbpuiama
ceiinemre aifHaJIABIPY, asKTaJIMaraH COMIEMIl asKTay, MUAJIOTTHI CeieM Kypary,
OHTIMEHI asKray, OENrill TaHBIC TaKBIPHINTap OOMBIHIIA Oip-OipiHiH KYMBICHIH
peaxnuAnIaTy Tarbl 6acka — OCBIHAAN JKYHeml KYPri3iireH sKyMBICTap apKbLIbI OKYIIIBI
IYpBIC colieM KypacTeipyFra Oettimmeneni. OKymIbl co3 Tipkeci MEH COMTIEMHIH TYpi
JKOHE Ma3MYHBI apachIHaFbl OailIaHBICTEI MEHTepyTe THiCTi. MBICalIbl, CO3 TipKeCciHae
«KOHBIP» JIETCH ChIH €CIMHIH MaFbIHACHIHIAFbI ©3TEPiCTi, OHBIH Typa XKOHE aybICTIATbI
MarbplHaJa TYPFaHABIFBIH TaJlAay Kacay apKbUIBl TYCIHAIPI OTBIpY maiiiaisl:
OKYIIIbIFA «KOHBIp 00sly, KOHBIp Mara» JAereH Ce3/iH Typa MaFblHaaa aiThUIbIIN
TYPFaHABIFbIH, )1 «KOHBIP AAybIC, KOHBIP Ky3» JIETEH CO3 TIPKECTEpiHIH aybICHaibl
MaFrbIHAA KOJAAHBUIBI TYPFaH IBIFBIH CAIBICTBIPY apPKBUIBI TYCiHIK Oepineni. OKymibt
TIJTIH OCBIHJAM HO31K KYOBUIBICTAphIH Oaifikay apKbUIbI aHa TiUTIHIH KbIP-CBIPBIH Oille
TYCyre KyMapTabl.

2. Tin maMBITYy >KYMBICBIHBIH OyJl KaFMJaHBIH TOpOWENiK MaHBI3EI ma Oap. Tinm
JAMBITY OJKYMBICBIHIA aybI3eKi ceimey MeH xka30ba TumiHIH Oip — OipiMeH
0ailIaHBICTBUIBIK KaFMIAchl Ja 0acTel OpbIH anmaxsl. Anam Oip-OipimeH ceiiney Timi
apKBUIBI TiKeJNeH KapbM KaThlHAC jkacaiapl. Celiney Tili apKbUIBI agaM eKiHIm Oip
aJIaMHBIH aliTKaH CO31H €CTHUII, THIHIAM bl Opi OHBIMEH MIKip ANBICHIN coece . Amam
OCBIHZAll celiney OapbICBIHAA TUIMIH TYPAl KOPKEMIOIK TUIMIK KypalgapblH
nalananpIaabl. MbIcaibl, Makai-MaTeNl, TEHEY, CajbICThIPY, aciperney, co3re eKIiH
TYcCipin aifTy, BIMIAy TaFbl 1a Oacka opeKeTTep apKbUIBI coiiey ypaiciHae exiHmi Oip
aJlaMFra OWBIH XKeTKi3edi. A jkaz0alia ceitsiey — rpaduKaibIK jKka3y TaHOAIapbl apKbLUIBI
icke acanpl. JKasz0ama ceiiniey TUTIHIE anaM OWBIH Kall COMJIEMMEH Jie, KypMmalac
ceitleM TypiMeH Ae Oepe amanmel. Jlemek, jkas0ama ceiiey TuTiHIE Oenrimi Kyiemi
Oaiinanpic Ooiaapl. Aam CedIeMMeH OUbIH JKyWen Oepyne TUIAEri Typil kairay,
JKYPHAK, TYpJIi THIHBIC Oenriiepid (HYKTe, KOC HYKTE, YTip, ChI3BIKINA, THIPHAKIIIA, JICTT
Oenrici, cypay Oeirici T.0.), CHHOHMM, OMOHHM, TEHEY, CaJBICTBIPY CHSAKTBI TILIIIK
KypaJap/isl maiaananajpl. AybI3eKi Coiey TiliH )KaKChl MEHI'€pPTeH, OFaH JKaTThIKKAaH
OKyIIbI OHMBIH jKa30ama na Iypsic , xkyHeni Oepe amansl. 3. Tin naMbITy KYMBICHIH
rpaMMaTuka, opdorpadus, MyHKTyalus *XoHE ofeOueTiieH OaiylaHBICTBIpa KYprizy
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U.S.-Russian TV Exchanges

k) OT™MedaeTcss IpUCYTCTBHE FIEMEHTOB 00pPa3HOCTH, HAIIpUMeEp:

Clinton Raises His Eyebrows

Italian President Under Fire

Kak MBI BUINM, 3aTOJIOBKH aHTITHICKHX M aMEPHKAHCKUX Ta3eT 00OHAPYKHUBAIOT
LEeNblil psJ 0cOOEHHOCTEH, TPEOYIOIUX CHENNaIbHOIO MOX0/4a P UX IEPEBO/IE.

OOBIYHOE TPUMEHEHHE ALTUITUIECKUX KOHCTPYKIUH MPHIAET 3ar0JIOBKaM upe-
3BBIYAHHYIO CKATOCTh U IMHAMUYHOCTh. Ka3aXCKUM 3arojoBKaM, Kak M BCEMY Ia3er-
HOMY CTHJTIO B TIEJIOM, TIPUCYI OoJiee MIaBHbINA, CIOKOHHBINA XapakTep, a ISHCTBHE B
HUX, B OTJIMYHE OT 3ar0JIOBKOB B aHTJIMHCKUX W aMEPUKAHCKHX Tra3erax, mepeaaercs
YaIe CYIIeCTBUTEIbHBIM, YEM TJIAr0JIOM, HallpUMep:

Conference to open to-day - OyTiH KOH(EPCHIUSHBIH alIbUTYbI

Kazakh Athlete Winning Prize - ka3ak CIpOTCMEHiHIH KeHIC1

Kak oTMeuanoch BbIllle, B aHIVIMHCKHX U aMEPHKAHCKHX 3arojIOBKax LIMPOKO
MIPUMEHSFOTCSl COKpAILICHHS, Yalle BCero OYKBEHHBIE, IIPUYEM HEpPEIKO 3HAUCHHE Ta-
KOT'0 COKpAILIEHHUSI MOXKET OBITh MOHATHO, TOJIBKO U3 TEKCTA CaMOil CTaThH, HAIIPUMeEP:

N.G.O.A. Rejects Strike Clause

Jannoe cokpamierue N.G.O.A. He sSBisgeTCs 00IIEYTOTPEOUTENBHBIM U II0TOMY
HE IPUBOIUTCS ciioBapeM. 3HaueHue ero — National Government Officers' Association
— MOKHO YCTaHOBHUTB TOJIEKO M3 TEKCTA CIICAYIOIIEH MOJ] 3ar0JJOBKOM 3aMETKH.

OO0parieHne K TeKCTY CTaThH J0 MePeBOjia 3ar0j0BKa YacTO OKa3bIBAETCS HEOO-
XOIMMBIM B TE€X CIy4asx, KOTJa 3ar0JOBOK COJICPXKHT dIIEMEHTHI 00pazHocTH. B mpu-
BE/ICHHOM BBIILIE IPUMeEpE:

Clinton Raises His Eyebrows

Dpazeonorusm to raise the eyebrows nepenaer 4yBCTBO WIIM YIAMBICHHS WU Ipe-
HeOpesxeHus. UToObI yTOYHUTH 3HAUSHHUE [UIs IAHHOTO CIIy4asi 00paraemMcst K TEKCTy
3aMETKH:

President Clinton commended to journalists to-day that he had been much sur-
prised by the suggestion that the control of visas for entry into the United States be
transferred from the State Department to the Department of Justice.

U3 TexcTa CTaHOBUTCS SICHBIM, YTO PEUb UAET O YyBCTBE YAUBICHUS, U TETIEPh MBI
MOXEM J]aTh MEPEBOJI 3ar0JIOBKA, CTPEMSICh IPH ATOM COXPAHUTH DJIEMEHT 00pa3Ho-
ctu. [TockonbKy, 01HaKo, 00pa3, JexKalnii B OCHOBE aHTIIMICKOTO BBIPAKEHUS to raise
the eyebrows — kacelH keTepni (HOIHATH OPOBH) UyXKI Ka3aXxCKOMY H PYCCKOMY
SI3BIKAM, MBI BBIHYKICHBI PHOCTHYTH K IOMOIIH aHanora: « KIIMHTOH TaHIaH b TN
«KJMHTOH TaH aHa UBIFBIH Oip KOTEPIi».

Bo MHOrHX ciydasix cTpemseHue MprUAaTh 3arojoBKy HHTPUTYIOLIHH, 3aBlieKaTe-
JBHBIN XapakTep NPUBOIUT K TOMY, YTO OH IIEPECTAcT BBHITOJIHATH CBOIO MH(pOpPMa-
LHUOHHYIO (QYHKIHIO, (PAKTHIESCKHA HE COOOINasl JAHHBIX O COJCPKAHHH 3aMETKU FITH
CTaThH, HAIIPUMeEp:
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BwMecrte ¢ Tem, ¢ 11eTbI0 00ecieYeHNsT MAKCHMAITBHON JT0XOJYUBOCTH, 3aTOJIOBKH
CTposTCs Ha 6aze O0IIEeyOTPeONTENFHON JIEKCUKH U MPOCTEHIINX TpaMMaTHIECKUX
CpPEACTB.

PaccmotpuM Gostee mogpoOHO TeKCHKO-TpaMMaTHYeCKHe 0COOCHHOCTH 3aroIoB-
KOB H CIIOCOOBI HX ITEPEeBOJIA.

a) Jlnst mpuBIIeUeHNs] BHUMAHUSI YUTATEJIsl K OCHOBHOW MBICIH COOOIIEHUsI, B 3a-
TOJIOBKAX, KaK MPABHUJIO, OMYCKAIOTCS apTHKIM U JIMYHBIE ()OPMBI BCIOMOTATEIEHOTO
riarona to be.

JeiictBue 00pruHO BRIpaxkaercs popmamu Indefinite rmm Continuous:(The) Rus-
sian Athlete (is) Winning (a) Prize.

Houses (are) Smashed by (the) Hurricane.

6) CoolmieHnst 0 HEJaBHUX COOBITUAX IEpeIaroTcsi ¢ moMoIIbio popMel Present
indefinite. OTo kak Obl IPUOIIKAET COOBITHE K YNTATEIIO U YCHINBAET €T0 HHTEPEC:

Liner Runs Ashore

Influenza Kills 200 in India

B) Bynymee neiictBue yacto nepenaeTcs ¢ MOMOIIBI0 HHOUHUTHBA:

Glasgow Dockers to Resume Work

r) Hepenxo B 3arojioBke onyckaeTcs cka3yeMoe, OHO UTPAeT B IPEJI0KEHUHU BTO-
POCTETICHHYIO POJIb:

Hurricane in Miami

Deadlock in Committee

No Timber for Sale

1) C uenpio o0paTuTh 0co00e BHUMAaHUE Ha CKa3yeMOe U BMECTE C TeM 3ahHTe-
pecoBaTh YHTATEI, OITyCKAETCS MOUIeKAaIIee, €CITH OHO YCTyIaeT 10 3HAUYSHHIO CKa-
syemomy:(They) Expect New Economic Depression

e) [IpuTsokaTenbHBIN Magex, BCIEACTBHE CBOCH CTPYKTypHOH KOMIAKTHOCTH,
yIOTPeOIsIeTCs ¢ HEOAYIICBICHHBIMH CYIECTBUTESILHBIME U BRITECHSCT MTPEUIOKHBII
obopor ¢ of:

Price Control's Effect Discussed

) YHOTpeOIsIoTCs NOMy IsIpHBIe IPO3BUINA U COKpAIlleHHbIE IMEHA BMECTO (a-
MHJINH HEKOTOPBIX MOMUTHYECKUX AEATeNei, apTHCTOB, CIIOPTCMEHOB U JIp., HAIPHU-
Mep:

Ike = Eisenhower

Winnie= Winston Churchill

Capa = Capablanca

3) [Ans npugaHus SMOIMOHATIBHON OKPAaCKH B OOIIEYOTPEOUTENFHYIO JTEKCUKY
BKPaIUIMBAIOTCS HEOJIOTM3MBI, TUAIEKTH3MBI, I09TH3MBI, CIICHT, HAIPUMep:

cop  BMECTO policeman
foe  BMmecto enemy
toirk BMmecTo irritate

n) upoko ymoTpeOIsIFOTCsl COKpAICHUS] M CIIOXKHO IIEHHBIE CII0Ba, HAIpPH-
mep:T.U.C. Seeks Details
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Karuzachl Jla epekiie opbiH anajpl. OKyIIBIHBIH aybI3Ila jKoHe XkKazdalua TUTH TypbIc
JaMBITYZa TPaMMAaTHKAJIBIK epeKeNepl >KaKChl OUTyIiH, THIHBIC OeNTijiepiH IypbIC
KOIOJIBIH KOPKEM 9/IcOMETTI KOl OKYABIH YIKeH MoHi 0ap. JleMek, OKBITYIIIB Ka3ak Tl
cabakTapblHAa YHpETUIreH epekere cail TYpJ JKaTThIFY >KYMBICTApbIH OPBIHAATHIII,
TBIHBIC OCNTIIEPiH AYPBIC KOS OUINIpYIiH JKOJIIApBIH KOPCETIll, KOPKEM 9/IcOHETTI Kom
OKyFa OarbIT Oepir, OHBIH YJITiCIH KOPCETill OTHIPYbI KaxeT. OKBITYLIbI OKYJIBIKTAFbI
KATTBIFYJIAPJaH, AUIAKTUKAJIBIK MaTepruaiap KUHAFbIHAAFbl MOTIHICPICH CTUIbMEH
KYMBIC ICTEYIIH YKOJIIAPBIH KOPCETIN OTHIPA/IBI.

KopeiTa aiiTkanga, kKa3ak Timgi cabakTapsl OOMBIHIIA JKYPTi3UICTIH TiJl JaMBITy
KYMBICTapbIH JKOFapbIJarbl alThUIFaH KaFuJalaplbl €CKepe OTBIPBINT YHBIMIACTBIPY
nangabl.

[aiinananpuiran oneOueTTEp:

1. ApteixoBa T.M. Ilegaroruyeckue yciaoBus GOpMHUPOBAHHS YIeOHOM I3BIKOBOI
cpeabl pu 00YYCHUH FOCYapCTBEHHOMY s3bIKY.-AnMaTb,2003.-176 c.

2. O6nikapumona T.M. BacTaysI ChIHBINTa TEKCT apKBUIBI aybI3IIA TiJl JAMBITY.-
Anmatsr, 1993

3. ©O6inkaeB O., KyimarambetoBa b. Kazak TiniH okeiTy. MeToa. Hyckay 7-Chl-
HBII.-AMaThl, 1984

4. OmimkanoBa J[., MamanoB bl. Kazak TUTIH OKBITY METOIUKACHL.- AJl-
Matbl, 1965

5. OwmipoB P. BipiHII CHIHBINTA OKYIIBUIAPIBIH TUTIH JaMBITy YIIIH iCTEJICTIH
XKyMBICTap.-Anmatsl, 1967

Makemosa K.¢.F.K.,100eHT
Hayp3zaiauna A.
Axmobe kanacwl, Kybanog K. amvinoaset AGMY

WHTEPAKTUBTI-MOAYNbLAIK OKbITY TEXHONOI'MACbIH
KA3IPT1 BUTIM XYWECIHAE KONAAHYAbIH TUIMAINIT

Kasipri yakerrta Kasakcranna OixiM 6epymiH ©31HIIK YITTHIK YATiCI KaJIbINTa-
cyna.byn nmpouece 6iniM mapagurMackHBIH ©3repyiMeH Katap kypemni.binim Oepyneri
eCKi Ma3MyHHBIH OpHbIHa >kaHachl kemyze. S1.A.Komenckuiiniy,M.I'ep6apTThin
JOCTYPITi 00BEKT-CyOBEKTIII MeTOTUKACHIHBIH OPHBIH 0acKachkl 0acThIL0 Oanara OKy
KbI3BIMETIHIH CyOBEKTiCI peTiH/Ie,031H-031 03EKTIICHAIPYTe,031H TAHBITYFa XKIHE ©31H-
@31 JKy3ere achplpyFa YMTBUIATBIH AaMyIlbl TYJIFa peTiHAe OarbTTainraH.MyHnai
JKaFaaiaa meIaroKUKaNbIK MPOLECTIH MaHbI3Abl KYPaMbl OKY iCIHAET1 CyOBeKTiIep-
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OKBITYIIBI MEH OKYIIBIHBIH TYJIFAIBIK OaFbITTAIFAaH ©3apa OpeKeTi OONBIN TaObI-
nager.)Kana OimiM mapamurmacel OipiHINT OpbIHFA OaynaHBH OiTiMIiH,OLTINT MeH
JAFABICEIH eMeC,0HBIH TYJIFACHIH,OUTIM aly apKbpUIbl JaMyBIHKOUBI OTHIp.Erep keke
TYIFa YFBIMBIHBIH Ma3MYHBIHBIH TalJar,TYCiHIK OepeTiH Ooiicak,0i3aiH Oifbl-
MBI3I1a, TOMEH/ICTIICH aHbIKTaMa HEFYPJIbIM T Keneni.” YKeke TyiFra-0yi1 alaMHBIH
TICUXMKAJIBIK,pPyXaH! MaH1,0J1 9p TYpJIi )KHHAKTaJIFaH KacueTTep xyHecine ToH. Fanbsim
omickep @.OpazbaeBa: «Keke TYIIFaHBIH KATBINTACYbIHA Oip/IeH-0ip acep eTeTiH Kop-
miaraH oprackl. Ke3 kenreH agaM OaiachIHBIH JaMybIHA, caHA-Ce3IMiHIH KaJbIITa-
CyBIHA 9cep THTi3eTiH, 631 eMip cypin oTeIpraH Korambl. KOFaMHBIH JaMybl, FBUIBIM
MeH TeXHUKaHBIH OpPKEHJICT KaHAaT JKaobl J)KeKe TYIFAaHBIH TaMybIHa OpacaH 30p acep
eteni.» — geimi. [1.85]

’TlenarokMKalbIK TEXHOJIOTHSIAp-OYI OUTIMIHIH OackIMIBl MakcaTTapbIMEH
OIpIKTIpUIreH ToHEP MEH S/1iCTEMENEPIiH;0Ky-TopOHe MPOLECiH YHBIMIaCThIPY/IbIH
e3apa OpTaK TYKBIpbIMJaMaMeH OaiiaHbICKaH MiHAETTEePiHiH,Ma3MYHBIHBIH,(popma-
Japbl MCH JIICTEPiHIH KYPAEII XKoHE allIbIK JKyienepi,MyH/1a op MOo3uIHs OacKalapeiHa
ocep eTill, aKbIp asFbIHIA OKYIIBIHBIH JaMYybIHA KAaFbIMJIbI JKaFqaiaap KABIHTHIFbIH
kypaiaer". byriari tagmga [1.M.OpIHueBTIH AUIAKTUKAIBIK OIpJIKTEpAl IIOFBIPIIaH-
IeIpy TexHonoruscel/l.b.OnpkonnH mer B.B.J]aBbIIOBTBIH AaMMBITa OKBITY TEXHO-
norusicel, I1.A.AMOHAIIBMIHTIH,  I3TUTIKTI-TYJIFANBIK  TexHamorusacer,B.®.111ara-
JIOBTBHIH OKY MaTepHUANJapBhIHBIH O€Jri jKOHE ChI30a yNTiiepi Heri3iHAe KapKbIHIBI
OKBITY TeXHAJOTHsIChI, M.YOIaHOBTHIH ¥ HMHTCPAKTHUBTI-MOAYJIbi OKBITY TEXHOJIOTH-
sicelL, [T M. TpeTbsikoBTHIH, K. BasuHaHBIH MOIyIBbAI OKBITY TEeXHaNOruschl,B.M.Mona-
x0BThIH,B.I1.becnanbKoHbIH jkoHE OacKa /1a KOITEreH FalbIMIapblH TEXHATOTUSITAPI
KeHiIHEeH TaHbIMall. FameiM omickep A.OOuUTKaeB: «biiM — KaIbl anFaHaa CHIPTKBI
JIYHUCHIH COyJieci, OObCKTUBTI WIBIHIBIKTHIH TUIMIK (GopMagarbl HACSIIBIK KaiTa
KOpiHiCi peTiHze cumaTTaiasn — neimi.[2.36]

AKUI rien bateic EBponama XX FachIpAbIH €KiHIII )KapTHICBIHAH OacTarl OKy Ipo-
IIECiHIH TEXHOJIOTHACHIH jKacay OaFbITBIHAAFHI 131eHicTep OeNCeH Il Typae XKypriije 6a-
cragpl. 1940-1950 xpuimaps! OKy YpIiciHe TeXHHKAIBIK KYPBUIFBUIAPABIH eHyiHe Oaiia-
HBICTBI «OUTiM Oepy/iH TEXHONOTHICH TEPMHHI KeHIHEeH KojnaHbuia O6acranpl. 1950-
1960 XpUTHApHl IMEAarOTHKANBIK OiC KCHIHCH KoJJaHpuIa OacTaabl. TeXHOIOTHS eKi
OarbITTa Ke3re Tyceni. bipiHIici, TEXHOIOTHSUIBIK SAICTI TEXHUKAJIBIK, Kypanaap/a rnai-
JaJaHyMeH OaiimaHbICThI. EKIHIICI OKY TIPOIIECiH YHBIMAACTHIPYBIHAAFBI OKBITYIBIH TE€X-
HOJIOTHSCH. [learornkabik TEXHOJIOTUS IETeHIMI3 — YCTa3/IbIH KOCiOM KbI3METIH JKaH-
JKaKThl KaMTaMachl3 €TETiH JKOHE KOCTaplarbl 0acThl MIHAETTI OPBIHAAYIBIH 0acThl
KeIiti 00J1a aaThlH TEXHOJIOTHSUIBIK iC-TIIapajiap »KUbIHTHIFBI.

A) KonuenTtyangpH HeTi3i (opOip MEeJarorukaiblK OKYy TEXHOJIOTHSCHIHA, OKY
MaKCaTTapbIHA XKETYIH (HI0COPHSITBIK,ICHXOJIOTUSUTBIK, THTAKTHKAIIBIK )KOHE dJICyMeT-
TIK-TIeIarOrKaJIBIKHETI3/Iepi OCNTICHIeH HAKThI FRUTHIMU KOHIICTIIIUSFA CYHEHY1)

©) OKBITYIBIH Ma3MYH/IBIK Oenrici:

OKBITY IBIH MaKCaTTaPhI: JKAIITBI )KOHE HAKTHI;

OKy MaTepHaIbIHBIH MAa3MYHBI.
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r) YnorpeGiieHne HEOJIOTM3MOB, 00PAa30BaHHBIX NPH ITOMOIIM HEKOTOPBIX IPO-
IYKTUBHBIX Cy((UKCOB, HaIIpUMep:

-ism (Bevinism)

-ist (Gaullist)

-ite (Glasgovite)

-ize (to atomize)

-ation (marshallization)

U pe(hUKCOB:

anti- (anti-American campaign)

pro- (pro-Arab movement)

inter- (inter-European relations)

1) IlInpoxoe ucnonap3oBaHNe OE3MNYHBIX 000POTOB B KAaUECTBE BCTYNUTEINBHOMN
YacTH COOOLIEHUH, HAaIpUMep:

it is generally believed that ... >xanms! ceHim OoWBIHIIA. ..

it is officially announced that ...pecmu xabapnaHysl 6OiBIHIIIA

it is reported that ...xabapraHraHb! OOHBIHINA ...

it is suggested that ... NMaibIMIaybIHINA ... U JAP.

e) Yacroe ynoTpebieHne coKpaleHuil, Hanpumep:

M.P. =Member of Parliament

T.U.C. = Trades Union Congress

TV~ =Television

B cuHTaKCcHUECKOM OTHOIICHUY I'a3€THBIH TEKCT 3HAYNTENBHO IPOIIIE SI3bIKa Ha-
YYHO-TEXHUYECKHX HM3JIaHUil; B HEM pEeXe BCTPEHAIOTCS CJIOXKHBIE IpaMMaTHYeCKHe
KOHCTPYKLIH M 00OPOTHI.

B 11e10M ra3eTHsIi TEKCT XapaKTepH3yeTcsi CTPEMIIEHHEM K CKaTOCTH ¥ JIAKOHH-
YHOCTH M3JI0XKEHHSI, IPUUEM 3Ta YepTa HPOSBISETCS 0COOCHHO SIPKO B Ta3eTHBIX 3aro-
JIOBKaX.

Ocobennoctu pazsutus npecchl B CIIA n AHMTHA HANTOXHUITU SIPKAA CTHIACTH-
YECKHH OTIIEYaTOK Ha 3ar0JIOBKHU Ia3eTHBIX CTATEH, IEPEeBO KOTOPHIX, B CHILY HX CIIe-
UQUKY, IpesCTaBIsAeT U3BECTHBIE TPYIHOCTH.

3aroyioBOK B aHIVIO-aMEPUKAHCKUX Ta3€TaX UTPAET BEChMa BaXKHYIO POJIb; OCHO-
BHasl €ro 3a/1a4a 3aKJII0YaeTcsi B TOM, YTOOBI NPUBJIEYb BHUMAHHE YUTATEIIs, 3aUHTe-
pecoBaTh M Jlaxke NOPa3UTh €ro, M JIHIIb BO BTOPYIO OYepelb 3ar0jIOBKY IOpydaeTcs
nH(OPMALMOHHO-Pa3bICHUTEIbHAS (QYHKIHS — COOOIIEHHE YUTATENI0 KPAaTKOro Co-
JIepIKaHusI TAaHHOW CTaThu.[6]

BceniencTBre Takol 11e1€HaNpaBIeHHOCTH, B aHITI0-aMEPHKAHCKOM ITpecce BbIpa-
GoTaJicsi 0COObIH CTHIIb a3eTHOTO 3aroJIOBKa, XapaKTepHOW 4epTOi KOTOPOro sBJse-
TCsI Ype3BbIYaiHAs 3KCIPECCUBHOCTD JIEKCHUECKUX U IPAMMATHUECKHUX CPEICTB.

3aroJioBKH, KaK IPaBHIIO, HAIMCAHBI «TEJNErpadHbIM SI3BIKOMY, T.€. C IIOMOLIBIO
MaKCHMaJIbHO CXKAThIX, MIPEENbHO JAKOHUYHBIX (Ppa3, B KOTOPBIX OIMYIIEHBI BCE Ce-
MaHTHYECKU BTOPOCTEIIEHHbIE JIEMEHTHI.
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Bce 310 cTaBuUT mepen mepeBoIYUKOM OOMIECTBEHHO-ITOIUTHIECKOTO TEKCTa J0-
IIOJIHUTCIJIbHBIC 3aJa4Yn.

[TomHOICHHBII TIEepEeBO ra3eTHOTO MaTepHaia MOMUMO (aKTHICCKH TOYHOI ITe-
peaavu CoACpKaHus JOJIKCH JOHECTU N0 YUTATCIIA U BCE DMOIIMOHAIILHBIC 3JIEMCHTEI,
3aKIIIOYCHHBIC B TIOUTMHHNKE, TaK K€ KaK M ero IMOJUTHICCKYI0 HallPpaBIeHHOCTh.[6]

BMecTte ¢ TeM ra3eTHbIil TEKCT 00JaIaeT PAIOM XapaKTEePHBIX JIEKCUKO-CHHTAK-
CHYCCKHUX Y€PT, OTIINYAOIUX €T0 OT HAYYHO-TEXHUYCCKOI0 TEKCTA.

Ecmu Jiekcuueckoll OCHOBO# HAayYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTA SIBIISCTCS TEXHUYC-
CKasgs TEpMUHOJIOTUA, TO ra3eTHBIA TEKCT O6I/IJ'II)HO HaChIOICH CHCIUAIIBHBIMUA TCPMU-
HAMW, CBS3aHHBIMH C MOJHTHYECKOW M TOCYJapCTBEHHON >KU3HBIO;, MBI BCTpEYaeM
3/1eCh Ha3BaHMS MONUTHUECKHUX MapTUil, TOCYAapCTBEHHBIX YUPEKICHUI, OOIEeCTBEH-
HBIX OpTaHU3aIMi ¥ TEPMUHEI, CBI3aHHEIC C UX JIESATEIHHOCTHIO, HATIPUMED:

House of Commons - KaybIMJIap HajaTachl

Security Council — Kayincizaik keHeci

term of office — exinmix Mep3imi

cold war — KpIpFu KabakK COFBIC

B T0 Bpems kak TexHIYECKast TEPMHUHOJIOTHS UMEET CPAaBHUTEIBHO Y3KyI0 chepy
oOpartieHus ¥, B OCHOBHOM, HE BBIXOJUT 32 IIPEJIeIbl JAHHOH CIIEIUAIbHOCTH, 001Iec-
TBEHHO-TTOJIMTHIECKUE TEPMHUHBI HIMEIOT 3HAUUTEIHHO O0JIee IMMPOKOe PaclpocTpaHe-
HHUE: OHH IPOHUKAIOT BO BCE OOJIACTHU JKU3HU U JICTAIOTCS BCEOOIINM TOCTOSHUCM.

J11s ra3eTHOTO TEKCTa B LIEJIOM XapaKTepHbI ClieyIolue criennprieckue ocode-
HHOCTH:

a) Yacroe ymorpebieHne (PpazeooTHIeCKUX COYETAHUH, HOCAIIMX XapakTep
CBOETO pOJIa PEUEBHIX MITAMIIOB, HAIIPHUMEP:

on the occasion of — erepae

by the decision of — memiMmen

inreply to - xayam

in a statement of — eTiHimTe

with reference to — GalTaHBICTHI

to draw the conclusion - KopbITa Kene

to attach the importance -MoH Gepe OTBIPHIIT

to take into account - ecke aja OTBIPBII

0) Vcrnonb3oBaHWE KOHCTPYKIMK THIA «Tiaroi+thaty IMpu H3JIOMKEHWH Yy)KOTrO
BBICKA3bIBAHS, KOMMCHTHPOBAHHH 3asIBIICHUI MOIATHYCCKUX JICSTEICH U T. JT., HAIIPUMED:

The paper argues that this decision will seriously handicap the country's economy.

lazerTiH maitbiMaaysl OOMBIHINA OYIT MICMIIM €1 5KOHOMHUKACHIHA YIIKEH 3USHBIH
THUTI3€/1i.

B) Ynotpebnenne (ppa3eosornaecKuxX COYETaHNH TUMA «TJIAroil + CyIIecTBHUTE-
JBHOEY», HATIPUMED:

to have a discussion BMecTo to discuss
to give support BMECTO to support
to give recognition BMeCTO to recognize
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B) IIponecyangpik Oeiri Hemece TeXHOIOTHSIIBIK YPIIC:

OKy YpHiciH YHBIMAACTEIPY;

OKyIIBUTAPIBIH OKY iC-OpEKETiHIH 9icTepi MeH (hopMalapsr;

OKBITYILIBI )KYMBICBIHBIH 9JlicTepl MeH (hopManapbl;

OKyIIbUIapIsIH OKY MaTepHaIbIH HTepyiH OacKapyAarbl OKBITYIIBIHBIHIC-OPEKETi.

Ojickep FaabIMAAp MeAarOrMKANbIK TEXHOIOTHSIapAbI ObLTal JKIKTEHII:

I. Jlenreiinen oKbITY TEXHOJIOTUSACHL.

OKBITYIBIH MAKCaThl ©3/IIiriMeH O1JIiM aJbIN 1aMH alaThIH JKEKE TYJIFaHbl KaJlbl-
nracteipy. (B.I1.becnansko, Kapaes)

JleHrelnen OKbITY TeXHOJIOTHACH TallChIpMaIapbIHBIH Oepiyi:

1-meHreit MiHIETTI;

2-NIeHTel alrOpUTMIIK;

3-7eHrelt 3BPUCTHKAIBIK;

4-1eHre# NIbIFapMAaIbLIBIK.

1-nenreiineri Tancsipmanap: Xarram any.

AnneiHFbI cabakTa KaHaJaH MEHrepiIreH OUTIMHIH e3iH e3repTmeil KaiTamar,
MBICBIKTAybIHA MYMKIHIIK Oepy.

OMipMeH GaillaHBICTBI OOTYBI KEpeK.

2-neHreiieri TanceipMaJap:

OTKeH MaTepHaIapAbl pETTey, KYHeney.

OKyIIBIHBIH OyIay KaOuIeTiH keTinaipyre OepineriH TarncsipManap. TaHBIMABIK
JKOHE YHPETIMAUTIK MaHBI3BI OONyBl KaKCT(JIOTMKANBIK SKaTTaynap, peoyc,
coKYMOaKTap)

3-nenreiigeri tanceipmasiap: XKana OimimMai MeHrepin, 031 YIIiH )KaHAIBIK aTybl
Kepek. MyHail jKyMbIC — aHalu3 OCH CHHTE3 OHE CAJBICTBIPY apKbUIbI HETi3iH
AHBIKTAY, KOPBITBIHIBLIAY CHSKTHI Oi dKYMBICTAPBIH KaKET ETEI.

4-nenreii OKyIIbIIAPABIH KXUHAFAH OMIPIIK TOKIPHOSCIMEH KANBINTACTHIPFAH
YFBIM, TYCIHIKTEpiHiH OeJiCeHi OoW-eHOeTiHIH HOTIDKECIHIe, MYFaJlIMHIH KOMETIHCI3
KODPBITBIHIBI IIBIFapy.bysT TeXHONOTHsmap HeTi3iHAe ©3iH-031 JKeTUmipin ecipymri
TYJIFA KaJIBIITACTBIPYFa O0JIaIbI.

II. Barmapnamanarn OKBITY (MKOCTIapJial OKBITY)

OKkpITy OarqapiraMachIiHa Heri3aenreH Oy 6arnapiaManbiy KaTaH kyhecin AKIII
ransiMbl CKUHHED TaibIHIaFaH:

OKy MaTepHasbIHbIH 03i;

OHBI MEHTepY/IeTi OKYIIBIHBIH iC-9PEKETi;

Memnrepyni 6aksiiay popmacer.

III. ITIpob6aeManbIK OKBITY.

ByJ1 OKBITYIBIH 9JTiC-TOCUTIEPiH KOJIaHa OTHIPBIIL, OUTIMI IBIFApMAITBUTHIK TYPFbI-
JIaH MCHIepyTe HEri3/IeNITeH TUIaKTHKAIBIK XKYHeHIH Oipi eKeH/IT ailKbIHAAIA b

MakcaTsl:

OKyIIBIHBIH MIBIFAPMAIIBUTBIK OfJIay KaOlneTTepi MeH NaFapUIapbIH JaAMBITY;
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Bencenni i3aeHic HOTHXKECiHIE UTEpPreH OLTIM MEH JNarAbUIaphl €cTe Te3 JKOHE
Oepik cakTamassr;

[IpobOnemans! meme OiNeTiH OSICCHII OKYIIBI TYJIFACHIH KABITaCTHIPA B,

IIpobaemansIk oifnay >xyieci KaaplnTacaabl, JAMUIBIL.

Fanem onickepiep mpoOireMansk OKBITYIBIH TOMEHICTIICH dMiCTEMETIK ToCi-
JIepiH KepceTei:

MyrajiM OKyIIbUTapIsl KapaMa-KanibUIBIK JKaFJaibIHa OKEITII, OaH IIbIFYIbIH
JKOJIJTAPBIH ©3]ICPiHE KaJIbIPAIbL;

ITpobaeManbIK OKBITYIBIH HOTIOKEII OOTYBIHBIH MIapPTTaphL:

MasMyHBIHa KBI3BIFYIIBUTBIK TYABIPa aJlaThIHAAH )KETKUTIKTI MOTHBALIUSIMEH KaM-
TaMackl3 eTy;

[IpoGieMaHBIH 1IIaMa JKeTepIlik OOTyHI;

Ieminerid mpobIeMaHbIH OKYIIBI YIIIIH MaHBI3IbLUIBIFHI;

IenarorTeIH OKYyIIIBIMEH AMATOTBIHBIH ©3apa TYCIHICTIK ITeH CHIMNACTHIKKA KYPBUTYHL.

By TeXHONOTUSHBIH apTHIKIIBUIBIFEL — OKYITBIHBIH ©31H/IK IIBIFaPMAIIBLUTBIK iC-
opekeTi HeriziHAe OimimMai ek3 OeTiMEeH MEHrepy MYMKIHAiri Oojca, KeMIIIri —
OKYIIBIIAPBIH Kl Ke3/Ie TAHBIMIBIK 1C-OpeKeTTEPiHIH 9JICi3 OacKapblUTybIH, )KOCTIap-
JIAHFaH MaKCaTKa KOJI )KETKI3y /1 YaKbITThIH [IIaMa/IaH ThIC KOII IIBIFBIHIATYbIH aTayFa
0OO0aIbl.

[MafimananpuIFal oeOueTTEp:

Opazbaepa @.111., PaxmeroBa P.C. Kazak TiniH oKkpITYy omicreMeci: OKy Kypabl.
— Anmartsr:2005 -170 Ger.

A.O06inkaeB, 3.belicenOaikp3bl . Kazak TiTiH OKBITY amicTtemeci. OKy- omicte-
Menik Kypan. — Anmarsl, 2009.-2936er.

Zavitova T.Y.
Kostanay State University named after A.Baitursynov, Kazakhstan

THE ROLE OF RETELLING IN THE PROCESS OF FORMATION
OF MONOLOGIC SPEECH OF STUDENTS
OF NOT LANGUAGE MAJORING

Modern living conditions of society create new challenges in preparing bachelors
and masters with knowledge of the English language in different professional fields.

Currently, no one doubts the advisability of foreign language studying students of
various majoring.
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OOBEKTOM 00IIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOTO IIEPEBO/a SIBISIOTCS 00IIECTBEHHO-TIO-
JUTHYECKNE U IMyOIUIHUCTHIECKNE TEKCTHI, I KOTOPBIX XapaKTepHa MpoaraHIncT-
CKasl WJIM aruTallMOHHasl YCTaHOBKA, a CIIEJ0BATEIbHO,

sIpKasi YMOIIMOHAJIbHAsA OKpacka Hapsiy ¢ OOJIBIION HACBHIIIEHHOCTBIO Pa3IMUHON

TEPMHUHOJIOTHEH.

B rutane noctwkeHuns aleKBaTHOCTH 3TOT BHJ IIepeBoja 001anaeT yepraMu Kak
XYI0KECTBEHHOTO, TaK M CHEIHAIBHOT0 TIEPEBOA.

OOIeCTBEHHO-IOJIMTHYECKHIE MAaTepHalIbl BECbMa pa3HOOOpasHbI B CTUIIMCTHYECKOM
1 YKaHPOBOM OTHOIIECHMSX. B 001mx ueprax nx MOXKHO Pa3eUTh Ha TPU IPYIIIIHL:

1)I0KyMEHTAIBHO-/IETIOBBIE MaTepHAIIbl (KOHCTHTYIIMH U 3aKOHO/IATEIbHBIC aKThI);

2) uH(pOPMAIMOHHO-ONKUCATENbHBIE MaTepHanbl (MH(GOPMALMOHHbBIE 3aMETKH,
CTIPaBOYHbIE MAaTEPHAIIbI, HCTOPHUECKNE ONMCAHMS M 0030DbI U T.1.);

3)myOMICTHYECKUE MaTepratbl B Y3KOM CMBICIIE CIIOBA (pedH, CTaThH | T.1.). [4]

Y Kax10# U3 3TUX IPYII MaTEPHAIOB UMEETCS CBOSI 0COOEHHAS JICKCHUKA, TaK IS
JOKYMEHTAJIbHO — JICJIOBBIX MaTEpPHAJIOB XapaKTEPHO OOJBIIOE KOJMYECTBO KIIHIIIE,
CTIEIHATIFHON TEePMHHOJIOTHH, peannuii; HHPOPMAIIOHHO-OIHUCATEeIbHbIE MaTepHaIIb]
CBSI3aHBI C COOOIICHMSAMH O TEKYIIUX COOBITHSX, COOTBETCTBEHHO OHM COJEp)KaT
MHOT'O TEPMHUHOB, HCTOPHUYECKHUX peasnif, COOCTBEHHBIX UMEH U T.1.; Ul ITyOJIHIHU-
CTHKH XapaKTEepHO OOMIINE YMONNOHAIBHO — OKPALICHHBIX 3JIEMEHTOB, 00pa3HbIC BBI-
paKeHUsI, CHHTaKCHYeCKue (DUTYpbI, IIUTATHI H T.I1.

COOTBETCTBEHHO, CIIETYET 3aMETHTh, YTO IIPH ITEPEBOJIE OUYCHb BAKHO BBIIBUTH 1
riepesaTh aJeKBaTHBIN CMBICI, @ TAK)KE IKCIIPECCUBHBIE 0COOEHHOCTH TeKcTa. [Ipu re-
peBOJie Ta3eTHBIX TEKCTOB, KaK M3BECTHO, BCTPEUAETCs LEMBIN psa TpyAHOCTEH Kak
A3BIKOBOT'O (0OBIYHO TEPMUHOJIOTHIECKOTO MITH CTHIIMCTHIECKOTO), TAK M 9KCTPAJIMHT -
BUCTHYECKOTO XapakTepa, 0e3 MpeoI0JeHUs] KOTOPBIX HEBO3MOXKHO JIOOMTHCS a/IeK-
BaTHOTO ITEPEBO/Ia MaTEPHAIIOB JAHHOTO JKaHPA.

OnHOIt U3 BaXXHEHIIMX 0COOEHHOCTEHN SA3bIKA I'a3€THBIX TEKCTOB SIBISIETCS, C OJ-
HOW CTOPOHBI, CTAaHIAPTH3AINS UCIIOJIB3YEMbIX B T'a3€Te SI3BIKOBBIX CPEICTB, a C IPY-
TOIf CTOPOHBI, UX IKCIIPECCUBHOCTh, HA3HAYEHHE KOTOPOI — CIIEIMAIILHO TPHUBIIEYb K
TOMY WM HHOMY (DaKTy BHUMAHUE YUTATENs.

HasnaueHne cTaHAapTHBIX JEKCHUECKUX CPEICTB — OOJICTYNTH BOCIIPHATHE WH-
(dbopManuy yuTaTesieM U, TEM CaMbIM, JOCTHYb OINPEAEIEHHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO
BO3ACUCTBHSA HA YNUTATEN; KPOME TOTO, CTAaHAAPTHBIE CPEICTBA HCIOIB3YIOTCS IS
TOr0, YTOOBI NPHUJATh TEKCTY M3BECTHOE €IMHO00pa3ue U CriocoOCTBOBATH SCHOCTH
coobmieHus [5].

B oTnuume ot HEHTpanbHOro SA3bIKA HAYYHO-TEXHHUYECKOTO TEKCTa, SI3BIK I'a3eT-
HBIX CTaTeH 4acTO AMOIMOHAIBHO HACBIIIEH, YTO MPUOIIDKAET €ro K S3bIKY XyH0XKe-
CTBEHHOM JIUTEpaTyphl. MBI BcTpeuaeM B HEM 00Opa3HbIEe CpaBHEHUS, METa(opsbl, HAH-
OMBI, JIEMEHTHI FOMOPa, capKa3Ma, UPOHUH U T. 1.

IToMuMO Bcero 3TOro ra3eTHasi CTaTbs OOBIYHO MMEET ONIPEACIICHHYIO OTUTHYe-
CKYIO HalpaBJICHHOCTb.
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s JOKyMEHTaJIbHO-JENIOBBIX MATEPHAIOB XapaKTEPHO OOWIHE CHEeHUAIBHON
TEPMHHOJIOTUH, UCIIOIH30BAHNE PN, YIOTpeOIeHNE 0COOBIX YCTOWIMBBIX 000PO-
ToB peun (knuie). THpopMannoHHO-OMUCcaTeIFHBIE MATEPHAJIBI CONEPKAT TEPMUHEI,
peanuu, UUTAaThl, JEKCUKY U BBIPAXKEHUS, CBS3aHHBIE C TEKYIIUMH OJTUTHUYECKUMHU CO-
ObITHAME. B mmyOnumuicTiaeckux MaTepraax (B y3KOM CMBICTIE CIIOBA) UCTIONB3YIOTCS
KpbUIaThIe CJIOBA, U3PEUYCHUSI.

TakuMm 00pa3zoM, TOKYMEHTAITEHO-JIETIOBBIE MATEPHAIIBI B OOJIBIIEM KOJTMIECTBE, 9EM
MH()OPMAIIMOHHO-OMUCATENIBHBIE M ITyONIMIIICTUYCCKUE COICPXKAT CICHHANBHBIC Tep-
MuHbL CriengrKa CTAIS MOCIeTHAX 3aKITF0YAeTCs B CIUSIHUM, C OTHON CTOPOHBIL, dJIeMEH-
TOB HayYHOW peUH, U, C IPYTOH, PA3IMYHBIX CPEACTB SMOIMOHATEHOCTH M OOPa3HOCTH.
Just vH(OPMAIIMOHHO-0MUCATEIBHBIX MATEPHANIOB TOKA3aTEIbHBIM B O0JACTH JICKCHKU
SIBJISIETCST COYETAaHNE OOIICYTIOTPEOUTENBHON JICKCUKH C TEPMUHOJIOTHEH.[2]

Yro KacaeTcsi COCTaBa JICKCUKU TEKCTOB OOIIECTBCHHO-IIOJIUTUYCCKOTO COIEP-
JKaHMSI, TO MBI Pa3IndaeM JBE MMOJICUCTEMBI — OOIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKAS JIEKCUKA U
obmecTBeHHO-TIouTHYecKkass TepMuHonorus. [Tog OIIT Mbl moHMMaeM ClIOBa WM
CJIOBOCOYETaHUSI, COOTHOCSIIIIUECS B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU C KOHKPETHBIMU MOHSI-
THSAMH 00IIeCTBEeHHO-TIONMHUTHYeCKOH skn3HU; OIIT sMonnoHanbHO HEHTpaIbHEI U He-
noaBwkHbL. OITJI BkItowaeT B ceOsi IMOLMOHATIBLHO OKPAIICHHBIE JIEKCUUECKUEe €IU-
HUIIBI, BBITTOJTHSIONINE HICOJIOTHIECKYI0 GyHKIH0. B Temarnaeckom turane OITJT u
OIIT BecekMma pa3HOOOpa3HBL. TEKCTHI OOIIECTBEHHO-TIONUTHYCCKOTO COACPIKAHHS
BKITIOYAIOT B ce0s JIEKCHKY M TEPMUHOJIOTHIO, OTHOCAIIYIOCS K BOGHHOU cdepe, nu-
IUIOMATUH, W30UPaTeNBHOM CHCTEME, TOCYyJapCTBEHHOMY YIPaBJICHHUIO, IKOHOMHKE,
0OIIECTBEHHOM JIESITENFHOCTH | T.JI.

BeccriopHo, 9TO MONMKTHKA UTpaeT B )KU3HM KaXKIOTO U3 HAC OTPOMHYIO poiib. B
CBSI3H C OTUM M MOJUTUYECKHUH SI3BIK 0OpeTaeT Ooinblinoe 3HaueHue. OH npeacTaBiseT
c000if «0CO0YIO IMOJACUCTEMY HAIIMOHAILHOTO S3bIKa, MPETHA3HAYCHHYIO JIJIS TTOJINTH-
YeCKOM KOMMYHHUKAIMH: JUTS POTAraHIbl TeX WM HHBIX WeH, SMOTUBHOTO BO3/CH-
CTBUS Ha TPaXKJaH CTPAHBI U MOOYKIECHUS UX K MTOJUTHIESCKAM JCUCTBUSM, JUIS BhIpa-
OOTKH OOIIECTBEHHOTO KOHCEHCYCa, IPUHATHSI U 000CHOBaHHUS CONUATEHO-TIONUTHYE-
CKUX PEILLIEHUH B YCIOBUSIX MHOXXECTBEHHOCTH TOUEK 3pEHHsI B 00IIECTBE» (ompeene-
aHue YynnaoBa A.I1., nokropa ¢uronormieckux Hayk). OCOOCHHO BaKHBIM IIPEICTaB-
JISIeTCsI — BO3JIEHCTBHE Ha Jitofeit. 8]

B coBpeMEeHHBIX YCIIOBUSX MEPEBO]] 00IIECTBEHHO-TTOJIMTHIECKUX TEKCTOB TPH-
obpeTaeT 0co0oe 3HAYCHHUE, BBICTYIAsl KAK CPEIICTBO MPOIMAraHIbl U OPYAUE HOIHTH-
yeckoil 00prObl. O0BEM €XKETOMHO HM3/1aBaeMbIX OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUX TEK-
CTOB, OPHCHTUPOBAHHBIX Ha aHTJIIOTOBOPSIIYIO ayAUTOPHIO, TOCTATOYHO BEIIUK H IO
Mepe pocTa MeXyHapOIHBIX CBSI3€il MPpomokaeT yBenuuuBaThes.[3] 3To BeICcTyILIE-
HUS TOCYIAapCTBEHHBIX, MAPTHHHBIX U OOIMIECTBEHHBIX JICATEICH; ITyOIHKAINH MEXIY-
HAPOJHBIX, IPABUTEIHCTBEHHBIX U OOIECCTBEHHBIX OPraHU3AIINi; CTaThH, MOCBAIIEH-
HBIE 00pBOE 3a MUP, Pa3pAAKE MEXKTYHAPOAHBIX KOH(IMKTOB, COKPAILIEHUIO BOOPYIKe-
HU#, HAIIMOHATEHO-0CBOOOTUTEEHOMY JBIDKCHHIO U SKOHOMHYECKHM OTHOIICHUSIM.
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One of the key components of professional competence is a foreign language. In
order to a graduate to become later successfully adapted and implemented, it is neces-
sary to build the learning process so that future specialist could almost be fluent in
spoken and written foreign language speech.

Training of speaking is focused on the expression and understanding of different
information and different communicative intentions. In this context, let's consider the
role and significance of retelling the foreign text.

Retellings are useful for monologue speech. When retelling the text in a foreign
language grammar is trained; new vocabulary, grammar, language patterns are well
remembered; speech becomes more colourful; increases the speed of speech at a dia-
logue with an interlocutor; improves pronunciation.

But, unfortunately, there are certain difficulties because the students:

1) have a limited vocabulary;

2) have a limited arsenal of grammar structures and phenomena;

3) suffer from the fear of speaking out loud, because it is likely an error;

4) must have a good memory to store a certain amount of information;

5) from fear forget what they wanted to say and how to say it had to be;

6) are sometimes afraid of the size of the text to retell.

There are two ways to learn how to retell the text. The firstly, to tell «his» words.
The secondly, to learn sentences as they are written in the text.

After the lessons on preparing monological retelling based on the text read for iden-
tifying strategies, students were asked to describe how they were preparing for the retelling
at home. It was found that some students first read the text, then translate it, memorize
every sentence, and then distinguish the suggestions and retell the text. Others read the
text, translate, distinguish the main part of the text, learn the main part of the text, learn
the second part of the text, read the text again for 3-5 times and then retell it. There is a
group of students who first read the text, put questions and try to answer them, and then
learn the answers to the most important questions to the text, when learn the answers, try
to combine everything and summarize the text. And finally, there are those who just read
the text for 2-3 times, translate it, learn the text, to correct their mistakes.

Thus, there were identified steps to prepare for retelling. What follows from this
survey? Most students memorize the text by heart. Some of them — a part of the pro-
posals, while others — the main part of the text. As a result of this work the students
will not be able to acquire any skills. But the text itself cannot be considered an end in
itself. Of course, learning by heart can also be useful. But, neither memorizing texts,
nor the so-called activation of the text material does not lead to the mastery of speech.

There were held classes on preparing monological utterance on the basis of re-
peated reading and learning the text by heart. This work on the text was divided into
two phases.

1. Preparing to reading («before reading»).

The purpose of this phase — mastering of lexical and grammatical material con-
tained in the text, without pre-reading the text. This activity aims to advance. The first

23



Materialy XI Miedzynarodowej naukowi-praktycznej konferencji

phase is divided into two stages. First, students work on vocabulary (words, phrases).
Then they work through a new grammar structure with lexical material.

2. Work with the text.

At this phase, students rephrase, combine and transform the available material.
To do this, they are proposed a number of exercises. Exercises themselves are not new.
It is important in what sequence they are carried out.

1. Students read the text on their own, without the help of a dictionary, because
lexical and grammar material was worked out in the first phase.

2. For every sentence the question is put, the answer of the students read the text.
Attention is drawn to the logical stress. This is a setting reading.

3. Replacement of the person from whom the narration is conducted.

4. Replacement of time (e.g. Present Simple > Past Simple)

5. Exercise «True or false? « («Wrong statements»).

6. Exercise «Ask me! «. It is very important for learning to communicate in a
foreign language.
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OCOBEHHOCTU OBLLECTBEHHO-MONUTUYECKMX TEKCTOB
NEPEBOAE C AHIMTUUCKOIO HA KA3AXCKUU A3bIK

Urpas BaXHyIO poJib B )KH3HHU 00IIECTBa, HONMUTHIECKas cepa u3maBHA ITpUBIIE-
KaeT K ceOc BHIMaHHE MPEICTaBUTEINCH Pa3IMIHBIX O0IIECTBEHHBIX HAYK: SKOHOMUYC-
CKOH TEOpHH, IpaBa, COIIMOJIOTHH, TICHXOJIOTHH, a TaK)Ke JIMHIBUCTHKU. B gacTHOCTH,
OHa IIPEACTABIIIET HHTEPEC LIS IMHIBHCTOB-IIEPEBOIIUKOB. OOIIeCTBEHHO-ITOIUTHYE-
CKHH IIepeBo/] SIBIISIETCS OJHMM U3 HanboJiee BOCTPEOOBaHHBIX NEPEBOIOB Oiaroapst
BO3paCTaloNIe MHTEHCHBHOCTH MEXIYHAPOAHBIX KOHTAKTOB M B CBS3M C MOJHTHKOMH
unTerpanun Kazaxcrana B eBporieiickoe 1 MUPOBOE MOJIUTUYECKOE, SKOHOMHUYECKOE U
COIMATBHOE IPOCTPAHCTBO. M3ydeHne ocoOeHHOCTEH TepeBo/ia 00IIeCTBEHHO-TTOJUTH-
YECKUX TEKCTOB TPEICTABISET CO00M BakKHOE, HO MAJIOUCCIICIOBAHHOE HATIPABIICHUC B
COBPEMEHHOH JINHIBUCTHKE. Y BeIMYEHHE OTOKA HH(OPMAIIH, CBSI3aHHOTO C PACIIH-
PEHHEM MEXITyHApOTHO-KYJIBTYPHOTO B IOJIUTHYECKOTO 00MEHa, IPUBOAUT K HE00XO0-
JUMOCTH U3y4IEHHUsI 0COOCHHOCTEN 00IIECTBEHHO-TTOJUTHUECKUX TEKCTOB, IIEPEBOI KO-
TOPBIX NPEJCTABISET OCOOYIO BYKHOCTD YCTAHOBIICHUH APY/KECTBEHHBIX OTHOIIICHUH C
JIPYTHMH cTpaHaMu mupa. Ha coBpeMeHHOM 3Tare HCcclenoBaHus TPEOYIOT aeKBar-
HOTO TIOHIMAaHHS COICPKAHUS HHOCTPAHHBIX ITy OJIMIICTHIECKIX TEKCTOB, KOTOPBIE OT-
pakaroT COOBITHS, MPOMCXO/IAIINE KaK 32 pyOekoM, TaK U B HaIleH ctpane. M3ydeHue
0CcO0EHHOCTEH 00IECTBEHHO-TIOINTUIECKUX TEKCTOB Ha COBPEMEHHOM 3Tarle pa3BUTH
JUHTBUCTHUKHA IPHOOPETAET CYIIECTBEHHYIO 3HAYNMOCTb.

K o611ecTBEHHO-TOIUTHUECKUM TEKCTaM OTHOCSITCS BBICTYILICHUS TOCYAapPCTBEH-
HBIX, TAPTUHHBIX ¥ OOIIECTBEHHBIX JESATENCH; MyOIHKAIINA MEXTyHapOJHbIX, TIPaBH-
TENBCTBEHHBIX W OOIICCTBCHHBIX OPraHU3aIiid; CTaThH, MOCBAIICHHBIE O0ph0e 3a MU,
pa3psaKe MeXIyHapOIHOW HAIPSHKEHHOCTH, COKPAIICHHIO U OTPaHIMYCHUIO BOOPYXKe-
HUH, HAIMOHAJBHO-OCBOOOIUTEIFHOMY JBH)KCHHUIO, SKOHOMIYECKAM OTHOIICHHUSAM U
T.J1. XapaKTepHOU 0COOCHHOCTHIO OOIIECTBEHHO-ITOJUTUYCCKOTO TEKCTa SBISIETCS TO,
YTO OH BBICTYIIAET HE MPOCTO KaK HEKOTOPOE COAEpIKaTebHOe IeNoe, T.e. He TONBKO
HeceT MH(POPMAIHIO O KaKUX-JIMOO0 COOBITHSIX MM IIPpo0JIeMax, HO TaKkKe BBIIONHSET U
apyrue ¢yHkiwr. OOIecTBeHHO-NONMUTHIECKUI TEKCT — 3TO, IPEXKIE BCETO, BRIPaKe-
HUE ONPEAETICHHON TOYKHM 3pEHUs 110 JaHHOMY Bonpocy. OH Npu3BaH co34aTh HEKOTO-
poe yMOHACTPOCHHE, OIIPOBEPTHYTh T MIIM HHBIE B3IJIABI, YKPEITUTh IPUBEPKEHHOCTh
KaKAM-TH00 TPUHIIUIIAM, CIIOMaTh mpeayoexaeHue. VIHpIMH cioBaMu, OOIMIECTBEHHO-
MOJIUTHUYECKUH TEKCT MpeiHa3HaYaeTCs JUIs arUTalOHHO-IIPOIaraHJUCTCKOT0 BO3eH-
ctBusl Ha aymutoputo [1]. Kak otmeuaer A.B.®DenopoB, 001IeCTBEHHO-TTOTUTHICCKOM
JUTEpaType MPUCYINA MOJIEMHYHOCTh, CTPACTHOCTh TOHA, U CHECHU(HKA CTHIIS 3aKITHO-
YaeTcs 3/1Ch B CIIMSTHAH HJICMEHTOB HAYYHOH PEUH U Pa3IMUHBIX CPEICTB YMOIMOHAb-
HOCTH ¥ 00pasHocTH [1].
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S3bIK  BBIMOJIHSET (DYHKIMM MHPOBOIO sI3bIKa, MCIOJNB3yeTCs BO Bcex cdepax
JEATeIbHOCTH U CIIYy)KHT BCEMY 4eJIOBEUeCTBY. TIOPKCKHE SI3bIKM BHECIH OOJBIION
BKJIaJ] B IEJIO PAa3BUTHS AHTIIMHCKOTO S3BIKA.

ITocoBUIIBI-TOTOBOPKN — APEBHUH *aHP, KOTOPBIH COCYIIECTBYET C TAKUMHU
YKaHpaMM HapOJHbIX IPOU3BEICHUH KaK CKa3KH, JIETCH IbI-PACCKa3bl, JII0CHI OATHIPOB,
JTI00OBHBIE JIOCHI, CTHUXHM-HAa3WAaHHS, TaK KaK, MOCJIOBHUIIBI-IOIOBOPKH MOYKHO
BCTPETHTh W B PEIKMX INHUCBMEHHBIX HCTOYHMKaxX 12-13 BexoB. B opxoHckmx
MMICBMEHAX BCTPEYaeM CIEAYIONINE MOCIOBULBL JKbipax 6oica dHcamau Coliiablk
bepep, owcakbin Ooaca odcakcul colilnbly bepep; bacmuinbl eyxetimken, misenini
oyxmipeen (13 Kynereruna); JKyxanv: manmay oyai, jciyiwikeni y3y oyail; Onimuen
yam xywmi (13 Tonbikoka). A B cnoBape Benukoro ucrtopuxka Maxmyna Kamrkapu
«/luBaHN JyraT aT-TIOPK» HAXOAWM CIIEAYIOIIHE ITOCIOBHIBL: ¥iblK 00aCaH Kilik
oox...; Taii am bonca-am muinap, yn ep oboaca-ama moinap;, Kyz 6onapvl koxkmemmen
manim; Tay mayea Kocviimac, adam adammen apkawan goceliap, betine myobi-paxam;
«m3 nactana Kyranry owmuk»: binin ceiinecey Oinikke cananap, 6inimciz co3 63 6acvlm
arcosp; Aywizoan 6ipoe om, 6ipde cy wivleap, Oipi dicanca, Oipi condipep, AKKaH cy oi-
Jlcaxcvl co3, on Kauda axca conoa 2yn ocep, Tauidvl Kymin mineeH, ammul 0a MiHeOi.
Hccnemyst MuUp TOCIIOBHUII-TIOTOBOPOK, MBI MHOTOE Y3HaeM OO0 WX HCTOPHHA |
MIPUHAIIEKHOCTH K TOMY HIM WHOMY Hapopmy. IlOCIOBHIIBI-IOTOBOPKH HMEIOT
OonbIIOe 3HA4YeHHE B JieNie OTPaKeHWs Omorpaduu CBOEro Hapona, SBISIOTCS
3epKaJOM KYJIBTYPbl, IO3TOMY OHHM OTJIHMYAlOTCS OCOOCHHOCTBIO COJICpP)KAHMS,
SIBJSIIOTCSL HAXOJKOW s ONpelesieHHs MecTa 4YeJIOBEeKa, Hapoja, KyJIbTyphl B
Pa3MYHbIX CUCTEMAaX HayKH, B TOM YHCJIE U 3bIKA HAYKH.

IMoxBons UTOT BBIMIECKA3aHHOMY, MOXKHO YTBEP)KAATh, YTO HCTOPHIECKHUH OIIBIT,
KOTOpBIII MBI 4epraeM M3 JXKM3HH Hapoja, HCCIEeIyeMOe Ha NPOTSHKECHHH BEKOB
OTP@)XEHHE >KM3HH Hapoja oOecHeYMBacT BCE CBOM JOCTI)KCHHS B HapOJHOM
SHIUKJIOTICTUH.
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NCNOJIb3OBAHUE BUOAEO HA YPOKAX
WHOCTPAHHOIO A3bIKA KAK CPEACTBO ®OPMUPOBAHUA
KOMMYHUKATUBHOWU KOMIMETEHLUWA

Summary: The article is devoted to importance and opportunities of using video-
resources in English language teaching according to modern requirements.

Keywords: information society, video-resources, communicative competence,
methodology of teaching, interactive technologies.

MopepHu3aiss  00pa3oBaHHSI Ha COBPEMEHHOM JTame, OOYyCIIOBJICHHAs
Mepexo/IoM O0IIeCTBA HA MHHOBAIIMOHHBIN MYTh Pa3BUTHSI, MIPEANOIaraeT NepecMoTp
nenei o0ydeHns 1 croco00B UX pPeau3aniH.

B coBpeMeHHBIX yCIIOBHSX, KOT/Ia YEJIOBEUECTBOM OCYIIECTBISIETCSI IEPEXO B
nH(pOpMaIOHHOE OOIIECTBO, ONPEACISIOINMI CTAHOBATCS YMEHHS OIEPHUPOBATH
nHpopMalei 1 caMOCTOSTEILHO OPTaHN30BBIBAThH MO3HABATEIBHYIO JAESTEIBHOCTb.
Oco0eHHO OCTPO 3Ta 3a/iauya CTAHOBUTCS TMEpejl TPero/iaBaTeseM, KOTOPbIH J0JDKeH
TaKyl0 JeSATENbHOCTh OpraHW30BaTb. boONbIIylo TIOMOIIE B HOBBIICHUH
3¢ deKTUBHOCTH 00pa30BaHMs OKA3bIBAIOT BUAEOPECYPCHI.

Hcnonp30BaHne BHICOPECYPCOB HA YPOKAX BBICTYNACT BaXXHBIM KOMIIOHCHTOM
CHCTEMBI 00pa30BaHuUs U IIPEACTABISIET COOO0I HETpaIUIMOHHBIN CII0CO0 OpraHu3aluy
00y4eHHs 4epe3 aKTHBHBIE CIIOCOOBI AEHCTBHI, HATIPABIICHHBIX HA PEaM3aLNI0 JIHY-
HOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOTO TTOJIX0/IA.

Cpenu npobneM, TEOPETHYECKH M IKCIIEPUMEHTANBHO peIlaeMbIX METOJUKOM
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, KOMMYHHUKATHUBHAS KOMIIECTECHIUS M CIIOCOOBI €€ JOCTIKCHUS
SABJIACTCA O,HHOﬁ 3 HanoOoee AKTYyaJIbHBIX.

CoBpeMeHHBIE MHTEPHpETaldi KOMMYHHKATHBHONH KOMIETEHIMH B 00JacTh
NIPEMoIaBaHuUsI ”HOCTPAHHBIX SI3BIKOB BOCXOJIAT K ONPEJIENIEHUIO aMEPUKAaHCKOTO yye-
Horo /. XaiiM3a, cOriacHO KOTOpOMY, «KOMMYHHUKaTHUBHAs KOMIETEHIHUS — 3TO TO,
YTO HY>KHO 3HATh TOBOPSILEMY JUISl OCYLIECTBICHUSI KOMMYHUKAlUHN B KYJIbTYpO3Ha-
YUMBIX 00CTOSATEILCTBAX).

Hapsiny ¢ 3TuM BaxXHO #aTh 00y4aeMbIM HAarJIsIHOE MPEACTABICHHUE O JKU3HHU,
TPAJIUIHMAX, A3BIKOBBIX PEaMsX aHIJIOTOBOPSIIIMX CTPAH. JTOH LENU MOTYT CIIyKHTh
yueOHbIe BUACO(DMIBMEL, HUCIIOIb30BAHUE KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET pealli3allii Ba-
Helmrero TpeboBaHUsI KOMMYHHUKAaTUBHOW METOJUKH HMPEICTaBUTH NPOLECC OBJIaje-
HUS SI3IKOM KaK IMOCTH)KEHHE KUBOW MHOSI3bIYHON AEHCTBUTENBHOCTH.

Bonee Toro, ncronp3o0BaHue BUACO3AINCEH HA YPOKAX CIIOCOOCTBYET HHANBHILY-
anu3anuy o0yueHHs U Pa3BUTHIO MOTHBHPOBAHHOCTH PEUEBOH AEATEILHOCTH 00y4a-
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eMbIx. [Ipy ncrons30BaHNM BUICOGHIBMOB HA yPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKa pa3BHBa-
JOTCS 1Ba B2 MOTHBALIMHI: CAMOMOTHBALINS, KOTAa (DIIEM HHTEPECEH caM 1o cebe,
MOTHBAIHS, KOTOpask IOCTUTAeTCs TEM, YTO 00ydJaeMbIM Oy/IeT TOKa3aHo, 4TO OHU MO-
TYT HOHATH A3bIK, KOTOPBII H3y4yaroT. DTO IPUHOCHUT YAOBJIETBOPEHUE U IPUAALT BEPY
B CBOU CHJIBI M KE€JIaHUE K JallbHENIIEMY COBEPIICHCTBOBAHHIO.

Heo6x0auMo cTpeMHUTbCS K TOMY, 4TOOBI 00ydaeMble MOIydaau yJOBIETBOPE-
HHUE OT (hUiIbMa UMEHHO Yepe3 MOHMMaHHE A3bIKa, a He TOJIBKO Yepe3 MHTEPECHBIH 1
3aHUMATENbHBIN CIOXKET.

Eme ogHMM NOCTOMHCTBOM BHIEO(UIbMA SBIISETCSA CHIA BICYATICHUS W 3MO-
LUOHAJIBHOTO BO3JECHUCTBHS Ha CTYAEHTOB, BIMAIONIASA HA MOBBILICHUE YPOBHSI MOTHU-
BaIlUH K IPEIMETY.

VYcnenHoe OCTHKEHUE TAKOW LIEIH BO3MOXKHO JIMIIb, BO-TIEPBBIX, IIPH CHCTE-
MaTHYECKOM MOKa3e BUICOPHILMOB, a BO-BTOPBIX, IIPU METOIUYECKHA OpraHH30BaH-
HOM JIeMOHCTpaIuu.

be3ycnoBHO, HCMOIB30BaHUE BUAECOPECYPCOB HA YPOKE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U
BO BHEYPOYHOI AEATETBHOCTH OTKPBIBACT P YHHKAJIBHBIX BO3MOXKHOCTEH IS Tpe-
TI0IaBaTENs U CTYACHTA B IUTAHE OBJIAJCHHUS HHOS3BIYHOHN KyJIbTypOH, B 0COOEHHOCTH
B IU1aHe (OPMHUPOBAHUS COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMHU KaK OJJHOW U3 COCTABJISIO-
IIMX KOMMYHHKaTHBHON KOMIIETEHIIMU B LIENOM.

B otinume ot ay 1Mo Wi me4aTHOTroO TEKCTa, KOTOpbIe, 0€3yCI0OBHO, MOTYT UMETh
BBICOKYI0O MH(OPMATHBHYIO, 00pa30BaTENFHYI0, BOCIIUTATEIbHYIO U Pa3BUBAIOIIYIO
LICHHOCTb, BUJICOTEKCT NMEET MPEHMYIIECTBO, COSANHIS B ceOe Pa3IMIHbIE aCTICKThI
aKTa pedyeBoro B3auMojeicTBus. [loMUMO comepkaTenbHOW CTOPOHBI OOIIEHHS, BH-
JeoMaTeprall COAECPKUT BU3YalbHYI0 HHPOPMALUIO O MECTE W COOBITHH, BHEITHEM
BHJIE U HEBepOAIbHOM IOBEJECHUU yYaCTHHKOB OOILIEHUS B KOHKPETHON CHUTYyalluu,
00yCIIOBIIEHHBIX 3a4aCTYIO CIEIU(HUKOI BO3pacTa, Moja W ICHXOJIOTHIECKUMH 0CO-
OEHHOCTSIMU JINYHOCTEH TOBOPSIINX. BU3yanbHBIH psif MO3BOJSET Jydlle HOHSITH U
3aKpEeNHTh KaK (DaKTHUECKyI0 MH(POPMAIHIO, TaK M YHCTO S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH
peul B KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

Buneopecypchbl peocTaBIsSIOT TPaKTHUECKH HEOTPAaHUUYCHHBIE BO3MOXKHOCTU
JUIS TIPOBEICHUS aHAIN3a, IOCTPOSHHOTO HA CPAaBHEHHWH M COMOCTABICHHU KYJIbTYyp-
HBIX peanuil © 0coOeHHOCTe! MOBEACHUS MIOACH B PA3IHUHBIX CUTYAIHSIX MEXKKYIIb-
TypHOTO 001IeHns1. OUeBUIHO U TO, YTO IPOCMOTP BUACOPHUIHBMOB MOXKET UMETh CHIIb-
HOE 3MOILMOHAIBHOE BO3/IeiicTBIE Ha 00Y4aeMbIX, CIIy>KHUTh CTUMYJIOM M yCIOBHEM
JUIL CO3MaHUs JOIONHUTEIHHOM MOTHBALMM B JaJbHEHIIEH ydeOHO-IOMCKOBOM M
TBOPYECKON AEATENBbHOCTH.

Jns nefictButensHO 3()(hEeKTHBHOTO HMCHOIB30BAaHHS BUACOPECYPCOB HA YPOK
HEO0OXOUMO yOEeIUTHCS B TOM, UTO:

- cofieprKaHKe UCIOIb3YEMBIX BHIEOPECYPC COOTBETCTBYET PEAIbHOMY YPOBHIO
00IIero M S3BIKOBOTO Pa3BUTHA 00ydaeMbIX M KOPPECTIOHIMPYETCS C COJAepKaHUEM
CEpUH YPOKOB TI0 TEME;
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(pycckoe «oKepab», Hep-I), «IIeCT», HCIONb3YyeMbIH Ui W3MEPeHUs] 3eMJIH,
YIOTPeIsIeTCs] B 3HAYCHUH «apKaH» WK «ajikay. VlHaue roBopsi, CIoBa «sIpay» U «idep»
(3emi1s1) OueHB NMOXOKH. BeceM M3BECTHO, UTO B IPEBHETIOPKCKHUX A3BIKAX OTCYTCTBOBAM
3BYK [K], BMECTO HEro ymoTpeOJsuics 3BYK [#]. 3ByK [k| HMOSBHIICS B HAIleM S3BIKE
ToNbKO rocne 10 Beka 1MoJ BIMSHUEM apaOCKOro, MEePCHICKOTO S3bIKOB. A TOT (aKT,
YTO CJIOBO «gardeny» mpowu3olnio ot cnoBa «yard» [Hapn, fepa] MoxHO HaOmMOAaTh B
HECKOJIbKMX ITUMOJIOTMUECKUX CIIOBApSIX AHIJIMIICKOro si3bika. B pesynbrare Takoro
STUMOJIOTHYECKOTO aHAJIN3a, MBI IPHUXOIUM K BBIBOXY, YTO HCTOPHS aHIJIMHCKOTO
SI3bIKA 110/ BIIMSIHUEM TIOPKCKHX SI3BIKOB ITpeTepIiesa OonbIie H3MCHEHNS.

[Tucarens Mypat AKH IPUXOIUT K BBIBOJLY, YTO aHIVIMICKOE CIIOBO «yoghurt»-
HOTYpT MPOHU30ILIO OT TIOPKCKOTO clioBa «ipiTKi». AHIIMHCKHE STUMOJOTH B
pe3yabpTaTe CBOMX MCCIEAOBAaHMHN MOSACHSIOT ClleayroIee: «yogurt also yoghurt» /ym-
gart/ [Turk yogbt] (1625): «a fermented slighty acid often flavored semi-solid food
made of whole or skimmed cillus bulgaricusand Streptococues thermophiles have been
addedy» [1983: 1368] [1:729].

AHnrnuiickuil yuenslif, mapemuonor I'apraeil YeMnuoH B peUCcIOBUH K pa3feny,
MOCBSIILIEHHOMY TIOPKCKMM TIOCJIOBHIIAM, CBOeil paboThl «I10CIOBHUIIBI-IIOrOBOPKU
HapojoB mupa» («Introduction to the Proverbs of Turkey») mumier o Tom, 4ro um
cobpano 4300 MOCIOBHII-TIOTOBOPOK TIOPKCKHMX HapoaoB, B 1897 romy oHH OBLIH
niepeBeieHb! Ha anrmickuii 361K E.JK. Jleucom (E.J. Davies), o Tom, 4To oHH OBLTH
n3gansl nox HazBanueM «Osmania Proverbs and Quaint Saying» (ITocnoBuipr u
MyJIpble U3pEUYEHHUs] OCMAaHCKHUX TIOPKOB): « Hemmnozue u3 Hux noasuiucs 8 noCieoHiorn
9n0Xy, a 60nLWAA HACMb NOCI06UY-NO2080POK CYWECMBOBANd 6 OPEeGHOCMU, 6
cpeoHue gexa, Ko20a MIOpKU euje He nepecelunicy Ha 3anaod, u enu Kouegou oopas
arcusnu 6 Cpeoneii Asuu. K maxomy 6b1600y Mbl npuxooum 6 pezyivmame 6yK8aibHO20,
MouH020 nepesoda codepiicanus nocioguy. O6pazom 0k MHO2UX NOCIOBUY ABUTUCH
CenbCKas HCUIHEOeAMENbHOCHb U 0OMAUiHUe HCUBOmHble. B ocnoeHom, 2nasHuim
Memaghopuueckum cpedcmeom mOPKCKUX Rociosuy aeiaomces sxcugomuviey. («With
the exceptions a few comparatively modern ones they are mostly very old, dating from
early centuries when the Turks were leading nomadic and agriculture life Central Asia
before their victorious march to West in the Middle Ages. This can be proved by the
figurative rendering of many proverbs which frequently refer country life and domestic
animals, especially the latter; animals constitute the main metaphorical feature of Turk-
ish proverbsy) [1:733].

IMpuBeneM B mpuMep HECKOIBKO ITOCIOBHII-IIOTOBOPOK U3 3TOM pabOTHI:

A bowed is not cut off-Hineen 6acmul Kbirvr armac;

All that one suffers from unhappiness comes from the tongue—backa nane
minoem;

B pabore «Turkic (Turkestan) including Turf an’m MBI HamIM HECKOJBKO
MIOCJIOBUII-IOTOBOPOK, ONM3KUX JUTA HaC!

It is foolish bird that soils his own nest-Tyevipeina cayzviean cyykap onbac,
yilipinen avpvlizan myanap oyoac;

A rolling stone gathers no moss—Typaxceiz macka Kvina 0a mypmatiost. [1:734]

Ecau Mpl o0paTMM BHUMaHHE Ha BbILICYKa3aHHbBIC MOCIOBHUIIBI-IIOTOBOPKH,
yBuauM? UTO OHHM NPEACTAaBIIAIOT KEMUYKHHBI Hamero s3bika. Ceifuac aHTIMHACKUI
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OTpaXXeHUs 3HAUYeHUH. ECIT B COBpeMEHHOM MUpE aHTIIMHCKIX A3bIK CTOUT HA IEPBOM
MecTe, TOCTHKEHHIO 3TOTO YPOBHSI aHTJIMACKUM SI3bIKOM CIIOCOOCTBOBAIIH TIOPKCKUE
U aHIJIOCAKCOHCKHHU S3BIKH. MBI HaOmomaeM (YHKIHOHHPOBAaHUE OOJBINCH YacTH
TIOPKU3MOB B JJaHHOM SI3BIKE.

Ha pa3Butne aHIIIMICKOTO sI3bIKa OKa3bIBAET BIMSIHUE TO, YTO NPHOBIBAIOIINE HA
Bputanckue octpoBa MpuUBO3WIH ¢ cO00M U CBOHM SI3BIK, M CBOIO KYJBTYpY, ye3kKas,
OCTAaBJISIZTM MHOTOYKCIICHHBIE CJIOBA CBOETO S3bIKA. B HEKOTOPBIX CITydasix OHH JKHJIH
1 TECHO COTPYIHHUYAJIH, TIEPEHUMAS TyKUE S3BIK U KYJIbTYPY MECTHBIX OCTPOBHTSH.
VYdeHble AOKa3aid, 9TO OOJBIIAsl YACTh JIEKCHYCCKOTO COCTaBa aHTIIMHCKOTO sI3BIKa
COCTaBJIIIOT 3aMMCTBOBaHHBIE cioBa. O naHHOM (akTe HM3BECTHBIH OpPHTAHCKHUH
nuHrBHCT [lesut Kpucran rosopur cienyroliee: «Hexomopule Hapoobl ¢ padocmouio
NPUHUMAIOM 8 COCMA8 c80e20 A3blKa 3aumcmeosanuvie cnogay («Whereas the
speakers of some languages take great pains to exclude foreign words from their
lexicons, the English seems always to have welcome them») [1:709]. Bonbmoit Bkiajg
B JeJ0 pa3BUTHA M (YHKIMOHHUPOBAHUS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB BHECJIO aHTJIO-
cakcoHCcKkoe IuieMs. OHM INIpHBE3NIU C CO0OH pyHHYECKOE ITUCBMO M PEJIHIHIO.
PyHHueckoe MUChbMO MOTECHUIIO JIATHHCKHHN SI3BIK, OJIarofaps pyHHYECKHM TEKCTaM
MECTHOE€ HaceleHHe 0OMEHHMBAIOCh MH(pOPMAIIHEH ¢ IpyTUMH CTpaHaMmH. B mepBom
TOME YETBIPEXTOMHOTO TpyJa IpeMbep-MHHHACTpa BemnkoOputanun YWHCTOHA
Criercopa Yepumiuis « AHTITHHCKAs HCTOPHUSD» O caKaX TOBOPHUTCS CleAyIoliee: «Some
miserable runic scribbling were the only means by which they could convey their
thoughts or wishes to one another at a distance». [Winston S.Ch. A History of the Eng-
lish speaking People. Volume 1] [2:72].

DTHMOJIOTHYECKHE CIIOBApU aHTIUICKOTO s3bika «AS» (Anglo-Saxson) ObutH
3aMMCTBOBaHBI W3 aHIJO-cakcoHCKoro s3eika, «OHG» (Old High German).
Heobxonumo o0paTHTh BHUMaHKE Ha CJIOBA C TIOMETKOH «3aMMCTBOBAHHBIE U3 SI3BIKA
JPEeBHUX TEPMAHCKMX IUleMeH, HacensBiux tor [epmanum». CoriacHo
HCCIIEIOBAHUSAM aHTIMICKOTO 3TUMoJora EpHcTa YHKIM, CIOBO «tiny CXO0Xe C
3HAYCHUEM CJIOB «THBIH, MEJKHE JIEHBIM» Ka3aXxCKOTro s3bIKa. «tiny AS tin for slang
sense of money, said to have been first applied to the tin-worn silver coinage of the 18
cent. Recalled in 1817, cf. Brass...» [1:727]. E.YHuKIu c4urtaet, 4To CIOBO «tiny OBLIO
3aMMCTBOBAHO M3 QHIJIO-CAKCOHCKOTO $I3bIKa, B Pa3rOBOPHOM SI3bIKE JTAHHOE CJIOBO
UMeeT 3HaueHHE «JIeHbIM», B 18 Beke cioBO «tin» yHOTpeOIsUIOCh B 3HAUECHHH
«Menkue cepeOpsiHble JeHbrm». Ecin B JIPEBHETIOPKCKOM SI3BIKE CJIOBO «THBIHY
yIOTPeOISIIOCH B 3HAUCHHH «METallUD»y, <OKEelle30», TO cefdac clIoBO «tin» B
AHIJIAHACKOM SI3BIKE UMEET 3HAYCHHUE <OKECThY, «OKECTSIHask KOpoOKa, B KOTOPOU XpaHAT
KOHCEPBHPOBAHHBIE ITPOJYKTHI».

W3BecTHBIN 00LIecTBeHHBIN AesTenb, modT Omkac CyneiiMeHOB B cBOel KHHUTre
«TIOpKH B JOMCTOPHW», CPaBHMBAs PYHHYECKHE 3HAKH, JOKa3bIBAaeT, YTO CJIOBA
AHIJIMIICKOTO sI3BIKA  «earthy, «terra» SBISFOTCS ONHOKOPEHHBIMH CO  CIIOBAaMH
TIOPKCKOTO s13bIKa «itepy» (3emiisi) [2002:285,286]. B mokazaTeabCTBO 3TOMY MPHUBEAEM
eme sBa cioBa. CioBa yard-»sp/»-eAMHNIA, UCTIOJIB3YeMast I U3MEPEHHS 3eMITH U
garden-/ga:dn/-ydyactok 3emyu Uil BbeIpamiuBaHus Kereprimn  EpHcr  Yuxmu
pacKpbIBaeT TMOJHEE 3HAYCHUS TaHHBIX CIIOB: « Yard measure geard cf., Dugierd, rod,
wand, measyre of land». CoHBIMEH, «yardy- «SpI»-B aHTIIO-CAKCOHCKOM SI3BIKE
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- INIATENTBHOCTh UCIIOIb3YEMOT0 BUieO(hparMeHTa He IPEBLIIIAET PeaibHbIe BO3-
MOKHOCTH ypOKa/3Tama ypoka;

- CHTyanuu BHAeo(parMeHTa NpemaocTaBisSi0OT HHTEPECHbIE BOZMOXHOCTH IS
Pa3BHUTHS A3BIKOBOM, PEYEBOI, COLIMOKYJIBTYPHONW KOMIIETEHIIMN 00y4YaeMbIX;

- KOHTEKCT UMEET OIPEEICHHYIO CTCIICHb HOBU3HBI /HEOXKHUIAHHOCTH;

- TEKCT BUJIEOpPECYpPCa COIIPOBOKIAETCS UETKOM MHCTPYKLIMEN, HAIIPABJICHHON Ha
pelieHne KOHKPETHOW M PEeaTMCTHYHOW Yy4eOHOH 3amaud, TMOHSATHOW 00y4aeMbIM U
OIIpaBAAHHOM BCEH JIOTUKOU YPOKa;

- BUJ€OANIapaTypa HaCTPOEHA U NIPOBEPEHA 3apaHee, IPUBbIYHA B UCIIOJIb30Ba-
HUM JUIs TIPENOAaBaTeNs;

- BUJEO(parMeHT M3BECTEH CaMOMy MperoJiaBaTellio U 3apaHee MOCTaBJIeH Ha
HA4aJo MpocMOoTpa.

HecoMHeHHO, caMbIM yJOOHBIM JUIS IIPEIOaBaTeNsl SBISETCS. UCIIOIb30BAaHNE
yueOHBIX BuneoMaTepraioB kK YMK, ecin takoBeie nMeroTcs. [laHHOE yTBEpIKICHUE
OCHOBBIBAa€TCS Ha TOM, YTO yueOHBIE BHJICOKYPCHI pa3paboTaHbl aBTOpaMu mpodeccu-
OHAJIBHO U [T03TOMY YAAYHO JAOTIOJIHAIOT M PACIIUPAIOT y4eOHBII MaTepral, IpeACTaB-
JICHHBIH B Jpyrux komroHeHTaX YMK ((akTudecknii, s36IKOBOM, peUeBOM, COIHO-
KYJbTYPHBII).

INomuMoO y4eOHBIX BHAEO MOJKHO C YCIIEXOM HCIONB30BAaTh BHACOMAaTEPUAIH,
TaKue Kak:

- XyZ0XECTBEHHBIC M JOKYMEHTAJIBHBIC (PHITBMEL;

- BUJIE03aINCU TE€JIEBU3MOHHBIX HOBOCTEHN U APYTHX TENENepenay;

- My3BIKaJbHBIE BUICOKIIHUIIbI,

- pexiama;

- BUJICODKCKYPCHUH 10 Pa3In4YHBIM TOPOJaM U My3esiM MUpa;

- pa3NUYHBIE KOMITBIOTEPHBIE TPOTPAMMBI C BUICOPSIOM H T. 1.

ITpu paboTte ¢ BUIEOMaTepHanoM mpearnonaraercs padbora ¢ TekcroM. B mero-
JIVIKE TIPHHATO BBIIGIATE TPH 3Tana paboTsl ¢ TekcToM. Heo0xoanmMocTs Takoi paboTht
3aKJII0YaeTcs B TOM, YTOOBI CHATH TPYAHOCTH y 00y4aeMbIX B IpoILecce MpocMoTpa
BUJIEOPATA.

MeTtonudeckr BaKHO M TO, 9TO MHTEpeC K (DMIbMaM He 0cIabeBaeT IMpHU MHOTO-
KPaTHBIX IPOCMOTpaxX. ITO MOMOTraeT HOAAEPKHUBATh BHUMaHUE K HEOJHOKPATHO e Ib-
SIBICHHOMY y4eOHOMY MaTepHaily u ooecriednBaeT d3)GEKTUBHOCTD BOCIIPUSATHSI.

HecoMHEHHBIMHU JIOCTOMHCTBAMH BUJICO(DHUIBMOB SIBIISIOTCS MX:

1) ayTeHTHYHOCTB;

2) nHbOpMaTUBHAS HACHIIICHHOCTB;

3) KOHIIEHTPAIUS A3BIKOBBIX CPEJICTB,;

4) sMOIIMOHAIEHOE BO3JICHCTBHE HA 00YIaeMbIX H JIp.

D¢ PeKTUBHOCT MCIOJIB30BaHUS BUICOPHILMOB 3aBUCHT HE TOJBKO OT panuo-
HAJIBHOW OpPraHU3aIM{ 3aHATHH, HO M OT TOTO, HACKOJIBKO TPaMOTHO ITOCTaBJIEHA pe-
yeBas 3aaya Mpu MPOCMOTPE BHUJIEO.
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[IpuMeHEeHUE BHICOPECYPCOB HAa YPOKE MO3BOJSET OOJiee aKTHBHO 3a/eiCTBO-
BaTh BCE BHU/IbI PEUCBOIi JACATENBHOCTH, TO €CTh COBEPIICHCTBOBAHUE BCEX KOMITOHEH-
TOB MHOS3BIYHON KOMMYHHUKATHBHOW KOMITETCHIIHH, SBJIIOIIEECS TIIaBHBIM YCIIOBUEM
OCYIIECTBICHUS MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIIUHU B [IEJIOM.

[pu pabote ¢ BUmeOMaTepranoM, penoaBaTelb JODKSH MTOMHHTB O TIearormde-
CKHUX YCJIOBHSIX 9()()eKTHBHOTO MCHIOJIB30BAHMUS BU/IEO B 00yUYEHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

- QopMHpOBaHHE TMOJOKUTEIBHOH MOTHBAIMU O0YyYaeMbIX B H3YYEHHH HHO-
CTPAHHOTO S3bIKa;

- (opmupoBaHne HOOpPOKENATENHPHOTO M 3aWHTEPECOBAHHOTO OTHOUICHHS K
CTpaHe U3y4aeMoro s3bIKa, €€ KyJIbType 1 HapOo.Iy;

- (opmupoBaHue yMeHHST 00Y4aeMbIX OCYILECTBISTH KaK YCTHBIC, TAK U IHCh-
MEHHBIC ()OPMBI OOTIICHHS;

- pa3BUTHE UX TBOPUYECCKUX CIIOCOOHOCTEH B IPOIIECCE AKTUBHOM MO3HABATEIBHOM
JIeSITeTbHOCTH.

Hcxons w3 TMYHOTO OMbBITA, MOXKHO MPEIJIOKHUTH IPUMEHEHHE BHIICOPECYPCOB
1o Teme «Appearence» Ha IM Kypce HesI3BIKOBOTO By3a coryiacHO TeMaM Cunalyca.
Buneopecype ucmonb3yercss Kak CpeACTBO 3aKpEIUICHHS MOIYYeHHOTO MaTephaa.
CTyzAeHThI IPOCMATPHUBAIOT (ParMeHT KIIUIA, TJIe TPEICTaBICHbI TEPOU PA3HBIX 3THHU-
yeckux rpymm. [Tocme mpocMoTpa Kinmia, 1aeTcs 3a1aHie Ha ONHcaHue repoes. B man-
HOM KOHTEKCTE UJICT 3aKpeIUICHHUE U3YYCHHOTO JICKCHYECKOTO MaTepraa. 3aTeM Jia-
eTcs TBOPUECKOE 3a]aHne: IPHIyMaTh HHTEPECHYIO HCTOPHIO O )KU3HU OTHOTO Tepos
C YYETOM €ro BHCITHHUX JAHHBIX.

Jnst 6osiee MOATOTOBIEHHBIX CTYJCHTOB MOYKHO IPEATIOKUTE CIEAYyIOIIee 3a1a-
HUE Ha pa3BUTHE MOHOJIOTHUYECKOM peun 1o Teme: «Environmental problemsy, riae um
JlaeTcsl IPOCMOTPETH KIIMII JI0 ONPEAEIEHHOTO0 MOMEHTa, 3aTeM IIpero/iaBaTeib npei-
JaraeT NMPeanoiIoKNTh JaTbHEeHIIee pa3BUTHE COOBITHI ¢ MCIIOIB30BAHUEM JIEKCUKI
o TeMe. Bricimymas mpemnonoxKeHns CTy IeHTOB, JOCMOTPETh KJIHIT 10 KoHIa. [Tocne
MPOCMOTpa KIIUMA MOXKHO HPEUIOKHTh CTYJEHTaM MOATOTOBHTh MOHOJIOTMYECKOE
paccyKaeHHe O 3aBEepIICHUH KIIHIIA, OJIM3KO JIX OHO C MX BapHAHTOM, 3HAKOMA JIH TTOJI-
HATas MpobaeMa U ecTh JH CIOCOOBI PElIeHUs CYIIECTBYIOUINX TPOOIeM.

[TomBoas UTOT H3MTOKEHHOTO, MOJKHO YTBEPKAATh, YTO YICOHBIC BUICOPECYPCHI
U MYJIBTHMENA PACKPBIBAIOT IIMPOKUE BO3MOXKHOCTH JUIsI aKTUBHOU pabOTHI B MpPO-
necce (POPMUPOBAHHSI PEUCBBIX HABBIKOB M YMEHHH 00ydYaeMbIX M JENIA0T Y4eOHBII
MPOLIECC OBJIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM IPUBJICKATEIIBHBIM ISl CTYICHTOB.

3¢ (hexTHBHOCTH HCIIOIB30BAHUS BUACOPECYPCOB MPH OOYYECHHH PEUH 3aBUCHUT
HE TOJBKO OT TOYHOTO OIPEICICHUS €r0 MeCTa B CHCTEMe OOYYCHHUs, HO M OT TOTO,
HACKOJIBKO PAallMOHAIBHO OPTaHU30BaHA CTPYKTYPa BHICO3aHATHSA, KaK COTTIACOBAHbI
yaeOHBIe BO3MOKHOCTH BHAEO € 331a9aMHU 00yIeHHS.

[IpuMeHeHUE BHIEOMATEPHAIOB CIOCOOCTBYET MOBBINICHUIO KAYECTBA YCBOCHUS
3HAHMI Ha YpOKax HWHOCTPAHHOTO 53bIKa, MMO3BOJISIET JaTh O0y4YaeMbIM HarJsiiHOE
MPEJICTABICHUE O JKU3HU, TPAIUIHIX, I3IKOBBIX PEANHAX aHTJIIOTOBOPSIIUX CTPaH U
pa3BUBAET PEUYEBYIO ACSITEIHHOCTh 00y4aeMBIX.
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cyOMOBH, a OTOHIMIYHA MOp(eMa CIIpUsE BiTOOPaKEHHIO KOHIENITYyaIbHN3 O3HAK K Y
(dopmati MeTUIHOI HAyKH, TaK 1 y CIIOBOTBIpHIiH cucTeMi cyOMOBH. Y TOJIIEKCEMHUX
HeWMiHrax MponpeaTHB JeTalli3y€e BHIOBE ITOHATTS, SIKE CTAHOBUTH YaCTHHY KOHIIETI-
TyaJIbHOT OCHOBH TEPMIHOJIOTIYHOI OHUIII.

Pi3sHOMaHITHI aconMaTHBHI 3B’s3KH, 3yMOBJICHI 1[EOCEMaHTHKOIO OHiIMa, OITUCY-
10Th 00’€KT 1 Horo oOpa3Hee CIPUUHATTS, BU3HAYAIOTH BMOTHBOBAHICTh CIIOHIMA,
BiOOpaKalOTh CTPYKTYpPY 3HAHHS HE JIMIIE 32 PaxyHOK HOTO CIOBOTBIpHHX KOMIIO-
HEHTIB, a 1 caMOl TePMiHOTBIPHOT MOJIEII, IO CBIAYUTH PO CTIHKICTh JaHOT MOAEMI 1
rIMOOKI Mi3HABAIbHI MPOIECH aHTPOIOIEHTPUIHOTO XapaKkTepa, MPUTaMaHHUX BCIM
eTaraM EBOJIIOLIi MUCIICHHSI.

OTxe, HIMELbKI eOHIMHI MEANYHI TEPMIiHH, SKi 3 SBISIOTHCS y pe3yibTaTi KO-
THITHBHHX TIPOIIECIB, PO3IIUPIOIOTH IIISIXH MONTYKY TEPMIHOJIOTI9HOT HOMIHAIIIT KOH-
nenrocdepu BCiX ray3ei MeIUIUHHI, YMOXKIIUBIIOIOTH IIepeady BiITIHKIB HOMiHAIIi1
OTOYYIOYOTO CEpeIOBHINA y BepOanbHUH CIIOCiO, CHPUSAIOTh KOHIENTYalbHIN aude-
peHIialil acrekTiB MOBHOT KApTHHU MEIMYHOI HaYKH, Y PO3BUTKY SIKOI BaXKJIUBY POJIb
BIJIITpalOTh €TMOHIMHI YTBOPEHHS, a MiaXpOHIUYHE BapiIOBaHHSA KOMIIOHEHTIB TepMiHa
3aKpIILTIOTh 3MIiHH MOBHHUX 3aCO0iB Mpea sBICHHS KOHIENTYaJIbHOI MIHCHOCTI, sKa
Bi0Opakae Mi3HABAIbHY KapTHHY CBITY.

Kysraes K.b.
Eepazuiickuii nayuonanvuwiii ynueepcumem umenu JI.H. I'vmunesa, Kazaxcman

OCOBEHHOCTU ®YHKLIMOHUPOBAHUA NOCIOBULL-
NMOroBoPOK (HA MATEPUAIE KA3AXCKOI'O, TYPELIKOIo
N AHITIMCKOIO A3bIKOB)

B naHHOWM craThe NPEACTABIEHBl PE3YJIbTaThl HCCIEAOBAHUS TIOPKCKO-
AHTTIMICKUX IOCIOBUL-IIOTOBOPOK, YYTEHBl UX CXOJACTBA M PA3/IM4Ms, a TAKKE MbI
YTBEP)KAAEM, YTO HEKOTOPHIE IOCIOBHIBI-IOTOBOPKH OEpyT Hadalno C CaKCKUX H
AHII0-CAKCOHCKUX BPEMEH, COXPAHHUIIKCh JI0 HAIIMX JHEH U aKTUBHO HCHOJb3YIOTCS B
Pa3roBOpHOM s3blKe. MHOIMe aHIVIMHCKHAE yY€Hble, B TOM YHCJE IO3THI, IIMCATENH,
JIMHTBHCTBl W IIAPEMHMOJIOTM B IIOCBATHIIM CBOM TPYABl CaKaM, IIOCPEICTBOM
3TUMOJIOTMYECKOI0 aHAJINM3a UCCIEAOBAaIM UCTOPHUIO IOSBJIECHUS KaKIOIO CIOBA U
JOKa3alnH, 4YTO O3TH CJIOBa IpPHHAAJIEkKAT AaHMIOCAaKCOHHaM M cakaM. Hccremys
MHOT'OYUCJICHHBIE PYHUYECKME 3HAKH, MBI IPUILIM K BBIBOJY, YTO MHOIHME CJIOBA,
MTOCTIOBUIIBI-TIOTOBOPKH, HECMOTPS HAa MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO, OCTAIHCH 0€3
n3MeHeHns. [1oCIOBHIIBI-IOTOBOPKH  HCITIONB3YIOTCS B PAasIMYHBIX  cdepax
YeJIOBEYECKOM MeATeIbHOCTH. AHITIMICKHE IOCIOBHIBI, TAaKXKe KaK M MOCIOBHUIIBI
Ka3aXCKOro HapoJa OTIMYAaKTCHd JIAKOHUYHOCTBIO, KPACOYHOCTBIO, TOYHOCTHIO
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3YCTPIYAEThCS Pifle, OCKUTBKH 3aliBa AeTallizallisi MOXe IMPU3BECTH 10 YCKIaJHSHHS
LI0JI0 CIIPUAHSATTS TOHSATTS.

VY ckiami cydacHOTO TEPMIHOJOTIYHOTO KOPITyca HIMEIbKOi MOBH ICHYIOTh
HaCTYIIHI BapiaHTH aHTPONOHIMA: JaTHHI30BaHWM, BJIaCHA Ha3Ba, JIEKCUKorpadiyHa
Konudikalis Ha OCHOBI JIATUHHIN, HAIiOHAILHUN BapianT. B OCHOBI TepmiHa —
€IOHIMa MICTUTBCS BIIACHE iM’s, SIKE BOJIOAI€ OCOOIMBOKO KOTHATATUBHOIO ile0ceMaH-
THUKOIO, TTOB’3aHOT0 3 Or0 HOCIEM.

Hanpuknan: midonimu — Achilleschnen reflex- peduiexc Bix iMeH axiyuioBa cyxo-
KIJIKA; EMOHIMH, AKi MICTATH (BJAcHi) IM’S YTBOPEHHX BUYCHHX, IOCIIIHUKIB,
marieHTiB — Ehrich-Seitenlaffentheorie —reopis OinkoBux nanirorie Epixa; yirb-
TPaHEeOoJI0ri3MH — KBa3ienoHiMu: Harpukiaa, Psychomanie — ncuxomanis (MaHist — 60-
TUHS 00KEBULIS), TYT BIaCHE iM’SI BTPATHIIO CBOIO OCHOBHY (DYHKIIIFO BHOKPEMIICHHS
ocobu 3 ymcna HoMy NoAiOHMX 1 HaOyJO 1HIIOrO; HOMIHAIIIO HU3KH IATOJIOTTYHHX
MpoIieciB, 00’ €IHAHUX 3a IIEBHOIO 03HAKOIO, TOOTO y GyHKIT nponpuatnea Crenu-
(ika OHIMIB, YTBOPEHHX 32 JIOTIOMOTOKO IMEH JTOCIIIHUKIB HAYKH IOJIATAE y IXHil oc-
HOBHIiH (hyHKIIT 11010 BU3HAYEHHS CyTHOCTI MOHATTS, 3aMiHi IOINPEHUX HOMIHATHB-
HUX KOHCTPYKITiH O17TbIT €KOHOMHUMH.

ITizHaBambHUN aCIEKT BUBYEHHS TEPMiHOJIOTIUHIX OJUHHUIIL 3 BIIACHOI Ha3BOIO
YMOXIIUBITIOE PO3TIISAIATH X, SIK aCOI[IaTHBHI TEPMiHH, IXHS BMOTHBOBaHICTh € OJTHO-
3HAYHOIO 1 MOBHICTIO 33/IOBUIbHSAE KOMYHIKAHTIB, CIIPHUSE PO3BUTKY aHTPOIIOICHTHY-
HOTO MHUCIJIEHHS, HEOOXiTHOTO st MPo(eciifHOTO CIiIKyBaHHS, OCKUTBKA CEMaHTHKa
CMOHIMIB BU3HAa4Y€Ha IHTETPOBAaHUM 3HAYCHHSIM HOTO CKJIA/IOBUX, SIKI BUKOHYIOTH BH-
JIOBY KJIaCU(iKyI0UH POJIb, POJIb aTPUOYTUBHOI'O YHHHMKA IS IIOAANIBIIOT KOHKPETHU-
3arii 00cATy BU3HAYAIBHOTO IMTOHSTTS.

HasiBHiCTh BIACHUX Ha3B B HIMEIbKIil MEIMYHIN TEPMIHOJOTII CIIPHSIE MPOIECY
CHHOHIMIi 1 JOBEJNTH MPIOPHUTET 3aCTOCYBAaHHS BIIACHOI HAa3BH B TEPMiHOCHCTEMI,
TEPMIHOJOTIYHPI OTUHHIII, 301ITBIIYE 11 KOTHITHBHY 3HAYYIIICT i TO3BOJISIE TIHTH BHC-
HOBY, III0 IpodeciiiHa MOBHA KapTHHA CBITY 3yMOBIIEHA BiATOBiAHOIO IpodeciiiHoo
KOHIIeNToC(eporo, Bixn3epkaiteHoi BepoanpsHIMH 3acobamu. Himerpka Megmaaa TC
MOJIEITIOETHCS] CHCTEMaMU MOHSITS, SIKi CIIy4yIOTh eJIEeMEHTaMH KOHIIENLeT 1aHoT ramysi
1 IPOSIBIIAETHCS y CYKYITHOCTI bepMiHIB. Y mporieci KOTHUTHBHUX OMepallii, GpaxiBenb
repeniae CTPyKTYpOBaHi 3HAHHS Y BUIJISAI HOMIHATHBHHUX OJMHHIIb 3 BIACHUM 1M’ SIM.
TepMmiHONIOTiUHA €MOHIMI3AIliS TPOSBISIE IHTEIEKTyalbHY MisUIBHICT, 3HAXOIUTH
BiZIOOpaKE€HHs y €BOJIOLIT MEJUYHOI HAYKH, 1 I'pa€ BaXKJIUBY POJIb Y CTBOPEHHI raiy-
3€BOi TEPMiHOCHCTEMH.

JliaxpoHiYHE BapirOBaHHS KOMIIOHEHTIB TEpMiHA 3aKpIIUTIOE €BOJIIOIIMHI 3MiHU
MOBHHX 3ac00iB Tpess sIBICHHS KOHLENTYyalbHOI MifiCHOCTI, sika BimoOpakae mi3Ha-
BaJbHY KapTHHY CBITY. Y CHCTEMi TEpMIHOTBOPEHHS MAalOTh MICIC CICIiaTi30BaHi
TEPMIHOCJIEMEHTH, CIOTBOPEHI OTOHIMIYHI MOP(EMH Ta NPONPHUATHBH, KOHIENTYaJIbHUI

Y MOHOJICKCEMHHX €MOHIMHHUX TEPMIHOJOTIYHUX OJIMHHIIX TEPMIHOEIEMEHTH
TPEKO-TaTUHCHKOTO TTOXO/DKEHHS BHM3HAYAIOTh MiClle TEPMiHA-CMOHIMA Yy CHCTEMI
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Hcnonb3oBanue BuaeoMarepuana IOMOraeT BOCIOIHUTh OTCYTCTBUE HHOSI3bIY-
HOH A3BIKOBOM Cpelibl, PACHIMPSET KPYTro30p, a TAKKE BOCIUTHIBAET 3CTETUUECKUN
BKYC y CTYJEHTOB.
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//MHOCTpaHHbIe A3bIKH B mKome Ne 3.—2010.

2. ConoBoBa E.H. Meroanka o0yueHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: HPOJBHHYTHIH
Kypc. — M. -2010.

Konpiparoaii JI.T.
Abaii amvinoazel Kaz¥11Y-niy
2-Kypc Ma2ucmpaHmol

KAIDKbIH-KAFbITNA SHINMENEPAIH
ACTAPbIHOAFbl OWAbIH TOPBUEIIK MaHI

«KynkiHi TyciHy YIIiH OHBEI co 6ap OOJMBICBIMEH KOFaMJia KapacThIPy KaxeT
MyHBIH KaHIIAJIBIKTEL AYPHIC HE OyphIC eKeHiH OpKiM 31 ToxipuOeciHIe orm-oHail
Tekcepe amanpl. Kymkini skaFmaiel e3re amgamra Typa COJ KJIBIHAA JKETKi3e anMait
KbIHXKBUIFAH Ke3llep Ke3-KelreH aJaMHbIH OachblHAaH ©TKEH; COJ aJJaMMEH KOCBUIBII
eIIKIM KYJIMETEeH COH KYJIKIHIH COHI KETill, )KacaHIbl, OTipiK KYJIII )KaTKaHIal O0JIbITT
ecrizeni. «Kynkini ic» skalFbI3 agaMbl paxar cesimre benemeiiai. KyJkire skaHFBIPBIK
KaxeT icrerTi. bi3 yHeMi Oip Tom agamM OO KUHAFaHaa Kyiaemis [1].

OHep Ke3KapachlHIA, SFHU 3CTCTUKaZa ©T¢ KOHEICH Kelle )KaTKaH Mocele -
»Kynaipri» mnpoGmemacel. ©O3reHi KeMCITy apKbUIBI CyOBEKTiHI acKakTaTy SFHH
CyOBEKTUTIKTI epuriTy! ©O31J1 MEH CHIKAKTHIH aca MaHBI3IbI CasICH acTapbl 0ap, 01 «CHIH
Minzerti». bi3 6onmamibl 6ip Hopcere Kynemis, Oipeyi chlHaI-MiHEWMI3, ceilyiereHiH
KeJIeKe eTeMi3, MBICKBUIIAMBI3.

Kynki kaiipiana [Ipormn MeiHamail TyciHikTeme Oepefi: «amammapipl OakpLiay
OappICHIHIA KYIIMEHTIH He KoIl KyJie oepMeiiTinaep Oip ofira OaTeIm, HEOIp MocereMeH
0acel KaThIl, diTHEce Oip HOopcere OCpuTill TEPeH Oiffa IIOMBIN KYPreHICpP CKCHi
oenrini. OHBIH cebebin Tycinaipyre 6omansl. Kynki He 9311 KalFbUTBI JKaFaail OonraH
Ke3Jlle MYJJEe OPBIHCHI3 €KeHi aHBIK. ©3re aJaMHBIH KaHFBIPBI KYPreHIH KOpreHnue,
OFaH IIBIH JKaHBIMBI3 alllbica d3UIen HeMece KYJIy MYMKIH eMec. AJl Oipey OpBIHCHI3
KyJle KaJFaH Karmaijga 013 epci opeKeTiHe peHIllleH KapalMbld. «MyHmaid Kyiki
KYJITCH aJIaMHBIH aJIaMTepIILIITi Tasty eKeHiH KepceTeni» aenmi[2].

Bipak xynki IereHiMi3 e3iHe ChIH K030€H Kapay FaHa eMec, JOCTYpIli KOFaMHBIH
AIJIBIHIAFEI Kelepri OOJBIN TYpFaH Ayaiibl KOATHIH Kapy. SIFHH KeTKi30ek OoiFaH
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OWBIHJIBI KOFaMFa 93111 aifiTy apKpUIbI aiTy. O311 MEH CaTUPaHBIH albIPMAIIbUIBIFBL 1
COHJIa. OMIp/iH KAFbIMCHI3 JKAKTaphIH KOPCETETIH CaTUpaJbIK epTeriiep, Makai-
MoTen MeH Meicangap Oap. Cesciz Oyl mIsIFapMaiapAblH acTapblHOa adTapibIKTait
YJIKEH POl jKaTaThiH, KOFAMHBIH CaHACBIHA OCEp CTETIiH, KAaCTaphlHA TANIM-TOpPOUE
OepeTiH, XKaKCBUIBIKTEI HACHXAaTTAWTBIH Kapy iCIeTTi OOJIaThIH.

Vappux ¢on I'yrTeH eciMil cepurepaiH ypnarbl KbUIBIIITHI €PKIH cepMeyai
YiipeHce ae, KYJKici skay sl KbIIBIIIBIHAH KeM KBIpFaH KOK. | eifHeHiH Kykici mebep
CalBICIIBIHBIH KOJIBIHAFBI KbIIIAH YIIKIp ceMCcepiMeH JKapaiaraniaai 00maibl.

Op XamBIKTBIH KYJIKiCI ©3iHIH YITTBIK OOpa3blH ©3relle KbIPBIHAH KOpCeTeNi.
OHnpa XaJbIKTHIH OeT-OeifHeciH, YITTHIH MEHTAIUTETiH, YHHETe KO3KapachlH, OMipIiH
KaHziail na Oip TOCHIH KYOBLIbICTapblHA ITO3MTHBTI KOHE HEraTHBTI KO3KapacTbl
Oaiikayra OoJabl.

Kazak ¢ospkiIopbIHIa 1a 9311 OHTIMENEep/IiH acTapblHAa YIKSH MOH, Ol, aKHKAT,
aIbl CHIH, IIBIHIBIK KATKAaH. O3U1 oHTiMe He YIIiH aiThuIaThiH 0onFaH? YHKBIPFACH
TYCKEH, eHceci OachUIFaH, KaWFbI-KacipeTKe Tam OoyiFaH Oip aJaMHBIH, OTOACHIHBIH
HEMece XaJIBIKTBIH KOHUTIH aynay YIIiH, 0ip coT 601 jka3bll, cepryiHe acep eTciH Jaen
aiiTeutaTeiH. JKWBIHOApAa, OTHIPHICTA, TON OOJBII YCTen OachlHIA OTBIPFaHIA, asK
acThIHAaH OacTapbl KOChUIA KalfaHIa alblH-ana IaibIHIBIKCHI3, CO3[IH Opaiubl
KENTeH/Ie, SHriMe OapbIChIHIA OWbI KYUPIK, TAMKBIp, IICHICH agaMaap 93i1-KaKbIH,
KYJIKLT co3nep alThIn oThIpaThid. Kynaipri oHriMenepai alTy apKbUTBI QJICI3IIIH SIAire
KETKEH PEHIIIiH, 9/IIIeT KOJBIHAAFbI KYPECiH KYPTIIBUIBIKKA XKETKi3e OireH.

OpBIHABI AUTHUTFAH KADKBIHHBIH, KaFBITIIA CO3MIIH, KYJIIPri oHriMelep CIKIMHIH
ap-HaMBICBIHA TUMEH, TOPOHENiK MOHIMEH ecTe KAJIbII OThIpFaH. bipak, keiine alTeuFaH
ce3MiH Oenri Oip MakcaThl OONATHIH: €ce KaWTapy, KONIIUIIKTIH abpiHaa Oenrim Oip
alamMJIbl YSITKA KaIJBIPBIN, OHBIH JIYHHCKOHBI3JBIFBIH, CAPAHJIBIFBIH, Kapa OachIHBIH
KaMbIH FaHA OWIAWTBIHBIH COHBIMEH OIpre >KbUIAYBIKTBIFBI JKYPTIIBUIBIK apachIHIa
TapaThUIBIT OTHIPBUFaH. MYMKIH ©3iHe OaFbITTallFaH CO3 CKCHIH afaM YKCBIH, O
TYHIHIECIH, KYJIaK acChIH, YSUICHIH, HAMBICTAHCBIH, XKETECiHE XKETCIH AereH MaKCATIICH J1e
afTaTelH TIBFap. MyHZmail oHTiMeNep XalbIKTHIH MaKcaT-MYJUISCiH, apMaH-TiJIeTiH,
KaNFBI-KACIPETiH, PCHIII-OKIECIH, KyaHBIIIbIH-IIATTBIFBIH, MYH-MYKTQXKbBIH, OIJIET
JKOJIBIHJIAFBI KYPECiH, KYHICIIKTI TYPMBIC-TIPIIUTITIH TYTAC KAMTHIBI.

MaocereH, Ka3ak aybI3 oieOueTinae Angap kece 00pa3plHa TOKTAICAK:

AHBI3 OOHBIHIIIA AJTApABIH 9Keci AJJITaH MOMBIH ajaM OOJBIITEL. OHBIH eMip OO
Koci0i Koii Oary ekeH. bakkaH Koitbl Oaiiniki Oosran. bait Anjnanasl skangaraga: « ACTh
JKaThIM inneciH... bapnan aypica b, 6anaaH ®KyFbICabl, XKY3/i aiaar, 6ip/ii sKeTeneciny,-
JICTT aIAaiiIel. AJITaH MaJTbIH JKBUTIAIl OaFbIIl aKBICHIH CYPaFaH/Ia «ECiH KeTCe CTIIKi KBII»
JIETEH JIeI JKaJIFbI3 EIIKi XKeTeKTeTel. AJIIaH aKbICHIH JIayJiall ajlblHa 6apca, OHBI XaH /1a
anmaiiel, «IapuFaT collaidy Jem Kasbl Ja anmainpl. bacel ayeipeim Gapca, 6akcel na
anpaiinel. basapra 6apca, caynarep ne ammaiinsl. «Kesimai xyMcaH KepeMeT Kopeciny,-
Jen ypbl aa angaiiapl. CedTinm AniaH eImKIMHEH OAUINIK, TEHJIK Tammai 3apbIFbI,
TOPBIFBII KYpPrenae Ajnap Tyaasl. ANIapAbl QI OTBIPBIT OKeCi:

Anpayuisl apcei3 Keoeuin
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menrta mnpodeciiHoi MOBHOT KapTHHH, HOTO IHAMBIAYaNi3yIOUH POJNb Hamae ii Hemo-
BTOPHICTB, IO IMPHU3BOAWTH 10 BepOaNbHOrO po3MairTs, ii BimA3epKaJeHHS Ipo-
(eciitHOT MOBHO{ KAPTUHHU CBITY.

BignosigHo 10 naHux caiitiB no named it IeBOBa 4acTKa OHIMIB Y CKJIafi iHTep-
HAI[IOHAJFHHUX €TIOHIMIB HAJICKUTh aMeprukaHChKUM (830), HIMEIBKUM Ta (ppaHITy3b-
KUM gociignukam (648/440).

Jlo emoHIMHUX TEpMIHOJIOTIYHUX OMHHUI, SAKi (YHKIIOHYIOTH y HIMELBKii
CyOMOBI MEIUIIMHHI, MOHOJICKCHYHI 1 TIOJNIJICKCHYHI HOMIHATHBHI OJIMHUIII, IKi MAOTh
y CBOEMY CKJIaJi oJHe, b0 AeKijbKa BIacHUX Ha3B (abo ixui moximni) Gartner-Bazillus
— mannuka ['eprHepa (Salmonella enteritidus), Achhard-Thiers-Syndrom —cuaApOM
Artapa-Tolipa — cCMHAPOM LyKpOBOi XBopoOM Gopojatux xiHOK; Abt-Letterer-Siwe-
krankheit-Cube — xBopob6a AOTta-JlerTepepa — 3TOSKICHHH TiCTOTIAIUTO3 Y JIiTEH, a
TaKoXX EHOHIMHI CHMBOJM — 3acO0M IO3HAYCHHS CIICHiaJbHOTO IOHATTS, SIK
HOMIHAIIFO YACTHHH JIEKCHKOCEMAHTHYHOTO TIOJIS i MEIIMIHOT HAyKH.

EnoHiMHI yTBOpEHHsI CBiT4aTh IO EBOIIOLII0 Menu4HOi KoHIenTochepu. Te-
3apiyc HIMENbKOT MEAUIHOI TEPMiHOJIOT1T TOTIOBHIOETHCS 1 301IBIIYETHCSA TEPMiHAMH 1
TEpMiHOEIEMEHTaMH, YTBOPEHHX Ha OCHOBI IIPONIPHATHUBIB.

ITpuxnan:

OcHOBHA Maca eNOHIMHUX YTBOPEHb 3’ sBIsIeThCs B KiHIi X VIII cromtrs — Ha
mouyatky XVII cromitrs. e Ha3BU XBOpoO, CHMITOMIB, CHHAPOMIB, pi3HUX (OPMO
JIOTIYHUX MPOIECiB, MEAMYHOTO iHCTpyMEHTaps, XipypriuHux BTpydaHb, METOIIB 00-
CTEXCHHS, PEaKIii Ta iH.

Hampuknan: Addis-Sediment- ocaj cedi Juist JOCTIDKEHHS 32 METOIOM Ajica-
KaxoBcbkoro; Alexander-Adam-Operation- onepartisi Onexcanapa Anama y pasi pe-
tpodrokceii mixsu; Babinsti-Reflex — cumnrom ypakenns nipaminHoro nuiixy; Kjel-
land-Zange — nipsimi akymepcbki numii Keenanga; Kronlein-Schema — cxema 3a Kpeii-
NneiHOM — KpaHionepeOpansHa Tonorpadis; Kienbock-Zeichen — o3Haka ypaxeHHs
niadgparmansHoro HepBa; Cabot-Ringe — kompra Kebora B eputponmTax;Braun-
Anastomose —AHacToM03 bpayHa — BuA aHacToMO3a INIpH TacTPOSHTEPOCTOMII;
CAMP-Test — npoda Xpuctu-Etkinca-Mrionxa — [lerepcoHna-1iarHocTiuka CTpenToKo-
KOBHX 1H(EKITiH.

Omxe (opMyBaHHS TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHKH MEIWIIMHH BiloOpaXkae €BOIIIO-
iKHI KOTHITUBHI TIPOIIECH ITi€1 00JIACTI MEIUIHOTO 3HAHHS, KAPTUHY CIIPUHHATTS pe-
AIIBHOCTI.

JxepenoM yTBOpEHHS HIMEIbKOI METMIHOT TEPMiHOJIOTIT 32 CTPYKTYpHUM (Hop-
MYBaHHSM BOJIOJIIOTh 3HAYHOIO JICPUBALIIHHOIO CIIPOMOYKHICTIO Y SIKOCTI TepMiHOeITe-
MEHTIB, SIKI MalOTh KOTHITUBHE HaBaHTa)KCHHS.

baraTokOMIOHEHTHI TEPMIHOJIOTIUHI OJUHUIN 3a0€3MevyloTh 3B S3KH 1 BiJHO-
LIEHHS MK OCHOBHHMH KOHIENITYaJIbHUMH KOMIIOHEHTaMH.

Hait6inb1r 9acTOTHUMH € 1BO- 1| TPHKOMIIOHEHTHI €MIOHIMHI YTBOPEHHS, CTIOHIMH,
CTpYKTypHa (opMyna SKHX CKIAQTAETBCSI 3 YOTHUPHOX 1 OiIbIIe KOMIIOHCHTIB
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Jlana I''M., Cemucrwok A.M.
byxosuncoruti deparcasnuii meouunul ynisepcumem

EMOHIMHI MEAWYHI TEPMIHU HIMELIbKOi MOBY
Y MPO®ECIAHIN MOBHIA KAPTUHI CBITY

Biacui Ha3BM MaloTh He JHIIE TIIMOOKY HAI[lOHATbHY HAYKOBY 1 KyJIBTYpHY CIie-
nudiKy, ane i MoB’A3aHi 31 CIPUHHATTAM CBITY, HIEBHUM YHHOM, BiI3€PKAITIOIOTH HOTO
Ti3HAHHS.

Tepminn, yTBOpPEHi 3a 1X y4acTro, SBJISAIOTH COOOIO IIap JIEKCUKH, KU CIpUsie
BUBYCHHIO KOTHITHBHHX IIPOIECIB aHTPOIOIEHTPUIHOTO XapaKTepa, IPUTaMaHHUX 1
€TarioM PO3BUTKY AUCKYPCY MEIMYHOI HAYKH.

OpHi€ero 3 NEHTPAITBHUX MPOOJIEM JIIHTBICTUKH B OCTaHHI JECATHPIYYS CTAJIO JIO-
CJTiJPKEHHS JIFOJICBKOTO YMHHUKA B MOBI 1 B MOBI 3a npodeciiiHuM crpsiMyBaHHSM 30-
KpeMa MOBa PO3TIIAAA€ThCA SIK KOTHITUBHUH TIPOLIeC, SIKUil 3Ii1ICHIOEThCSA B KOMYHiKa-
TUBHIHA IISUTBHOCTI 1 3a0€3Me9y€eThCs CIEiaIbHIMA CTPYKTYpaMH 1 MEXaHi3MaMH B
MO3KY JIFOJIUHU.

KoruiTuBHY KapTHHY CBITY, iHpOpMaLiHHOIO 023010 K01 € KoHIIenTochepa, hop-
MYE€ ITi3HaBabHa CBIIOMICTB JIIOMUHU 200 cepa MUCICHHS JIOANHH.

[TpruHaneXHICTh JIFOAWHH 10 TTIEBHOTO MPO]eciiiHOTo CIiBTOBAPHCTBA 3yMOBITIOE
Horo npodeciiiHe cepeoBuIlE, IKE BiTOMBAETHCS B MOBI, SIKa JO3BOJISIE BU3HATH MO-
HATTA «TIpodeciiHoi MOBHOI KapTHHY CBITY».

KorHiTHBHUH migXiq MO0 BU3HAYCHHS CYTI TEPMiHA JO3BOJSE PO3TIIAAATH
(YHKIIOHYBaHHS MOBHHX OJMHMIIb, IO CKJIAAY SKUX BXOJSTh CIOHIMHI YTBOPEHHS SIK
TEPMIiHH, OCKIJIBKA TEPMIiH € TUHAMIYHUM SBUIIEM, SKE 3 SBISIETHCS HA CBIT, (Hop-
MYETBCS, CTA€ IIMOLIMM Y Ipolieci mi3HaHHA (KOTHiLiT), Hepexoy Bij KOHreHTa — Ka-
Teropii MUCIIEHHS — 10 BepOaji30BaHOTO KOHIIETITY, ITOB’A3aHOTO 3 Ti€l0 abo IiHIIOI0
TEOPi€l0, KOHIICTIIIIEK, sIKa JOCIIIKY€ IIEBHY KOHKPETHY T'aTy3b 3HaHHA 1 (a00) Iisuib-
HICTb, Y AOCIIKYBaHOMY BUIAKy, MEIUYHOMY IUCKYPCi.

EnonimMHi HalitMeHYBaHHS BXOAATH 10 CKJIaAy MEIUYHOI TEPMIHOCHCTEMH 3HATY-
LII0F0 YaCTHUHOIO, TOMY 1110 3aB/ISIKM BJIACHOMY IMEHI Y CKJIajii MEIMYHOr0 TepMiHa BOHA
€ HAaHONTUMAITLHIIIO Y TIOPIBHSAHHI 3 TepMiHAMH-CHHOHIMaMU, OUTBIII €KOHOMHOIO 1
3py4HOI0 Yy mpodeciitHOMY MOBIICHHI.

Hampuknan: Bart-Syndrom-Barytose — Cunapom bapra — BpokeHuit emigepma-
T03; Braitle —Tafel — nomika bpaiins ans nucema s CIinux.

VY 1150My BUIIA/IKy 3HAUCHHS BJIACHOTO iIMEHI CIIiI PO3TIIAHYTH SIK KOHBEHI[IOHAIIb-
HUH (heHOMEH, KU BIUTMBAE HA Mi3HABAJIbHY BIACTHUBICTh TEPMIHOJIOTIYHOI OJHHUIT
i cripusie BIUMBY Ha ii 3Ha4YeHHs 1 pyHKUIiOHyBaHHA. BiacHe iM’s He siBisie coboro va-
CTHHY KOTHITHBHOTO IIapy TEPMIiHOJIOTIYHOI OJMHHMII. BOHO € cerMeHTOM siipa KOH-
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ApnaaH TOWIBIM, KaparbIM.

OJIiIeTTIK Taba amMai,

3aHHaH TOWIBIM, KaparbIM.

ApcbhI3 3aMaH-a3anTar,

JKannaH TOWIBIM, KapaFbIM.

Aparaius! 00JICHIH Jietl,

Anpap KOWIbIM, KaparbIM...-

Jien  ce3iHJe TYPMaWTBIH OTIpIKIIIepleH, anjgan-apOaiThiH CyaHTTapIblH
Co3iHeH o0JEH BIFBIP OOJIBIN, KOPIBIK KOPTeH COH, BI3aCHIH OanachlHBIH OOWbIHA
ochUIaiinIa Oecik xbIpbIMeH Oipre ciHipeai. ComaH ep xKeTkeH coH Annap Oipae ce30eH
KaFBITHII, Oip/Ie alam OKEeCiHIH aKbICHIH apTHIFBIMCH KalTapajibl.

MaceneH, AnnmapIplH afnacel, aKbUIBI MEH TaNKBIPJIBIFBIHA OafIaHBICTHI
oHrimenep XanblK apacbiHa aca ken. OnbiH «llleikoepmec Ilprraiibaiinby anmam,
caiKpIMa3aK €Tyl — capaH, KeMiT, CachlK 0aif aTayJiblFa apHAJIFaH TAalTHIK, KOFAMIIBIK
MBICKBUTIBIH aifKbIH yITici. MyHIa JyHHE KOHBI3, MIPiK OaliIbIH CYM KYJIKBIHBIH, KO31
TOMMAaC 030BIPIBIFBIH KOMIIUTIK ATIApABIH 1C-9pPEKETi apKbLIbI OITipe Ma3ak eTeli.

Annap Kece aKpUIFa Cajbll, MIaHTaHHBIH 63 MiHE31H ©3iHe KOPCETill, aJlbll Ta,
LIAJIBI Ta JKBIFAIBL.

OcpIMEH KaTap, ©TKip, aifblp, IIANMIaH aKpUIIBl OaraJalTBIH €1 Hellle alyaH
aHKAYJbIK, AaHFBIPTTHIKTHI Ja Ma3ak eredi. Komaraif, e »Keril, TEriHHEH Iyl
JKIHAFBIN caynarepai Oip Ke3ae aHKay eTill KepceTil, OHBIH eri3iepiH Ammapra
anrpI3aabl. Hemece Oakcel, Oanrep, U0, epi JereH CHSKTBIHBI MIBIFAPHIII, €T aKbUIBIH
Tycan, HaJaHJbIK, KAPaHFBUIBIK KaJIbIH MAacalTKaH HAHBIMMEH AJIBICHIN, MBICTAH
KeMITipAi Kop erefi. JKypTThl aliqaitMbIH IeTeHISPIiH 631H ajan, JKep Kbl KeTeI.

Con cusKTHI Ka3ak (OJIBKIOPBIHIA aThl KCHIHEH TaparaH, ©3re Jie TYPKi Tiigec
XanbIKTapbiHa asH KojkaHacelp CHIHIBI KYNIIpri KeHiMKepHaiH opeKeTTepiHie e,
KYJIIpri oHriMeNepinae e, CO3iHIH acTapblHIa YIKCH O JKaTHIp.

Koskanacelp cpIpTTaif KaparaHia, aHKay JKaHJal KepiHemi, Oipak OIBIHTyalThIHA
KeJITeH e, COJI aHKAYJIBIKTHIH apFhI KaFBIHAa MBICKBII, Ma3ak, TePCH KYJBIK JKaTKaHbBI
Oaiikanapl. Kojka opKaliaH eperickeH aJiaMbIH )Kep COKTHIPBII KEeTe/i.

KoxkaHacklp Typambl OHTIMENEpIiH CIOKETTepi oIeTTe KBICKA, BIKIIAM
SMU30ATApJAAH KYPBUIAJIBI, TYXKBIPbIMBI Oosanbel. OHBIH OeitHeci Oipme Ky, Oipne
aKKeHiN, aHKay; Oipje akpuUIIbl, OipJe akpIMak; Oipae sxomapT, Oipae capaH OOJbITT
KepiHeai. AJ OHriMenepi KYJIipri, MBICKBUI-FOMOPIIBI dHriMelnepre katamasl. bipak,
Koxanacelp sHriMenepinin AJiap Kece SHriMelepiHeH UEsUTBIK KaFbIHAH J1a, Ma3MYH
JKarbIHaH Jla YJIKeH aibIpMa, epeKIIeiri oap.

XanblKk Anpap oHriMenepiHae o3 KeHimkepiepiHe OackamapIsl Ma3aKTaThlll,
aKbIMaK eTKi3in oTbIpca, KoskaHacklp oHriMenepine, koOiHe, KeHiKepIiH 031H aHFall,
aHKAy eTill KepceTin OThIpajabl. bipiHii jxaFaiia e3reiep akbIMaK OOJBII, AJJaHbII
KaJFaHBIH aWTBIN, OKYpPTTBl COFAaH KYJAIpTCe, COHFBI JKargaiga aWTyIIbl
KoskaHachIpAbIH ©3iHIH aHFalT-aHKAayJbIFbIHA, SIICHIUTIK dpeKeTiHe Kynaiperdi. bipak
MyHbIMeH KoskaHachIppiH ©31 ChIHANbIN, MiHenMmeiai. OHBIH aHKAYJIBIFBIHBIH
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apXKaFplH/Ia alipl 9Kya, Imedep KyaKbUIBIK, aKbUIIBUIBIKIICH aCTACKaH TAaIKBIPIBIK
typaapl. OcbuTaiilia YCTEM Tall, OKTeMAEPAl KeleMexXen >kataapl. Kapchl KaKThl
AHKAYCBHII OTBIPHIIT Kyaall TaACTalIbI.

TeopusIIbIK ACTETUKAFa KATHICTHI CYPaKTapbIH IIIHICTI eH KUBIHBI — KYJIKIHIH
taburarel. KyJKiHIH €H MBIKTHI HeTi31 — KeIpFU-Kabak OoisIm, yHeMi kKypecy. Kynki
MeH ally-bi3a Oip-OipiMeH eTe ThIFbI3 OalJIaHBICTBl EKEeHiH OopiMi3 TyciHeMis.
OJeyMeTTIK KypecTe KYJIKi AeTeHiMi3 asychI3 Kapy. [1]

Koxxanachp ete 3epek, 6ipak Ky emec. Koxka KHbIH jKaFmaiiapiaH KyTbLTy HeMece
maiipa Taly YINiH eTipikke, aml Ke3miKKe eIIKallaH MOWeIHCyHOaraH. Ic- opekertepi
TapacaTThUIBIK, aKbUI, caHa-ce3iM HerisnmepiHe cyieHeni. Con ceOenTeH XajblK OHBIH
OolibIHaH (HUIOCO(USIIBIK )KOHE SYJIMENIK KacHeTTep/i kopei. A OaThICTBIH ajaMaaphbl
OHBI «OMIPIIIH MarbIHACKIH KYJIKIMEH >XOpamajjaraH Oip MmapacaTThl aJam» peTiHje
kepeni. Koxa e3iH akpIMak peTiHIEe Kepcere OTHIPHIN, OOJBIN >KaTKaH OKuraxa Oip
ONINeTCI3miKKEe KepepMeH OOJBIT KaFbICHl Keiemi. by karmail kebiHe Kymmipri
oHriMerepdiH Oipinmi Oemiminne ke3mecenmi. ConpiHma Koka acrapmel Oip cezdeH
KYTIIETeH JKepJie 031HiH TYHHere AereH Ko3KapachiH xKeTKize . OHbIH MaKcaThl 9JIEyMETTIiK
HEMece aJlaMi TYPFBIIaH OHEeTe HeMece TopOre Oepy, oICTCI3MIKTI SIIKepeney.

barna xyHiHeH alfHaNIACBIHIAFB! YIIKSH/I-KIMILUT aJaMIap/bIH iCiHEH, CO3iHEH KeTKeH
YKaHCAKTBIK, KATEIIKTEP/Ii aHFapBII, OJT CHIHAMIBI, Ty3ehai. EmKkiMre Tikenel akbLI-oCHET,
YTiT-HACHXAT alTIalbl, OChI CHSKTBI 3UICI3, JKaHaMa CBIH apKbUIBI 3aMaHIACTAPBIHBIH
0acBIHIAFBI OFAIIITHIKTAP MEH OJIKBUIBIKTAPBIH CHIKAKTAN IBI, JIIIKEPEIeHIi.

KorkaHacklp oHrimMesepiHiH KOIIIUIr KaHayIIbl YCTEM Tall OKUIICpIiHe: XaHIapFa,
Oekrtepre, Oaifapra, cayaarepiaepre xKoHe Koxa-MoJaapra Kapchl OarbITTaIFaH.

Koxanachklp — KapamnaibIM XaJbIK ©KiJli, OJ1 CBIPTTall KaparaHJa aHKay, MOMBIH,
AIJaHFBIN. Bipak «ak medinmiH aThl apbil, TOHBI TO30aiab», OHBIH aKbICHI, ececi
eIIKiMIe KeTTeiai, OHBl ypBHl Ja, Ky Oda yrmaiasl. Kepicinime, oHBI anmaiMbIH
JereHIepiH e31epi aliaHaIbl, YTaMbIH IeTeHACpIiH o31epi yTeiiaasl. Kapa Huer xaH,
apam3a MoJijia, MacklK 0ail, malilakyHeM caynarepiiep Ma3akTajia/bl, MacKapalaHa/pbl.

Meicansl: KoskaHachIp KeJIiH )KarachHIa O1p TOKTBICHIH )KalbIIT OTHIPCa, KACBIHA
YLI-TOPT KY KIriT Kemim:

- Koskeke, TommaH cysl Kantarn Keje KaTKaHBIH ecTimiHi3 6e? — mefii.

- Kok, meipakTapsiM,- neiini Koxanacsip.

- HanGacaHpI3, MbIHa OoiTepeKTiH OachblHa IIBIFBINT KapaHBI3IIBI, KOpiHI Te
Kajap,- Ieiai Kynap.

- Kapacawm kapaiibia,- nen Koxanachlp eki keOiCiH mentin, eKi KONThIFbIHA KbICHIIT
arairka epMmelieii 0acTai b,

- Koxkeke, kebicTepiHi3/i Kepre TacTal KeTiHi3, Kohbainay 6onaabl Foil,- neiai
Kynap ’aHa KeOicTepre KbI3bIFBIIL.

- TonaH cybI THIM XaKbIHIAI KaJca, KiM Olei, aifFa Kapaii K0J1 IIBIFBII OJIaH dpi
xKasty JKypin keTkeHzaeit 6oxam 6a,- neriai Koskanacelp kebicTepiH TacTamai.

KokekeH TepekTiH OachlHA WIBITHIN aifHaida Kapamn jKepre KaWThII TYCKEHIIE
KyJ1ap TOKTBIHBI COUBII, OT AaFbIM, €TIH Ka3aHFa CaJIbI KOSJIbI.
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B a1y e rpymniy BXOAUT SIUHUIIA BPUKIAObIEAMb/NPUIOHCUMD PYKY K UeMY-IL.
u 6e3 don., KoTopas Bo PpaseosiorndeckoM cioBape A.M.MonoTkoBa 3apuKCUpOBaHA
KaK OJHOBHIOBAs COBEPIICHHOTO BUAa (MIPWIOKUTH PYKY K deMy-i.) [5, ¢.356], on-
HaKoO B €€ TOJIKOBaHUH ITPUBEJICHBI apAJUIENIBEHO (POPMBI M HECOBEPILIEHHOTO, U COBEP-
[ICHHOTO BHJA: ’OBITh IPUYACTHBIM K YeMY-JTH00, OOBITHO IPEI0Cy TNTEIHLHOMY, IPHU-
HATH Y4acTHE B UeM-TH00 MPeJoCyUTENbHOM, IuoxoM’ [5, ¢.356]. 3ameTum, 4TO BO
BTOPO#i YaCTH TOJIKOBAHUsI HCIIOJIb30BaH (pa3eoorusm, T.0. OAUH Gppa3eosorusm Toll-
KyeTcst qpyruM. JlaHHbIe HalIel KapTOTEKH CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO yKa3aHHAs
eanHHIa yrnorpebiserca B obenx (opmax BHIa, HO Ooee MPOIYKTUBHOHN SBISETCS
(dopma coBepmieHHOTO BUAA. /pyeue sice (mom e I 1adviuies) cuumarom, 4mo Ko-
Manoylowull ce dce «NpUKIaoblean pyKy» k nepedate opyoicus (B.Bapaney). Henuca-
Hblll, HO 3aMO NOOIUHHBLU 3aKOH U nopsadok 6 Coeounennvix LlImamax ycmanasenu-
8ai0M MOHONONUYU U MOHONOIUCTYL, K HEMY RPUKAAObI8AIOm PYKYy Oadice 1000ucmul,
npedcmasnsgiowjue peaKyuortvle pexcumvl 8 opyaux cmpanax (Jlum.zcas.). Hem! On
(Ilawkesuy) Hu pa3zy He RPUNLOHCUN PYKU K NO30pY 2azemHozo dena (A.Kynpum).

Ha nam B3risig, faHHAs €QMHHIA, YNOTPEOJIAIOMIAscs NPEHMMYIIECTBEHHO B
(opMe COBEpIIEHHOTO BHIIA, OTpakaeT IMpoIiecc HeHTpaTn3auyd BUAOBOTO MIPOTHBO-
MIOCTaBJICHHS], T.K. BUJOBbIC 3HaYCHUsI (POpPM COIMIKAIOTCS, CTAHOBSATCS CHHOHMMHY-
HBIMH, H (hOpMa COBEPIICHHOTO BHa IPHHUMAET B PSAIC CIydaeB 3HaAUCHHE HECOBEp-
IeHHOTO Buja. Tak, HampuMep, B MPUBEICHHBIX HIDKE TPEII0KCHUSIX SIUHHULA BPU-
J10ICUmb PYKy K Yemy-l. MOXKET UMETh 3HaueHue (akTa, COOBITHS, HIMEBIIIETO MECTO B
MIPOIIIIOM, HO HE 00sI3aTEIBHO CBSI3aHHOTO C IIPENICIIOM, Pe3yIbTaToM. [levams gvicka-
3v16aem MHeHue, ymo K cobvimusam 6 Mnouu npunoxycuna pyky (CObu1a MpUYacTHA K
HUM, HMeJIa K HUIM OTHOIICHUE ) makas opeanuzayus, kax L{PY (Jlum.2a3.).

IMTockonbky mpoueccyanbHble eANHHIBI C CEMAaHTHKOI OTHOIICHHMS SIBIISIFOTCS B
OOJIBILIMHCTBE CBOEM CTATHYHBIMH, MOXHO IPEANONIOKUTh HX CYIIECTBOBAHUE B
SI3BIKE B KAYECTBE OJTHOBUAOBBIX, HEKOPPEISATHBHBIX M0 BUAY. OHAKO aHANH3 (haKTH-
YEeCKOro MaTepHaia He JaeT TAKUX OJJHO3HAYHBIX BHIBOJIOB, IEMOHCTPUPYS CIIOKHOCTh
TIPOSIBIICHIS BUAOBOH KOPPEIIHH Y TPOLECCYATBHBIX (PPa3eoIOrH3MOB Pa3IMIHBIX
CEMaHTHYECKUX 00beTUHEHHH.
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U IIp.) Takue (PppazeoJOru3Mbl 00pa3yrOT CEeMaHTHICCKUAN THUI MPOLECCYAIbHBIX SIU-
HUII, QYHKIHOHUPYIONINX TOJIBKO B (hOpMe HECOBEPIIEHHOTO BHA.

«Cnosoy 60 8CAKOM CIyYae NO C8OUM XYOOHCECTNBEHHBIM KAUECMBAM CHIOUM 6 00-
HOM PAOQY C IYUUUMYU CO30AHUAMU MUPOB02O 2epouteckoeo snoca (H. I'yosuil). ...nacmo-
SUWAsL HCEHCKASL KPACOMA UMEEH MAl0 00ue20 ¢ 8)b2apHOl OPOCKOCIbIO UIU CMA3IU-
80CMbBIO U, elje Mo20 MeHblle, C TUYUKOM, 20€e I8HO NPOCMYNAIOM 310YNOmpedaeHs no
yacmu kocmemuku (/1. Kaccunw). Koneuno orce, «T-34» copok nepgozo 2o0a He udem Hu
6 Kakoe cpasnenue c mem « T-34-85», komopwiti 3axanuusan eouiny (M.bosauios).

Bce ¢pazeomorn3mel JaHHOH TPYIIIEI HMEIOT B CBOEM COCTaBE B KAYECTBE KOMITO-
HEHTa OJHOBHJIOBOI IJIaroJl HECOBEPIICHHOTO BUIA (Crmosmy, umens, uomu ¥ 1O1I.), KO-
TOPBII B CBOIO OYEpe/ib OrPaHUINBAET BO3MOXKHOCTH BUI000pa30BaHMsI BCEil €IMHUIIBL.

Wnaue BenyT cebs Kay3aTHBHBIE MPOIECCyalbHBIE (pa3eoIOTH3MbI, NMEIOIIHE
3HAYCHUE YCTAHOBIICHHS PA3IMYHBIX THUIIOB CPaBHUTEIBHO-KIACCU(PHKAIIMOHHBIX OT-
HOIIECHNH. B 3HAUCHMAX ITHX €AWHUI MOSABISAETCS AJIEMEHT LIENEeHANPaBICHHOTO aK-
TUBHOTO JICWCTBHS, BCICICTBHE YETO OHU MOTYYAIOT BO3MOXKHOCTh 0003HAYATh U IS~
IIUHACS MPOIecC, U €ro JOCTHUTHYTHI BHYTPEHHHUIl Npenen: cmasumuv/nocmasums
3HAK PAGEHCMEA MedCcOy KeM-,4eM-].; CIAGUMb/NOCIMAGUmMb HA 00HY 00CKY KO20-
,4MO-1I. C KeM-,4eM-1.; CIHAGUNL/ ROCMABUMb 6 00UH PAO KO20-,4MO-J. C KeM-,uem-
J1.; RPUGOOUmMb/NpuUsecmu K oouiemy 3HaAMEeHamenr Ko2o-,4mo-u.; H0080OUNLb/N00-
eéecmu noo 00un (00uyuil) 3HAMeRamenb K020-,4mo-i.; RPOGOOUNb/RPOGECHU ZPAHb
MedxHCOy KeM-,ueM-1.; CIUPAmb/Cmepemsy 2panu Mmedxcoy Kem-,4em-1.; Rpoeo-
oumu/npogecmu AHAIO2UU C YeM-J. U TIOJ.

To, umo npasumenbcmeo CMagum 3HAK PAGEHCMEA MedicOy NAMPUOMULECKUMU
YY8CMeamu U CHOCOOHOCIBIO NOACEPMBOBAMb HCUSHBIO PaAOU 3aujumel AnoHuu om Ka-
KO20-MO  8bIMbIUIEHHO20 — NPOMUBHUKA, — NPeoCmasnaemcss — KpaliHe — ONACHbIM
(Komce.npasda). Pewenue cyoa neimaromest coenams 102UHecKUM nPOOOIdHCeHUeM Pe30-
moyul Hapnamenmcxou accamoneu ObBCE u Esponapramenma, komopvie nocmaeuiu
3HAK PABEHCMEA MexcOy CMANUHUMOM u Hayusmom (Mzeecmus). [eno 6 mom, umo
pocm nayunozo 3nanus XX 6. bbicmpo cmupaen 2paHu Mexcoy omoenbHblMU HAYKamu
(B.Bepnaockuii). Botina cmepaa zpans medicoy Iobeooi u Iopascenuem (T1.Anopees).

I'pymma nporeccyaabHBIX (Hpa3eoIorH3MOB B3aUMOCBSI3U C THITIOBOH CEMaHTHKOM
’OBITh, HAXOJUTHCS BO B3aUMHOI CBSI3H C KEM-,4€M-J., B3aUMOJCHCTBOBATh, MIPUBO-
JUTH/TIPUBECTA K B3aUMOCBSI3M KaKHe-IHOO MCHCTBHUS, MPEAMETHI, SBICHUS M T.IL.
BKITIOYACT CAWHUIIBI, YIOTPEOISIOIIUECS B OCHOBHOM Macce TOJIEKO B (popMe HecoBep-
IICHHOTO BU/IA: UMENb OMHOUIEHUE K KOMY-, YeMy-]l., UMEMb 00 C KeM-I., UOMU K
oeiny, uMems 8bIX00 HA KO20-1., UMemb oo0paujenue ¢ kem-i. U Ap. 3HaueHue 3TUX
€/IMHMII, OCJIO)KHEHHOE K TOMY )K€ CEMOH OBITHIHOCTH, HE MpEAIojaraeT pa3BUTHS,
JUHAMUKH, CTPEMJICHNS K BHYTPEHHEMY TIpeJelTy, CIIeI0BaTeNbHO, (JopMa COBEpIIICH-
HOTO BHJIA JUI HUX HeBO3MOXKHA. CeMaHTHYeCKH (PaKTOp OrpaHUYCHUsS (QyHKIIMOHHU-
pOBaHUs BHA MOIJICPKUBACTCS KOHCTPYKTHBHBIM: B cOCTaBe rnepeuncieHHbix OF
rPaMMAaTHYCCKH TJIABHBIM KOMIIOHEHTOM SIBIISICTCS TJIAroJ, KOTOPBIH U B CBOOOJHOM
ynoTpeOieHun He popMupyeT BUIOBOII apsl (umems, uomu).
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- JKakpiH skepae emreHe KepiHOeiHmi. BymapelH He, mibIpakTapeiM?- Iewmi
KoskaHachlp, TOKTBIHBIH TEPIiCiH KOpil.

- AKBIp TOIaH CyHl KamlTal epTeH IyHHe Kapam Oomanbl. Byiisipran maira Tic
THCiH, 0ip KyHJe 0oJica OaKKaH MaJbIHBI3IbI Ci3 KN KAJICHIH JEiK,- Nelai Kyap.

Comaii neiini ne e3mepi mentiHin cyra Tyceni. Onap cyra IMIOMBUIBII JKaTKaHIQ
KoskaHachlp aifHanajaH MIGMIICK TEePill, OT TYTATHIN, OFAH XKara/a )KaTKaH KUiMIepIi
KOCa JKaFblIll, €TTi MICIpiI KOSIbI.

- Koxeke, 0i3iH kuiMaepiMi3ai KepaiHi3 0e?- Jeii cylaH MIBIKKAH XKIriTTep.

JlyHuere TomaH Cybl KarTarn, aKkplp3aMaH 0oJjica, KHiM e Kepek 0oimac, o1aH repi
0ip KYH Ae Ooica >KEHTIH TaMaKTapblH MICCiH JEM OTKa JKaFrbIl JKibepmiMm,- aeimi
Koxanaceip [3, 482].

Ocsl TakputeTTec KokaHachlp oHriMeNepi allyaH TYpi 9XkKya-KyJkire Tosbl. O
TEeK KaHaymIbUIap, JiH HWelepi FaHa eMec, aaaM, KOFaM OMIpiHJe YIIbIpacaThiH
KEeMIIJTIKTep/i, epCUTIKTep I JOCTHIK 931JIMEH, ChIIAaibl KYJIKIMEH MiHEH i, IeHeH .
Tex Oipeymi, e3reHi FaHa KCKETill, KeJeKe eTim KOiMal, akKmelisl aHKay.IblH,
aKBUICHI3ABIH POJIH ONHANTBHIH OpTiC CHUAKTHI €31 A€ 9Xya, KYJIKiHIH HBICAaHBIHA
affHayapl, ©31HIH 931JI-KaJDKBIHBIMEH CIIKIMII e asMaipl, elieyci3 KalabpMaiibl.
O xypTTHIH OopiMeH: XaH-Kapa, YJIKeH-Killi, difeN-epkek JeMel, KypObl-Kypaaciia,
KyHey-XKHueHIe KabkeiHaaca oepeni. OHBIH CO3iH, 931IiH, CBIHBIH CMIKIM KOHiJIiHEe
aIMaiIbl, KeK TyTHaiael. OJ — XalbIK OKilli, Co31 — XaJbIK JaHABIFBL.

Koska-MeMiIeKeT —3aHIbUIBITBIH, ONCT-FYPIBIH KypMmerTereH. CaObIpIBIFbIMEH
ypeUIapasl OOJICHIH, KYHO JKacaraH axaMaapabl OONChH Te3 kemripe OinreH. Emkamax
KbI3FaHBIIIIIECH eIIKiMre KapaMaraH. bipak, comail 60o1a TypBIn XaubIKThIH JCPTiH COMerl,
KEeMIIILTIKTI assMaid anibl TUTIMeH chiHaraH. Koxka capaH emec, Oaipl KbI3FaHBII, KeaeH i
KEMITIereH. Op HOPCEHIH LISNIMIH Ta0y/ia aChIFBICTHIK JkacamaraH [4].

By xeifinkepnep Kapa OachbIHBIH KaMBIH OWJIaFaHHAH eMec, alllaHFaH, aHKay,
MOMBIH, JKIrepci3, oJci3 KeOeHIiH, Mai-KeMIipaiH OalmaH, ypblIaH, cayaarepcH,
COTTaH T.0. ama ajMail XYpPreH akbpIChIH, €CeciH KaWTaphlll Oepy VINiH aiachlH
aceIpagpl. Kynaipri oHriMenepniy yJikeH Oediri Oenriyi Oip Ke3eHre »oHE dpTypii
YiITKa FuOpar Ooja anaThlH aJaMrepluilikKKe KYpbUIFaH >KoHE KYJIIpri KaHp
TYBIHIBUTAPBIHBIH TOPOHEITIK KBI3METi MOJI.
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1. beprcon I'. Cmex B xwu3Hu 1 Ha cuere. llep, Hon «pa, A. E, STHoeckoro, CI16., 1900.

2. Iporm B. «IIpobiemsr kommsma u cmexan 1965

3. Kaszak epterinepi. III Ton. — AnmaTtsr: XKazymrsr, 1964. — 495 6.

4. En ay3eiHan. Kymaipri onrimenep. Kypacteipran: Carrapos K. — AnmMartsr:
Kazymier G6acmacer, 1987. — 362 6.

33



Materialy XI Miedzynarodowej naukowi-praktycznej konferencji

Cyumko M.O.
Kuiscokuu nayionanvnuil ninegicmuyHull ynuisepcumem

METOAUYHI PEKOMEHOALYT
LLIOAO ®OPMYBAHHS FPAMATUYHOI KOMNETEHTHOCTI
Y MAUBYTHIX YYTENIB KUTAUCbKOI MOBU

[MpakTuyna mera GopMyBaHHs rpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Y CTYJICHTIB, SKi
BUBYAIOTh KHTAWChKY MOBY, Ilependadae HaOyTTS HUMH I'PaMaTUYHHUX 3HaHb, Gop-
MYBaHHSI MOBJICHHEBUX HAaBHYOK Ta PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX YMiHb LIOJI0 BXKHBaHHS
MIEBHUX TPAMaTHYHUX CTPYKTYp y TOBOpiHHI. MeTOI0 HaBUaHHS IpaMaTUKU KUTaHCh-
KO MOBH TaKOX € pealiallisi MpaKTHYHOi, OCBITHBOI, PO3BHUBAIBHOI Ta BHUXOBHOI
LT, 10 B Pe3yJIbTaTi CIPHATHME OBOJIOIIHHIO HAJIC)KHUM PiBHEM c(hOPMOBAaHOCTI
rpaMaTHYHOI KOMIETEHTHOCTI Y MaHOYTHIX yUUTENiB KHTalChKOi MOBH. 3MicTOM (hop-
MyBaHHS T'paMaTUYHOI KOMIETEHTHOCTI KUTAllChKOi MOBH € JIeKIapaTUBHI Ta Ipole-
JlypHi 3HaHHS, MOBJICHHEBI HABUYKH Ta BMiHHSA 0()OPMITIOBATH YCHI BHUCJIOBIIOBAHHS
BIJINTOBITHO JI0 TPaMaTHYHUX HOPM KUTalChKOT MOBH.

V nporieci 03HaHOMIICHHS CTY/ICHTIB i3 HOBOIO IPaMaTHYHOI CTPYKTYPOIO BUKJIA-
Jla4 MOXe JIOIYCKaTH TaKi IIOMUJIKH:

- He (ikcyBaTu Bci OpMH BUy4yBaHOI rpaMaTHYHOI CTPYKTYpPH Ha JOLIIL;

- HaJIaBaTH 3aMaJjlo MpUKiIaniB BxuBanust ['C;

- He nopiBHioBatH ['C i3 yxe BUB4eHHMH a00 cxoxumu ['C;

- He TIPOBOJHTH Tapaei i3 CTPyKTypaMH iHIIOi BHyIyBHOI MOBH a00 CTPYKTY-
pamu pinHOI MOBH;

- IEMOHCTPYBATH TUIBKH CTBEPKYBaNbHY (hopMy, 3a0yBaroun mpo MUTAIBHY Ta
3anepuny ¢opmu;

- IEPEBOIUTH MIPAKTHYHE 3aHATTS y GopMar JeKuii — poOUTH CTYJEeHTIB IaCHB-
HHUMU TJIs1/1adyaMy, Y TOH 9ac SIK BOHU OBUHHI OyTH aKTHBHUMH yJaCHUKaMH HaBYaJIb-
HOT'O IIPOLECY.

[Ipn HaBYaHHI TpaMaTHKH KUTAaHCHKOI MOBH CIiJ 3BepTaTH yBary Ha Taki ac-
TIeKTH:

1) HaBuaHHS rpamMaTHKN Mae HOCHTH KOMYHIKaTHBHHI Xapakrtep. I'pama-
THYHA HABUYKA — II€ 3[[aTHICTh JIIOJIMHH, SIKa TOBOPUTbH, BUOPATH MOJIEIb, KA € afeK-
BaTHOIO ]ISl MOBJIGHHEBOI 3a/1a4i, Ta opopMUTH 11 BIAMOBITHO A0 HOPM BHYUIYyBaHOI
MoBu. CaMe BUKOHAHHIO TaKHX 3aJad 1 CIyrye Ta 4d iHIIa rpamMatinyaa ¢popma. Tomy
rpamMaTH4Ha opMa i MOBJIEHHEBA 3a]1a4ya [TOBUHHI OyTH HEPO3PUBHO 3B’s3aHi O/HA 3
OJTHOIO. SIKIII0 Takmii 3B S30K MPHUCYTHIHN, TO IPH MOSIBI ITIEBHOI MOBJICHHEBOI 3aa4i y
CBIZIOMOCTI 3’SIBJISI€THCS BIAMOBIHA rpaMaTuvHa Gopma [1, c. 88].

34

«Naukowa przestrzen Europy — 2015» » Volume 15. Filologiczne nauki

J.¢.1. Kazauyk N.T'.
Yenabunckuii 2ocyoapcmeaentulil nedazoeuieckul ynugepcumem, Poccus

O BMOOBOMN KOPPENALUUN NPOLECCYANbHbIX
®PA3EOJIONM3MOB OTAENIbHbIX CEMAHTUYECKUX I'PYIM
KATETOPUU OTHOLUEHUA

[poueccyanbHbie (hpa3eoaoru3Mbl, 00pa3ysi BMECTE C INIAroJIaMH B sI3BIKE KJIACC
€IMHUII C KaTerOpHALHBIM 3HAYCHHEM TIpoIiecca, 00IamaroT 00IruMU MOpdoormye-
CKUMH KaTETOPHUAMH U cuCTeMoii ¢opm. Tak ke, Kak M Tarojam, MporeccyaibHbIM
(pazeonoruzmam npucyma crnenuduaeckas, TAMAIHASE TOJIBKO IS IPOIIECCYaTbHBIX
€/IMHUII KATErOpHs BUJIA, OXBATHIBAIOIIASl BCE THIBI (JOPM: JTHYHBIC, HH(OUHUTUBHEIC,
MIpUYacTHBIE, JIeenpuyacTHeie. JIF0O00H mporeccyanbHbId (hpa3eosoru3M B OO0
(hopMe 00TUraTOpHO CBSI3aH C TOW WM HHOHM (opmoii Buma. OQHAKO JaJIeko He Kax-
JIBIH TIpOIIeCcCyasbHBIH (hpa3eosoru3M crnocooeH (opMHUPOBaTh BUIOBYIO mapy. I pam-
MaTHUYeCKOe CBOMCTBO MPOIIECCYaTbHON SMHHMIIBI, B HAIIEM ciiydae (paseosioruzma,
BCTYIATh B OTHOLICHHUS BUAOBOW KOPPEISIIMU TECHO CBSA3aHO C XapakTepoM (paseo-
JIOTHYECKOTO 3HAYCHHS.

B HacTosmielt cratee pedp moiaer o cnenuuke BUAOBON KOPPEISIHUU MPOoIiec-
CYaJIbHBIX (hPa3e0JOrH3MOB JABYX TPYIIIL, BXOSIIUX B CEMAHTUYECKYHO KATETOPHIO OT-
HOIIICHUS, KOTOpast JOBOJBHO CIIOKHO CTPYKTYpHUPOBaHA U IIPEACTABIICHA B SI3BIKE pa3-
JIUYHBIMU 00BETUHEHUSIMU: CYOKAaTErOpUsIMH, TPYIIAMH, TTOATPYNIaMH, CAHOHUMH-
YECKUMH PsIIaMd 1 aHTOHUMHUYECKUMHE OIITO3UIHsIMI. Hamu 171s1 aHam3a ObUTH BBI-
OpaHbBI TPYIIBI MPOIECCYANBHBIX (Pa3eoIOrH3MOB C CEMAaHTHKOW B3aWMOCBS3H H
CPaBHHUTEHHO-KJIACCU(UKAITMOHHBIX OTHOIIICHHUH.

I'pymma mporeccyaidbHBIX (pa3eoIOTH3MOB, O003HAYAIOMINX CPAaBHUTEIHHO-
KJIaCCU(UKAIIMOHHBIE OTHOIIEHUS, BKIIOYAET €IUHUIIBI, KOTOPbIE UMEIOT HEaKTHUB-
HBIM, cTaTHYecKui xapakrep 3HauyeHus. CeMa OTHOLIEHMSI B3aUMOJEHCTBYET ¢ ceMOM
OBITUIHOCTH W KBAIN(HULMPYIOIIMMH CEMaMHU M0JI00MsI, paBEHCTBa (TOXKAECTBA), OT-
JINYHSL, COOTBETCTBUS U T.J., C IOMOIIHIO KOTOPBIX MOHATHAE OTHOIICHUST 0003HAYaCTCS
OoJiee pacwICHEHHO U TU(PPEPCHIIUPOBAHHO, C Pa3HOM CTENCHBIO IPOOHOCTH U KOH-
KpeTuzanuu. TUnoBas ceMaHTHKa TPYIIBL "HAXOIWUTHCS B Pa3HBIX THMAX CpaBHU-
TEJFHO-KITACCH(PUKAMOHHBIX OTHOIICHHHA — TTOA00Ns, CpaBHCHHS, PAaBCHCTBA, OTJIHU-
Yusi, COOTBETCTBHS, KOHTpacTa U T.7." OHa He MpenoiaraeT CTPEMIICHUS K JOCTHXKe-
HUIO0 BHYTPEHHETO TIpejiesia U, CIeIoBaTeIbHO, (OPM COBEPIICHHOTO BUA Y €IHHUIL
TUTIA CHOAMb HA 00HOU 00CKe C KeM-,YyeM-J.; CHOoAmy Ha 00HOul (Paenoii) Hoze ¢
Kem-1ubo; uMems MHO20 00We20 C KeM-,YeM-1.; He UMEemb HUUez0 00wezo ¢ Kem-
,UeM-JL.; UMEMb MA0 00We20 C KeM-,ueM-Ji.; UMEmb AHAI0ZUI0 C YeM-]l.; He UOen HU
6 KaKoe cpasHenue ¢ kem-,yem-i. i p. BMecTe ¢ rimarogamu aHAIOTUIHOTO 3HAYCHUS
(oTnHYaThCS, TOXOAUTH, COOTBETCTBOBATH, PABHATHLCS, MPe00IaIaTh, IPOTHBOPECUUTH
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b.Maiinunnig «lllyransig Oenrici» oHriMmecinzgeri lllyranel Oernin okeTKeHIe
O6nipaxman, C.TopaiirsipoBThIH «Kamap cyity» poMaHbIHIAFEI AXMET KalpaTTBUIBIK
TaHBITA aJIMal, MIapackI3IBIK TYCAybIHIA KaTa bl. «OaiI-Mapus) poMaHbIHIA OAIT 03
Maxab0aThl YIIiH KalpaTThl KapChUIBIKKA Oapa amaabl. O — 30pibIKKa Kapchl Typa
aIIFaH PyXaHW KyImTi TyiFa. Maxa00ar yuriH, agaMIbIK YIIH KaHJai Keneprijiepre
ToTen Oepyi, KUBIHIBIKTAPMEH XaH asMail Kypecyi Onil MeH Mapusi pyXbIHBIH
OwmikTirig, Oepiktirin momenneiini. III.Kynmaiibepaiyisl IIBFapMamibUIGIFEl  OHBIH
MeTaU3NKAIBIK JAYHUCTAHBIMBIMEH TBIFBI3 OalmaHbICThl. OHBIH (QHI0CODHUSITBIK
KOHIICTIIMSICEIHA Tipi MEH OJIiHi, eMip MEH OJiM/Ii, )KOFapbsl MCH TOMEH/II KapChl KOO
MaHBI3IBI OPBIH anaabl. HaKkTel eMip Cypill, TIpIIUTIK €TKeHIMEH, IIIKi PyXaHH >KaH
KO3FaJIbIChIHAH, apJaH aja, MEHIpIMIUIIKTCH aibIpbLUIFaH, IIbIHANB Maxa0O0aTThI
TaHBIMaFaH XaHap eJ1i OOJBIT caHaIabl, 0Jlap — TOMEHT] SJIEMHIH OKUIAepi.

. KynaitbepaiyibTiH Maxa00aT TaKbIPBIOBIH apKay €TKEeH MIbIFapMalapblHia
IIBIFBIC 9JIcOMETIHIH ocepi Oalikanmampl. OJEMIIK COMBUIBIK TACTYPIMEH OalTaHbBICHI
kymri HIokopiM yiiH Maxab0aTThIH FAPBIIITHIK MOHI 0ap, 071 aOCONFOTTIK TaHBIMFa —
KYyAaiapl ce3inyre O0acnmanaak ChHIbL. bi3miH oiibiMbiziia, [[IokopiMHIH THPUKAIBIK
IIBIFapMaapbiHa FaHa eMec, «Oain-Mapusy) poMaHbIHIA 3 O MeH MapusHbIH
Taza maxabbat ymiH KypOaH Ooubim, Oipre eiyiH, aj ojlapFa Kelepri jkacaraH
EpxiMOeKTiH Tipi KAIybIH OCHI TYPFBIJA TYCIHY KEPEK CHUSKTHI.

CypeTkep IIbIFapMalapbIHAAFBl TIHH-POMAHTHKAIBIK MOTHB ©MIp MEH 6lliM,
JKAKCBUIBIK TIEH >KaMaH/IBbIK CHIHJIBI MeTa(hU3MKa YCTEMAIK KYpFaH JAYHUCHIH e3relle
CYPETiH COMIayia, )KOFaphl aKMKATTapFa YMThUTyJa Oaiikaiaabl )KOHEe OHIA TipIILTiK
eTeTIH aJlaM KaHblHa aliphIKIIa Ha3ap aynapbuiajibl. JKeke TyiFa, KYmus opi epekiie
TIpIIITIK ~ Weci  peTiHAeri  amaMHBIH  KaHBl  Typalibl  iTiM  CypeTKep
[IBIFapMaIIBUTBIFBIHBIH 0acThI OaFIaphl peTiHAe KopiHedi. AKBIH TYBIHIBUIAPBIHIAFbI
JUPHUKAIBIK KEHIMKepAiH Killli Fapellll OONFaH >JKaH JYHHENepi TEpeH MiHU
napajgirmaiapra, pyxaHu caHa apxerunTepine HerizgenreH. Llbirbic meH baThicThig
pyXxaHu SKUHaKTaynarbl ayKbIMAbuIblK 11I.KynaiOepaiyiblHbIH — MMaH/IbUIBIKKA,
Maxab0aTKa, TaHBIMFa, ©3iH-031 KETUIAIpyTe, 3THKA MIceleNepiHe HeK apTKaH Kol
JKENUTl AYHHETaHBIMIBIK MapaJurMachlH TaHBITanel. CypeTkep IYHHETaHBIMABIK,
METOAOJIOTHSUIBIK TYFBIPBIHBIH IIBIPKAay OWIriHe ajaM JKaHbl, PYXbl, apbl MeH
a/laMrepILiliK MaceJIeIepiH ILbIFapaibl.

[Mafinananran onebueTTep TiziMi:

1  KeipaybaeBa A. MeH copJbl )KOKKa FalIblK 0oJbi oTTiM // Kazak omeOueri
TapUXBIHBIH 63€KTi Macenenepi. — Anmatel: Kasak yruBepcuteri, 1993. — 144 6.

2 Kynaitbepmuyner III. PomaH, kapa ce3mep, Makajanap, ayaapMmaiap. —
Anmarsr: XKioek sxoibl, 2007. —2 T. — 440 0.

3 MaiiranoB b.K. Ka3ak pomaHbl jXx0HE MCHXOJIOTHUIIBIK Talfay. — AJIMAaThl:
Canar, 1996. — 335 6.
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OpHak, HaXXallb, HA TPAKTHI TaK TPAIUIIETHCS HE 3aBXKIU. 3a3BUYall CTYACHT
3HA€ 1 pO3yMi€ IIEBHY I'paMaTHHY GOpMy, ajie He MOXK€ BYACHO i BUKOPHUCTATH Y MOB-
nenHi. e moB’s3aHO i3 HEZOCTATHHOIO KITBKICTIO KOMYHIKATHBHUX BIIPaB i Yac
(hopMyBaHHS TpaMaTHYHOT HABYMKH.

2) Buxopstun i3 mornepetHporo 3ayBaskeHHsI, CJIiJ1 3a3HAYUTH, 110 HEOOX1THO
YHHUKATH HaJMIpHOI TeopeTusanii Kypcy, 0COOIMBO Ha MOYaTKOBOMY CTYIICHI.
3) ITpu po3’sicHeHHI TpaMaTHYHOTO MaTepiary HeOOXiTHO CIIPATHCS Ha BiKE

HaOyTH 3HaHHS 3 IHIIOI BUy4yBaHOI MOBH. Y BHUIAaJKy BUBYaHHS KUTAaHCHKOT MOBH SIK
OCHOBHOI, IpyTrol0 IHO3EMHOIO MOBOIO 3a3BHUaii € aHTTiHChKka. MO)KHa IIPOBOMTH T1a-
pajieni i3 TpaMaTUYHUMH CTPYKTypaMH aHTJIMChKOI MOBH IS MIITHOTO 3amam’siTo-
BYBaHHS CTPYKTYP KHMTalChbKOi MOBH, OCKUJIbBKM OCHOBHI TMOCTYJIAaTH IPAaMaTHKH KH-
TaliCbKO1 TPaMaTHKH, SIK TO HOPSIOK CIIIiB y peUeHH], O1TBII MepeKINKAETHCS 13 TO0Y-
JIOBOIO aHTJIHCHKOTO PEUEHHS, HiX 13 CTPYKTYPOIO PeUeHHS B YKPATHCHKiil MOBI.

4) VY mpotieci 03HaHOMIICHHS 13 HOBUMH TPAMAaTHYHHMH CTPYKTypaMH BKpait
HEOOXiTHUM € YHAOUCHHS TpaMaTHYHHUX CTPYKTYp. Bukiamauy cnmig 3amucyBaTu Ha
JIOIIIII BCI MPUKIIaAN B)KUBAHHS HOBOI IPaMaTHHOI CTPYKTYpH.

5) Ha nmouaTkoBOMy CTyIEHI HalBaXTUBIIINM aCIIEKTOM € JOHECTH A0 CTY-
JICHTIB OCHOBY CTPYKTYPY I'paMaTHK{ KHTaiCbKOI MOBH, TOOTO MOPSIOK CITiTyBaHHS
TOJIOBHUX Ta APYTOTSIAHUX WICHIB pedeHHs. [loumHatn cmif 3 HalHmpocTimoi KOH-
CTPYKIIi «IiIMET-MPUCYIOK-T0IaTOK», a00 p03’ACHIOBATH MOPSAIOK CIIB y PEYCHHI 32
TaKOI0 CXEMOIO: XTO — L0 POOUTH — 3 YuM. [10CTYIOBO yCKIIaHIOIOYH CTPYKTYpY pe-
YeHH$, CJIiJ] BBOJUTH JOJATKOBI WICHH: «XTO — KOJH — II0 POOUTH — 3 UUM»; «XTO —
KON — Jie — IO POOWTH 3 9nM» TOomo. Takuil crociO MOsICHEHHS CHpHUsE KparoMy
3amaM’ITOBYBAaHHIO CTYZEHTaMH OCHOBHUX I'PaMaTHYHUX CTPYKTYP KUTaHChKOi MOBH,
OCKUIBKM BiH JIETIIE CIPUHMAETHCs, OCOOIMBO HA MOYATKOBOMY CTYIIEHI HAaBUAHHSI.
Takuii crocib TakoX LIIOCTPYE MPUHLIUIT HAAMIPHOI TEOpeTH3alil Kypcy.

6) Hes3BuynuM 17151 yKpailHOMOBHHX CTYAEHTIB TaKOX € KOHCTPYKIIS «O3Ha-
YeHHS — O3HadyBaHe cJIoBo». L{e came Ta CTpyKTypa, siKa JyKe YCKIIaJHIOE PO3YMiHHS Ha
CIIyX KUTAaHChKOI MOBH, OCKUIBKH TIepe]l IMCHHUKOM 3a3BH4Yail CTOITh 0araToCKIaJoBe
O3HAYEHHS 1, TUIBKU CIIOYATKY ITPOCITYXaBIIHX OIIC EBHOTO MPEAMETa UM SBUIIA, MOXKHA
MOYYTH TIPO SIKUH TIpeaMeT/sBuile inethes. Hanpukian, B ykpaiHCbKHH MOBI peyeHHs
«KHHMTA, SIKY 51 BYOpa KYIMB Y HOBOMY KHIKKOMOBY Mara3uHi» KMTaiHChKOT MOBOIO Oyie
BIZITOBITHO «MHOIO BYOPA y HOBOMY KHIDKKOBOMY MarasuHi KyIuleHa KHUra». Takui mo-
PAIIOK CIIiB 3a3BHYaii IUTyTa€ CTYICHTIB i BOHH JOITyCKAIOTh 0araTo MOMIJIOK Y OOy IOBI
TaKOI'0 TUITY peucHb. ToMy, I1e € TpaMaTHHOIO CTPYKTYPOIO, SIKY IIOTPIOHO SIK pO3’SICHATH,
TaK 1 4acTO TPEHYBaTH 0COOJIMBO HA OYTAKOBOMY CTYIIEHI HABUaHHSI.

Jlureparypa:

1. Macnosen; O. A. Metoauka o0ydeHHsI KUTAHCKOMY SI3BIKY B CpEIHEH MIKOJIE.
— M. : Boctounas xuura, 2012. — 183c.
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Ka6omena H.A.
M.Omemicoe amvinoasvt bameic Kazaxcman memnexemmik
VHUBEPCUMEMIHIY OKbIIMYUbICHL/

KA3AK TINIH OKbITYOA XXAHA TEXHOJIOINMAHbI KONOAHY

XX raceipaslH 80 >keUImapbIHBEIH COHBI Kaszakctan PecryOGuimKkachIHBIH Til
casicThIHAA TyOereim OeTOyprIcTap kKe3eHi 0ommpl. Kaszak Tisli MEeMIIeKeTTiK MapTede
angsl, an 1989 xeutel KabsuianFad «Timgep Typams 3anga: «KazakcTaH XaJlKbIH
KAKBIHAACTBIPYABIH aca MaHBI3Ibl KYpaibl — MEMJICKETTIK Tinai MeHrepy Kazakcran
PecnyOnukachIHBIH op0Oip a3aMaThIHBIH MIHJCTiI OOJBIN TaOBLIAABI», ICTCH JKOJAAp
6ap(KP «Tinxep Typansny 3aHbl, 4-0a).

Kasipri TaHa MEMIICKETTIK TUIII OKBITYAA YKaHAIIA OKBITY IBIH THIM/II )KOJIIaPBIH
TayBIIl, OHBI JXYHeI Typ/ie KaJbIITacThIpa 01Ty — 3aMaH Taaa0sbl.

OpbICc TONTaphIHIA Ka3aK TUTIH HOTIXKEI YHpETy YIIH Till yHpeHymIijaepre aHa
TiJ MEH Ka3akK TUTi apachlHJarbl albIPMaIIbUIBIKTAPIbl €CKE aja OTBHIPHII, COJIapFa
HeTi37e OKbITKaHAa cabak TaObICTHI jkoHE THiMAI OosMak. On yIIiH op cabaKThI
¢donernanan Oacraran aypsic. JlaybIcThl, JaybICChI3 ABIOBICTApFa KOHLI OOJIi, AyphIC
alTBUTYBl MEH JXa3bLIybIHa Ha3ap ayJapbUIybl THIC. ©cipece, CTyACHTTepre AbIOBIC
YHIECTIrIMEH KYMBICTHI THIMAI YHBIMIACTEIpa Oiice aypbic Ooiap eni. JIekcukaHb
KeOelTe OTHIPHIII, CO3, COIIIeM Kypay YaAepiciH 0ipi3ai xyprisce, cabak THimzi 60mazpl.

OcpIraH OaiIaHBICTHI XKYMBIC iICTEYAE op TYPIi 9IicTep i KoIaanyFa 0oIamb:

-CO3JIiK apKBUIBI TiJI JaMBITY;

-MOTiHTe OaMJIAHBICTHI TiJ JAMBITY;

-KOpHEKI Kypajiap apKbUIbI TiJl JaMbITY;

-yitipmere >xoHe 6acka )KyMbICTapFa KaTBICY apKbUIBI TiJI TaMBITY.

Kasak TimiHIH MakcaThl — TUT YHpeHyUIiepre Kasakia yipery OOJFaHIBIKTaH,
MYHJIaFbl HET13T1 )KYMBIC — CO3 YUpETy. ATl coillieM Kypay, IpaMMaTHKAIBIK epexesep,
aHbIKTaMaJap — o3 YHPETyIiH TEXHUKACHI.

FeuiblM MeH TeXHMKaHBIH JKbULIAH-KBUIFA JKEleN KapKbIHMEH JaMyblHa
OaiiaHbBICTBI CTYJEHTTEpre Jopic Oepyze »KaHa TEXHOJOTHSUIApAbl €HTI3y ONapIblH
O1TIMiH KeTepyTe YJIKEH acep eTin oTbIp. JKaHa TeXHOJIOorusuIapAbl KOJIIaHFaHJa OHBIH
opOip Ke3eHAepiH MyFamiM e3i XKaKChl TYCIiHIIN, CTYIZEHTTEpre jKeTKize Oimyl Kaxker.
TexHOIOTUsHBIH TYpJiepi Kem:

-JIEHrelen capanail OKbITY TEXHOJIOTHUSICHL;

-OJIOKIICH OKBITY TEXHOJIOTHSICHL;

-OeiM/ieil OKBITY TEXHOJIOTUSCHI;

-MOYJIbJICT OKBITY TexHosorusAckl(M.M.)XKanmnetiicoBa).

-B.®.1llaTaioB TE€XHOJIOTHUSCHI;

-6imim Oepyai i3rinenaipy texnonoruscei(ll. A. AMoHaIIBUIIN);

-Y>KBIMJIBIK OKBITY TEXHOJOTHSICHL, T.0.
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L. Kynaitbepaiyisl poMaHbIHAa TaOUFAT CypeTi — KOMITIO3UIUSHBIH KOMEKIII
eMec, MaHBI3IIBI, 0acTHI AMeMeHTTepiHiH Oipi. [lei3axabIK cypeTTemenep OasHaayAbIH
JKaNmbl peHiH Oepemi, OFaH IHPUKANBIK 00sSy JaphITHII, oye3 Kocanmsl. Kazax
Mpo3achlHIA aii MEH TayAblH CYXOaThIH, TaOWMFATTHI oM OCBUIAW <OKaHIAHIBIPA»
cyperrey OypwiHmapbl OonmaraH. Pomanna kopi LleiHFBICTAY AepOec THPHKAIBIK
Keiinkepre aiiHanraH. On OonaTelH JpaMaiblK OKHFaHBIH Kyoci, CBIPTTail
0aKpUIAYIIBICE Opi OFaH TiKesell KaThIChl Oap KeHimkep KBI3METIH aTKapbll TYP.
TaburaT KYOBUIBICTApBIH Hppealbl oJieM JeHrediHae KaObuimay OasHmIayIIbiFa
kahapMaHIapeIHBIH ce3iMepiHe, KoHUI-KyHiepiHe Oapiay kacayFa MYMKIHAIK
Oepeni. basumaymbl KaOBUIIAYBIHIAFbl, CAHACBIHAAFBI PEajiibl JKOHE HPPEaLIbI
oNeMIepliH Ke3eKTecyl, epilyli eMipai MOHIUIK peTiHae Tyracrail KaObuiay
TaHBIMBIH kepceTeni. basunaymier TaburaTTs! (LLIBIHFBICTAY TBI) YIIKEH FAPHIII PETiHAC
KaObuTHaiael. On TaOMFATIICH TUIAECIT, 63 OMIipiHiH op KHMJIBI COTTEpiH eciHe TyCipim,
KyaHBIIIBIMEH J€ KaWFbICBIMEH JAe opTakracaabl. byn TypaceiHga b.MaiitaHos:
«ILIBIHFBIC TayBI — TAll-Ta3a CHMBOJIMKAIBIK OciiHe. ©3 KOoWHAayBIHAa TyFaH OIIIMCH
Oipre ombIK ke, 3ap TereTiH kapi llIbiHFbIC. ¥KcacThlpa, KabarracTelpa CyperTey
npuHnuii 6ackiM. HIBIHFBICTAY MEH KajaMmrep — aBTOp opi chIpiac, api MyHjac.
Kazymiel esiMcine ceiineiini. banansiH okere epkenereHinmeil. Tay-aHamaH acraH-
aTaHeIH KahapbiHa apama cypay. TaOwraT TeH amaMm IYHHECIHIH TYTacTBIFEL.
[eit3axOBIH TYTIKI MOHI 9JICYMETTIK OMip KaWIIBUTBIFBIH, CYPAITBIT KHSTHATTHIH KYPBIK
OepMec acayJbIFbH ninapanay» [3, 30] — nefiai.

Pomanna IllbiHFBICTay KeHIMKEPHIiH MCHXOJOTHSUIBIK —axyasiblHa —COHKec
cyperrenreH. Ileiizax mbFapmana OoJaThiH Oolallak OKUFAHBIH JKal-)KarcapbliH
QNIBIH-AJIa MEH3CHIi. O ypATHWK aybulFa KeJlil, aiasl-apThiHA Kaparmai,
yKaJaMeH a0aKThIFa aliam ajpIn 0apa )kaTKaHIa, KeHINmKepaiH KOHUT-KyiHiMeH Ta0uraT
Ta cabakTac OcitHeneHreH. «Con ke3ze [LIBIHFBIC JKaKTaH Katieblibl Kapa Oy/im UIBIFBII,
Kapa oaywin OONBIN, Kapivl dcaydvlp xaya Oactaabl.. J[onm com ke3ne ceH xapisl,
JlcanobIpILl Kapa 0ayblibiiO0bl COKKBI3BI, ONUI YpsIHUK Oip aiigaca, bIKKa Kapai
CeH OaywiibiyMer €Ki ahijam, Oypanail OypKbIparaHbIH JKEpIi Kapa mymex O6opan
KBUTBIII, aCTIAHIIBI Kapa JcanObipavl Kapa OyamneH KaTaraHBIH OAUITe KbUIFaH KopiH
0e? OlTece, paXbIMCHI3 3YIBIMIBIKKA BI3AJIAHBIIL, KA3aChI3/IbI asIl XKbUIAFaHBIH 0a?..»
[2, 52] — nerew y3inmizeri (kypcusneH oepreH — XK.K.) «kapa OyinT», «KapIibl »aHOBIP»
CO3/IepiHiH ylIeMeleHe KaiTamaHybl KeHinmkepaiH OachblHa TOHTEH >KaMaHJBIKTaH,
Kaifrpiman  xabap Oepemi. CoHbIMEH KaTap Oyl y3iHAime OasHIAYIIBIHBIH 63
KeHinmKepiHe JAeTeH allibIK asyIIbUTBIFBIH, BICTHIK BIKBUIACEH KopeMis. O Oinre kaHbl
aIIlBII, TAYIBI 1A ©3 KaTapblHa KOCa bl

1. Kynaitbepaiyyibl pOMaHBIHAAFEI MEi3aK Ta3a PEaUCTIK YITie eMec eKeHiH,
OHJIa JIMPUKA-POMAHTHKAJBIK Ca3[bIH Ja OachlM KOpIiHETIHIHE Ha3ap aynaprbIMbI3
keneni. «Omin-Mapus» pPOMaHBIHBIH KOPKEMAIK ofiCiHIe aybl3 ofeOHeTiHiH
OHTIMENIUIIIK cHmaThl, OeiHeney yiritepi MonbsiHaH kesnmecemi. Illvprrapma
KYPBUTBIMBIHAFBI KOTEPiHKI OasHOaynaH Facelpyiap OOMBI OachIM OPBIH alBINl KeJie
KATKaH KOPKEM MIBIFAPMAIIBUIBIKTAFEl 033Ul OPHEKTEepl MEH MPO3aHBIH Oerjecyi
TOpi3ai KYOBUIBIC aHBIK aHFApbUIAABL. «OniT-Mapus» pOMaHBIHBIH Maxa00aT
TakKbIpbIObIHA JKa3bUIFaH Oacka IIbIFapMaiaplaH ©3iHIIK epeKmieniri OasHaay
MOHEpiHEH, OKUFaHBIH JIMPHUKAIBIK 00sSyFa KaHBIKTHIFBIHAH KOPIHE .
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MOHrUTIK Maxabbatel e3ek OosraH. Cyperkepmid IlbeFeic ¢umocodusceHIaFb
Maxab0aT TakKbpIPHIOBIHA K63 Tiryl OHBIH COIBUIBIK (IIOCO(USIIBIK-3CTETHKAIBIK
JIOCTYpre JeH KOWFaHbIH JJeIIeH/I1 )KkoHe CYyPeTKepIiH JKeKe Japa pyXxaHH JaMybIHbIH
LIapTTapbIMEH, HHTYUTUBTIK CE31IMIIK KaObUIaynapbIMeH cail KeJi.

Pomanpmarpl peamCTiK kel Ka3aK aybUIBIHBIH TYPMBIC-TipUIUTITiH, afaMIapIsH
MIiHE3-KYJIKBIH, TCHXOJOTHMSCHIH cyperTeyne KepiHemi. TybIHIBI — aBTOPIBIH
lIbHFpICTay Typaibl JIMPHKAJIBIK TOJFAHBICBIHAH Oactanazael. [llbiFapmanarsl
OKHFaHbI CypeTTey OapbIChIH/a OastHIAyIIBIHBIH CIOKETTIK JKEJIire KeHETTEH «Kipim»,
TabuFaT Typajsl TONFaHYBl OKHFa TYHIHIHIH KypAemi >KOHEe IIHPBIKKAH MIeTIyI
TYCTapblHA SMOLMSUIBIK 00sty Kocanbl. LlIbIHFBICTAY IIBIFapMaHBIH COHBIHA JEHiH
KeHiNKep peTiHae OKUFara KaThICHII OTHIPA/IbI.

ABTOpIBIH acKak, OMiK, epeKile ce3iMIepMeH OaiyIaHbICTHI TaOUFaT cyperTepi
POMaHTHKAIBIK aKapMeH aimibIKTanrad. [1IokapiMre moaTHKaNIBIK MAa0BIT OepreH Kapi
IsFpIcTay TaynapelHa Kapara aiTbUIFaH apHAYJBIH TilMi KOTEPiHKi, dMOIMSIIBIK
0oslyibl KaJbIHIATATBIH PUTOPUKAIBIK CYPaKTap, JIENTI CeiieMaep, MO3THKAIBIK
WHBEpCHsIIap, KaWrtamaynap (manatl, cenoe Ce3ICpiH aHadoOpanblK KaWTanay),
MIO3TUKAIIBIK aHTHTe3aJap («KyMapbl KaHbIN, KyaHFaHBl Ja OOJBI, JKYpPeri >KaHBII,
CyasFaHbl 1a 6onjbl», «Oipece paxart, Oipece OelHET», «YHCI3 JaybIicy) T.0. ailKbIH
Oaifkanazpl. TayaplH KHUMBUI-OPEKETiI TpalallisUIbIK TOCUIre cail KYIIBIPHIIN, SJeMi
ACTETHKAIBIK ocep Tyablpansl. KalTamaymap TUpHKanbIK ca3fbl KYDICHTIN, poMaH
KEHICTITIH ©31HIIIE COMIaraH.

basupmaymsl pomMaH#a OKWFaHbl OHIIMENEN KaHa KoWMal, ©3iHiH OKHuFara
KATBICBIH, Ce3IM-KYHJIepiH, KyaHBIIBI MEH peHilnH Oinmipin oteipagsl. On oiffa
Oepineni, OKuFaHBl KeHinmkepiepMeH Oipre o3 OachlHaH KemIipe[di >XKoHE Kyore
LIbHFpicTayabl TapTaipl. basHIayIIbIHBIH KeHINKepJepiHiH TarIbIpblHA CEIKOC,
HEMKYpauibl Kapaid aMalThIHBIH alKbIH aHFapambI3. basHaay1ibl OKMFaHbI CypeTTei
OTBIPHII, apachlH/a OKBIPMaHFa Ja TiKeJel TT KaTaabl. « ApAaKThl OKyIIbUIap!» e
OactanmaTblH KapaTma ce3iHae OIUIIIH MapusmgaH ailpeUibll, a0aKThlla OTKI3TCH
azanThl KYHIEpIH, J>KaH JYHHECIHIeri ce3iMJepiH, KyaHBIIbIH, KYOaHbIIIBIH
cyperreiini. byn tomranpictapna IllokopiMHIH amaM, CypeTkep, azamaT peTiHIeri
ce3iMIepi, aBTOPIIBIK Oarachl Tikenel kepiHic Tabaabl.

Pomanpma taOuraT «Tipi» cHIIaTTa KOpiHeHi, TayFa «TLD» OITKEH, OHBIH ©31HAIK
olivl Oap. Tay xacTapra OOJIBICHIN, OJapIBIH Maxab0aTeIH KyaTTan oThIp. [Hipae TyFaH
TOJNBIK aif Ja TayMEH «Tuiaecim», Onin MeH Mapus maxab0aThIiHBIH Oip Kyoci opi
KOpPFayIIBICHI, >KAHAMIBIPHI icHeTTi. Exi FaIIBIKTBIH aiFamikel MaxaOOaThIH Kepi,
«acmaHarel KapblK ail anmaekamanrbl kopi IIIbIHFbICTAYFa JBIOBICCHI3 BIMOATIMEH:
«Akcakair-ay! MpiHa exeyi Oip-OipiHe He KpUTFaH KymMap? MyHaH 0acka KaJbIHIBIK
oifHaFaH Kici oK ma eni? MpiHa ekeyi OipiH-Oipi KYIIAKTam XaThlll eJice, apMaH
KbUIaThIH emMec Koi? By OypbiH GipiH-0ipi Kepil, acbIK OOJBIN na eai?» — JereHie,
kopi LLIbIHFBICTAY TepeH LIaTKaJIaH IIBIFBIN, aif )KapbIFBIMEH JKapKbIpan Oypanaan
aKKaH MeJIip ©3€H CYBIH CBUIK-CBUIK KYJAipim aWTeIITH: «CeH KepreH >KOKCHIH-
IeL... Byt ic KyHIi3 OONFaHIBIKTaH CEH OHBI KOPE aliFaH KOKCHIHY [2, 20] — mer, Omin
MeH MapusHBIH allFall peT Kajlail Ke3JeCKeHiH, KOpreH coTTe OipiH-0ipi MIBIH CYHin
KaJIFaHABIFbIH, €Ki )KaKThIH YIKCHAEPI KYJIaIachlll, yo/Ie )KacacKaHblH aiiThIN Gepeni.
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Ocbl CHAKTBI XKaHa TEXHOJIOTHsUIAp/Ibl KYHJIENIKTI cabakTa KoJJaHy YIIiH yCTa3
©3 aIbIHAa OTBIPFAH CTYISHTTEPIIH jKac epeKIIeNiKTepiH TaHjgan anaisl. JKaHa
TEXHOJIOTHSHBI JKy3ere achlpyja ycra3 OeJCEeHALUIIr, IIBIFapMallbUIbIK i3/ICHICI, 63
MaMaH/IbIFbIHA JIET€H CYHICIICHIITIr epeKIe OPBIH aabl.

MeH KOJIZaHAaThIH TEXHOJIOTHS «¥ KBIMIBIK OKBITY TEXHOJOTHSCH». by
TEXHOJIOTHSIHBI 1,2-Kypc cTyaeHTTepiHe KojnaHambIH. OChl TEXHOJOIUS CTYIEHTTIH
KaOineTiH [aMbiTyFa, eHOEK eTyre OayJiblll, BIHTBIMAKTACTHIK, YHBIMIIBUIABIK
KabijerTepin osTyra TopOWenelai. ©O3iH-e31 0ackapyblH KaJbIITaCTBIPHII,
0ailKaMIIbI3AbIKKA TAPTa/IbI.

OraH MbIHaJall Tananrap KoublUIaabl:

- ©3iHIH eHOeriMeH Koca 0acKaHBIH J1a CHOCTIHE XKayalnKepIIUTiKIIeH Kapay;

- ©31 OKH OTBIPBII, KACBIHIAFBI CTYAEHTTI JIE OKBITY;

- CepIKTECIHIH TYCIHOET€HIH TYCIHAIPil, KOMEKTeCy.

Epexmenikrepine keycek:

- JKEKeJeH OKBITY;

- KaChIHJIaFbl CTYACHTIICH JKYIITAChII OKY;

- TOMIIEH OKBITY;

- YKBIMJIBIK OKBITY.

Byn TeXHONOTHSHBIH TalanTapblHa COMKEC, CTyJEHT-CTYICHT, CTyJCHT-YCTas3,
CTYJICHT-YHpeTyIli MiH/ETIH aTKapasl. TarcelpMaHsl TaibIHAAY YIIIH 9p Ke3eHaepre
OemniHei.

L. Bepinren rancelpMaMeH TaHbICY;

- IarbIH OeniMepre atT Kor;

- JKOCTIap KYpBbII, MOTiH Ma3MYHBIH MEHIEpY;

- CYpaKTap JaibIHIaY.

IL. TarceIpMaHBI eKiHIII CTYIEHTKE TYCIHIIPY Ke3€Hi:

- MOTIHHIH MaKCaThIH aHBIKTAY;

- JKOCIIaPMEH TaHBICTHIPY;

- Ma3MYHBIH TYCIHIIPY;

- bakputay cypakrapbl OOWBIHILIA TYCIHI€HIH TEKCepy.

II.  JKeke XaTTBIFy a3y, IIBIFapMa jka3y, TYCIHTeHIH OasHAay Ke3eHi.

binim Oepy TexHonorusicbl — «OKy YpAiCiH »y3ere achIpyJbIH Ma3MYHJBI
texaukace». (B.I1.becnanbko). Kazak tinmin Gacka yiT ekinjepiHe yhperyne >kaHa
TEXHOJIOTHSIAp/bl  KOJJaHy oJlapiblH ©3 OeTiMeH Hemece OipieckeH Typle
IIBIFaPMAIIBUIBIK KYMBICIICH IIYFBUITAHYBIHA, 137ICHyiHE, 63 HOTIDKECIH Kepil, e3-
©3iHe ChIH K030€H Kapall, )KeTKCH KETICTIKTepiHe KyaHyblHa KeH MyMKiHIIKTep Oepei.

Tin yitperynin HOTHXKeT OOTyhl KONITETeH KaFAainapra, MbICAJIBL:

- TiJ1 YHpeHyIIiHiH Ka0iieTiHe,

- MyFaJIiMHIH 1e0epuririne;

- MyFaJIIMHIH TiIIl YHpeTy Toxipubecine;

- OKBITY TOCIIZIEpiHE;

- TLJ YWPEHYIIHIH TiNAl YHpeHyTre JereH bIHTachIHA OaliIaHBICTHI.
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Cabak TapTeIMIBI OOy YIIIH op TYPJIi odic-TOCUIIEepAl AYphIC KOJIaHa OireH
JKOH, COHJIa FaHA )KYMBIC HOTYDKENI IbIFaapl. OJ YITiH )KYMBIC TYPJIEPiH AYPHIC TaH ATl
ary Kepek. Oyl CTyIeHTTEpZl J>KaJbIKTBIPBIN, MIAPIIATHIN ajiMay MakcaThIHIa
KOJIIaHbUIa/Ibl. Op MOTIHMEH JKYMBIC JKacaraH Ke3Zle TaHbIC eMec Ce3jepre Koca,
OMOHHM, CHHOHIM, aHTOHUM CO3JICPiHiH e ayIapMachlH MCHI'CPTIIl, MOTIHI ayaapMa
JKYMBICTapbIH KacaThlll, KOPBITBIHIBI XKacayFa JarAbliIaHabIpca, Kakcel Oojap ei.
TypakTsl ce3 TipKecTepiMeH Jie IyPHIC JKYMBIC JKYpri3e OireH jkeH.

CTyZneHT 3 OWBIH allIbIK aWThIN XKETKi3y YIIH op cabak cailblH CO3iK KOPHIH
MOJIAUTHINT OTHIPY KaxkeT. CTYOEHTTI TepeH opi JKMHAKTHI OLTIMMEH KapyJIaHIsIpy
yCTa3AblH Jla XKaHalla OWIIam, >KaHaIla >KYMBIC 13[IeyiH Tananm eTeli, SFHU OJapIibl
JlaMBITa OKBITY Kepek. JlaMbITa OKBITYIbIH WACSUIApBIH JKYHeEI KOJIFa ablll, OHTaHIIbI
KOJI/1aHa OUIreH e, CTYICHTTEePIMi3 eMTHXaH Ke31H/Ie OTKI3eTiH ChIHAK )KYMBICTapbIH]Ia
JypBIC HOTHXKE Oepenti.

¥Ycra3 ymniH eH 6acThl Mocesie — OKBITY 9JICiH AypbIic TaHIay. MeHiH o3 oxicimM —
i3[IeHIC, 13[ICHICKE KYMBULIBIPY, TPOOIEMANBIK MiHICTTEPAl MIEIIYTe TaJalTaHIbIPy.
Crynenrrepai OepiireH TanchpMaHBl KbI3bIFa, BIHTAJaHA OpBIHIAYFa, Ke3 KeJIreH
KUBIHIIBUIBIKTapFa Te3yTe, OJap/Ibl KeHe Olryre yHpery.

Tin — XanbIKTBIH OANUIBIFB, aifHackl. OHBIH Ta3aJIBIFBIH CAKTay — YHpeTyneH. by
opaiina Enbaceiveiz H:O.Hazap6aeB Obutaii meren: «Kasax Timi — ete omemi, Kopkem
TLJI, COHBIKTAH OYJI TiIMi O17IMEey MYMKIiH €Mec).

Cout cebenTi MEH MEMIJIEKETTIK Ti/i YiipeTyae 6ap Kym-Kirepimi maiigasaHsIm,
OUTIMIMIII YIITACTBHIPHIN, KaHA TEXHOJOTHSHBI KOJJIAHBIN, HOTIDKENI OumiMre eHOek
eTIEKITIH. »«

Jmutpuenxo FO.H.
Hoxmop gunocoghuu, ooyenm, unen-kop MAHEFR
Xapvrosckuti HayUOHATLHBIIL YHUBEPCUMEM PAOUOINEKTNPOHUKU

KYNbTYPONOIMMYECKUA NOAXoA K NPENOOABAHUIO
PYCCKOI'O A3bIKA KAK UHOCTPAHHOI'O. YACTb 5

Ipu ¢opMupoBaHMH NMPHHLIMITHAIGHO HOBOM KOHIIENIMH KyJIBTYPOJIOTHYECKOTO
TOAX0/1a K TPETIOIAaBAaHHIO PYCCKOTO S3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO M PYKOBOJICTBYSICH H3BECT-
HBIMH UCCIICIOBAHUSAMH TI0 KYJIBTYPOJIOTHIESCKOMY ITOJXOAY K MPEHOIaBaHUI0 PYCCKOIO
A3BIKA KaK POTHOTO JUTS IIKOJIBHUKOB M CTYJICHTOB — HOCHTENEH pyccKoro si3bika [1], mpu
OTIpe/ICTICHHBIX YCIIOBHSIX M Ha JIOCTATOYHOH CTENEHH €T0 OBJAJCHHUS, HO M TPH J0CTa-
TOYHO MHOTMX OOCTOSITEIECTBAX — AKE ITPH AOCOIFOTHOM HE3HAHHUH PYCCKOTO SI3bIKa CTY-
JICHTaMU-UHOCTpAHIIaMH (aBTOPCKHUH OITBIT S-JieTHero npenoaaBanns PKU kak nHocTpaH-
HOT'0), @ TAK)KE PYKOBOJCTBYSICh HAIIMMH MOHOTPA(UYIECCKUMHU Pa3pabOTKaMH O JIFOOOM
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aybI3Fa TapalIbIIl, XKBIPIAHBII KXYPreH (haHTACTUKAIBIK OaThIPIAPIBIH aThIH KYPT i
KYHIe JKablHaH MIbiFapMarad.MyHbIH Chipbl Heme? O karbIMIpl KahapMaHHBIH
QIIEyMETTiK (paHTaCTHKA KOPITIHIEC COMIAIBII, IIBIHIAIBI TYybIHIa. OXapablH KYPT
KO3iHe YIIBIPAATHIHbI 12 63 OOHBIHIAFBI KYIITI JaMbIFaH KACHET — OaThIPIIBIKTHI XAJIbIK
WTUTITiHE KYMCaraHIbIFBIHAH. byl — Kazak oneyMeTTik (aHTacTHKAChIHA KOWBLIBITT
OTBIPFaH TaJaIl.

OJeyMeTTiK (haHTAaCTUKAHBIH TaFbl Oip MiHIETI — aJaMHBIH KiCUTIK KacHeTiH
KBIPJIAaHABIPa, KYIICHTE TYCyre THIC JXOHE aiHANamarbl JKYPTKA aJaMIepIIiTiK
JKacayapl YMBITIAybl Kepek. O®-HbI, KaHIIAMA VIIKBID JCTCH KHsI, apMaH
OonFaHBIMEH, KOFaMJIaFbl HAKTBUIBI QJIEYMETTIK JKarmai TyFbI3aabl.OCBIFaH oI
TOMEHJIET] Ka3aK KHsUIrepIIepiHiH TybIHbUIAPHI:

Kazipri ke3ne GaHTaCTHKaHBI «KATTBD» KOHE «KyMcaky (haHTacTHKa Jer Oein
xyp. KarTel aHTacTHka — FRUIBIM MEH TEXHUKAIAFbl JaMy[bl HITTEI, FHUIBIMUIIBIK
TIeH JNIKTI JopinTeiini. Kymcak danractuka — Gpuiaocodusi, ICUXO0JIOTHsI, TIOJUTHKA,
COIIMOJIOTHST TapanTapeiHa Oaca MoH Oepiml, FRUIBIM MCH TEXHHUKA MIBIHABIKTApPBIHA
KaTTHI (paHTACTUKAAAHN THIM JKOFAphI Tajlam KoiMaiabl.

CoHbIMEH, Ka3ip «2JICYyMETTIK»KIHE «FBUIBIMIY» NIEYIiH OpPHBIHA, ©3ICPiHIH Ig,
JQYHUE JKY3iHIH J€ OChl canajgarbl TYBIHIBUIAPBIH (OKYMCAK» JKOHE «KATThD) eI
onebueTTany KojmaHbIchiHa eHTi3reH. CoHma 0acThl KO3Fap MAcelIeMi3 — allgarbl
(aHTaCTHKAHBIH QJIEyMETTUIINH €, FRUIBLIMIIIBIFBIH NalbiMaay.OnapasiH apa XKirid
aXpIpara Oimy.

IMaiinanansuiran onebueT:

1.Ab6nyn-Xamung ®. MapxabaeB. Kazak (aHTacTHKaIBIK o1e0MeTi. —AJIMATHI:
Amna Timi, 1998.-3650.

2.A6nyn-Xamug ©. Mapxabaes. Kusurep kucsanapsi- 1. Anmvatsr: Canar, 2002.-
232 6.

3.T'ypesuu I'. becena o HayuHoit panTactuke.-M., 1991.

4. byrpos B. B nouckax 3aBTpauitero mupa. — Ceepait., 1981.

KanyzakoBa Kypanaii TemipOexoBHa
@.2.0., Ooyenm, Kazax memnexemmix Kvl30ap nedazoeukaivly yHusepcumemi,
Kazaxcman

L. KYOAUBEPONNbIHbIH «3A1-MAPUSA» POMAHBIHOAFbI
TABUFATTbIH KOPKEMAIK KbI3BMETI

«Opin-Mapusi»  pomansl  (1925) —  II.KynaiGepaiyisiHblH — ipredi
mIpIFapManapbeiabie 0ipi. OHBIH «KalFeIIsl poMaH» A€l aTalyblHAA YIKSH MoH Oap.
Pomanra eki FambIKTBIH Oip-OipiHe KOCBUIa anMai, apMaHJa KETKEH KaWFbUIBI
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FruteiMu (aHTacTHKa HarbI3 MaHBI3ABI Mocenenepai ketepeni.Kusmrepnepai amam
TaFBIPBI TONFAHABIPaAsl. BYTiHTi KYHHIH akUKaTHIH OeifHenelTiH OipaeH-0ip omebuet
YKAHPBDY, TeN aFBUTIIBIH/BIK YIIbI KUsITep-xa3ymbl Aptyp Kimapk aiftkan.

FoutbiMu (haHTacTHKA >KAHPBIHBIH Oap TaOWFATHIH, MaKcaT- MYIICCIH, OHBIH
MiHACTIH alKpIHAAy YIIH KOMBUIATHIH Tamamrap ere Kem. MyHBIH ©31 OHBIH
KYPAEIriH, KABIHABIFEIH aHFapTaabl. Byt skaHpablH Oacka skaHpsiapra KaparaHIarbl
OipmeH-0ip epeKImeNniri: 01 — «KKOCMEKEHTI», 0JI KOPKEeM 971e0MeT TYBIHIBICH PETiHAEe
OHBIH 0apJIbIK 3aH/IBUIBIKTAPBIH CaKTaybl TUic. byn-0ip. ExiHimi: FeutbiMU (haHTACTHKA
ecebiHze 071 MIHACTTI TYp/ie HE KelIeTi 0TKEeH FRUIBIM KYIUSUIaphl, He €pTEHT1 TYPMBIC-
TIpJIITiMi3re eHyre THICTI FBUIBIM MCH TEXHHKA >KaHAIBIKTAPbIH o/1eOM olIeKerMeH
OKbIpMaH/1apbIHa )KeTKi3e Oliy.

Conpaii-aK, KusuITep->Ka3ymibl OCHl KAaHPIBIH KBIP-CBHIPBIH ally YIOiH eneyii
eHOek erin xxypred [.M.I'ypeBuy FeulbIMH (DaHTACTHKA:

1.®anTacTUKA FHUTBIMHU OOJTYBI THIC;

2.daHTacTHKa HAHBIMABI OOJYBI THIC;

3.®aHTacTHKa TAaHBIMJIBI OOy THIC;

4.®anTracTrka KahapMaHIBIK, KBI3FBUIBIKTH, TAPTHIMABI OOTYHI THIC;

5.®anTtactuka aon Oomxkangaii 6inyi Tuic,

6.FputeiMu paHTacTHKANBI POMAHTHKA XKATYHI THIC,

7. daHTaCTHKA TBOPYECTBOJIBIK MTPOIIECTI OcitHeNeyi THiC;

8. daHTacTHKA agaMTaHyIIBl OOTYHI THIC,

9. daHTacTHKA KASUIIIBLT, apMaHIIBLT OOJTYHI THIC,

10.danTacTHKa JKaybIHTEp KO3/IeTeH HhICAHACHIHA JION XKOHE Jiep Ke3iH/Ie THTi3Yi THIC;

11. danTacTHKa KeJemeKk KOFaM MEH JKaH-)KaKThl JKETUITeH aJaMAbl COMIAI
LIBIFYBI THIC.

Tarer Oip ¢danracTukatanymsl — Buramumit ByrpoB : «Kemicti FhUTBIME-
(haHTaCTHUKAIBIK IIBIFApMAa — OJCOMETICH ONEMIJNICHII, OINTENreH KbI3FbLIBIKTHI
FBUIBIMU O¥»; EkiHmm: «®aHTaCTHKAHBIH HAFrbl3 KOHLITEe KOHBIMIBI TMITOTE3aTaphl
TeXHUKa eMec,pyxanusiT.DanracTuka KahapMaHIapsl — agaM3aT CHIMOATTBUTBIFBIHBIH
runoTesaisapbl»; YiiHmi: «Keneniek Typanbl YFeIMIap/bl KOpKeMIIK OeliHenepMeH
OCIIeTTEY, OHBIH YaKBIT IIBIMBUIABIFE KOJIETCHIIeN TYpFaH KacHeTTepiH alKbIHIAY —
FRUIBIMA  (DAHTACTHKAHBIH  Kbi3MeTi»; TepriHmii:  «FbUIbIMU-(QaHTACTUKAIIBIK
TYBIHIBIHBIH MaKCaThl KOCMOC HEMECe MHKPOKOCMOCTBI 3€pTTE€y €MecC, jKaHalla
KO3KapacIieH Kapay KOJbIH i3aecTipy»; becinmi: «®aHTacTrka — ycTiMi3aeri 3aMaH
TypachIHIa 9701 MaKaM/ia Ka3blUIFaH epTeri»; ANTHIHIIBL: «FbUTbIMUA (aHTACTHKA —
JKYHeli oiiay, FEUTBIMI TBOPYECTBO MEH apMaH 9/1eOneTi»,- IeTeH MiKipiep KOcalbl.

Bynapasiy OapibIFbIH ofeOMETTIH JKaJFBI3-aK JKaHpbIHA OarblmTaimsl. On —
FBUIBIMHA JKOHE oileyMeTTiK QaHTtactuka. byHmail moliextemenep QaHTacTika
JKacayIbUTAP.IBIH [IBIFAPMAIIBUIBIK XKayanKepIILUTIKTePiH apTThIPYFa XKOHE UCSIIBIK,
MOpAaJIbJBIK i3/IeHicTe O0TyIapbIHa TaiIackl 30P.

AJ1, Kellecli €o3 eTETiH JIeYMETTIK KU 9eONeTiHIH HEeri3ri MiHASTTepiHiH 0ipi
— HazapIel KeOiHe 9eMiNiKKe, )KaKChUIBIKKA ayapy. Aybl3 9eOUTETiHAE aybI3aH-
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HALMOHAIILHOM SI3BbIKE KAaK HAMBBICIIIEM IMKJIE COLMATIBbHON aKTHMBHOCTH aBTEHTUYHOIO
HAIMOHAJILHOTO CO3HAHMs, CAMOCO3HAHUSI W TIPABOCO3HAHMS, Harpumep, [2], — OCHOB-
HBIMH METOJIaMH, KOTOPBIE I1eIecO00pa3HO HCIIONB30BaTh HA PasHbIX dTallax UCCIIenoBa-
HUA KYJIBTypOJIOTHUECKOT0 MOIX0/a K MIPEMOJaBaHUIO0 PYCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTPHHOTIO
n ipeniopasanust PKU, SBISIOTCS! pa3iHbIE BUABI T€1arOTHYECKOT0 3KCTIEPUMEHTa (KOH-
CTaTHPYIOIHH, JA00PaTOPHBIN, GOPMUPYIOLIHI, 00yUatOIIHii, KOHTPOJIBHEIN), HaOJIoIe-
HHE 3a MPOIIecCCOM 00yUeHMs, aHAIN3 U 0000IIEHHEe JTMHTBOMETOIITYECKON TEOPUH U Tie-
JIarOrMYECcKOro OIbITa (ABTOPCKOrO M y4uTesel, paboTaromuX M0 SKCHEePHUMEHTaIbHBIM
IIpOrpamMMam), MOACIIPOBAHKE 1 IIPOSKTHPOBAHIE 00PAa30BATEIIBHBIX CTPYKTYP U CHCTEM,
AHKETUPOBAHHUE M TECTUPOBAHHNE YYACTHUKOB IKCIIEPHUMEHTA, CTATUCTHYECKUE MOJICUETHI,
KaueCTBEHHO-KOJIMUECTBEHHBIN aHAIIN3 NTOTyYEHHBIX IKCIIEPUMEHTAIBHBIX JaHHBIX U CUH-
Te3 B BUJIE TAaOJIHII, CXEM U AUArPaMM.

IIpu mpoBeneHNM HayuyHBIX pa3pabOTOK M Pa3BElOK MO KyIbTYPOJIOIMYECKOMY
noaxoxy K npenogaBannu PKU nepBoodepetHBIMU 3a1adaMy SBISIOTCS: 1) akTyaabHOE
MYJIBTHACTICKTHOE HCCIIEZIOBaHNE PealbHOM JaHHOH (DYHKIMOHAIBHOM HassBHOCTH — pe-
THMOHAJIBHOIO KOMIIOHEHTA 10 NpeaAMeTy «Pycckuil sI3UK Kak MHOCTPaHHBIN», IPE/ICTaB-
JIEHHOTO KaK CTPYKTYPHO-CHCTEMHOE 00pa3oBaHue; 2) chopMyINpOBaTh KOHLEITYalIb-
HBIE UJEU KYJIBTYPOOPUEHTUPOBAHHOIO IIPENOJABAHUS PYyCCKOTIO sI3bIKa KaK MHOCTPaH-
HOTO B IPO(MIIBHOM IIKOJE IUIST A€Teil HHOCTPAHIEB U MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB C yde-
TOM BKJTIOUEHUS] pETHOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA B Pa3HOYPOBHEBBIE IPOTrPaMMBI U B pa3HbIE
OpraHU3aIOHHBIE (OPMBI OOYUEHHS M BOCIUTAHUA: 3) cHhOPMHUPOBATH, SKCIEPHMEH-
TaJbHO «IMArHOCLMPOBATh» M JICTAJIN30BaTh PHHIMIIEI X OPraHU3aluy 00y4YeHHs pyc-
CKOMY SI3bIKY KaK MHOCTAaHHOMY B KOHTeKcTe peanu3auuu PK mo mpenmery «Pycckuii
A3BIK KaK MHOCTPAHHBII»: 4) ONPENEINTh COAEP KaHNE M ONTHMAIBHYIO CTPYKTYpY IIpO-
rpammbl PK no npenmery «Pycckuii S3bIK Kak MHOCTPHHBINY, a TAKXKe CTPYKTYPHO-CO-
JeprKaTeNTbHY 0 MOZENE ToyIepkuBaroniero ero YMK: 5) chopMupoBaTs HHHOBAITHOH-
HYIO TEXHOJIOTHYECKYIO MOJENb BKIIIOUCHHs pa3paboTaHHOM nporpammbl PK u npyrux
PETHOHAIFHO OPUEHTHPOBAHHBIX IPOTPaMM KaK HEIIOCPECTBEHHO B MPOLIECC O0yUCHUS,
BOCIIUTAHMSI HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, TAK U OIIOCPEIOBAHHO BO BHEYUEOHYIO AESATelb-
HOCTb: 6) BBISIBUTH M IKCIIEPHMEHTAJIBHO ampOOUPOBATH HOBBIE JTMHTBOMETOAUYECKHE
CpEICTBa M OpraHU3alMOHHBIE (POPMBI 00yUeHHsI, 00€CTIEUNBAIOIIIE Pa3BUTHE SI3BIKOBOI
JIMYHOCTH MHOCTPAHHBIX TyJEHTOB, ()OPMUPOBAHHE KYJIETYPOBEAYECKOH KOMIETEHIIUH
B paMKax peanu3anun PK mo npenmery «Pycckuii 3bIk Kak HHOCTPaHHBIY: 7) IpeacTa-
BUTbH aBTOPCKYIO METOAMYECKYIO CUCTEMY MPENOJaBaHUs PyCCKOTO SI3MKa KaK MHOCTPaH-
HOTO B BBICILIEH IIIKOJIE C Y4ETOM BKJIFOUEHUS] PETUOHATILHOTO KOMIIOHEHTA B PAa3HbIE Op-
raHn3anroHHble opmbl o0yuenust PKU. Teopernueckast 3Ha4MMOCTb OOOHOTO HCCIie-
JIOBaHUS 3aKJII0YAETCSI B TOM, UTO B HEM OYyIyT pa3paboTaHbl TEOPETUKO-METOI0IOTHYE-
CKH€ ¥ METOANYECKHE (KOHIEITYaJIbHBIC) OCHOBAHUSI JUIS OIPEACIICHHS COACP)KaHUs pe-
TMOHAJIBHOTO KOMIIOHEHTA IIPOrpaMM Mo npeaMeTty «Pycckuil a3bIK KaKk MHOCTPAaHHBIN,
JUISL CO3JaHUs MOJIENI KOHCTpyupoBaHus mporpammsl PK 1o npenmery u TexHosoruye-
ckoii Mmozien ButoueHust PK B o0miee 1 cienmansHoe sI36IKOBOE 00pa3oBaHKe HHOCTPaH-
HBIX TYJICHTOB, C(hOPMyITHPOBAHBI HOBBIE HIEH CONPSDKEHUS MOTEHIHAaIa MPOohHIbHON

39



Materialy XI Miedzynarodowej naukowi-praktycznej konferencji

kol ¥ PK, BKITFOYEHHS B perHOHANBHBIN YIeOHBIH TTaH CIICHUATH3APOBAHHBIX 3aHs-
tuit o PKU u cinoBecHocTH, chopMupoBaHbl mojyiepxuBatoriye nporpammy PK amek-
TPOHHBIE pecypchl 1 0aHKa MaHHAX. B MiccreioBaHNI Hy>KHO OyIeT IIEPCIIEKTUBHO CITIa-
HUPOBATH COTPYTHUYECTBO BY30B C YUEHBIMH, KYJIbTYPHO-SI3IKOBON MOJIOIEKHOMN MOJTH-
THKH PEruoHa B Tpoliecce 00ydeHHs M BOCITUTAHMS B PETHOHAIBFHOM acIleKTe, pas3pa-
00TKH 1 arpoOIMU B COOTBETCTBHUHU C KOHIICITYaIbHBIMU HICSMHU U LIEJIOCTHOH METOIH-
4eCcKOi CUCTEMBI (DOPMHUPOBaHHS KyJIHTYPOBEIUECKON KOMITETCHITMA HHOCTPAHHBIX CTY-
JICHTOB 3a CYeT CUCcTeMHOTO IpezcTaBieHus PK B npenonaBanuu pycckoro si3bika Ha pas-
HBIX JTanax v B pa3HbIX (popmMax 0OydeHHs U BOCITUTAHHS. ITO MOXKET CITYKHUTh OpUEH-
THpOM 11pr pazpadotke PK B npyrux perionax. Oco0oe BHUMaHKE HAJIO YACIUTH y4eOHO-
METOANYECKOMY KOMIUIEKCY KaKk OCHOBOMY METOJMYECKOMY JOKyMEeHTY n3ydeHmto PKI.

JIureparypa

1.HoBukoBa, T. @. PernoHanbHbIi KOMIIOHEHT IPOTPaMM M ITPOGIIBHEIE JIMHT-
uctryeckue Kypesl / T @ HoBukoBa // Pycckuii 3bIK B IPOQIIBHOM 00YYCHHH Ma-
Tepuansl Beepoc. Hayd-mipakT. KoH(. B 2-X 4. — Mocksa-fpocnasns, 2005 -4 2. — C.
25-27: beictpoBa E. A. KynbTypoBemueckuii acClieKT IpernoJjaBaHus PyCCKOro s3bIKa B
HarroHasbpHOM 1mkosie Texct. / E. A. BeictpoBa // Pycckast cnoBecnocth. 2001, — Ne 8.
— C. 66-74; Brenenckas JI. A. Pycckuit s3bIK: KyJIbTypa pedd, TEKCT, QYHKIIMOHATb-
HBIE cTHIH, pel. Tekcr. : yueb. mocobue s 9-11 k1. obmeodpazoat. mkoust / J1. A.
Beenenckas, A. M. ITornomapea. Poctos u/J[: ®ennkc, 2002. — 352 c.; BexxOumkas A.
I'. [lToHnMaHme KyJIBTYp Yepe3 MOCPEACTBO KIFOUEBHIX cIoB Tekcr. / A. BexOurkas;
nep. ¢ anri., npeauci. A. JI. lmenesa. M. : 3. cnasiH, KynbTypsl, 2001. -287 c.

2. JImutpenko FO.M. TIpobiema crmiagkoeEMHOCTI B HaIiOHAJIBHIA CaMOCBiIO-
MocCTi: HaykoBa MoHorpadis. — Xapkis: OcHoBa, 1998. — 357 c.

Kazapik6aena P.I1. marucTp-npenoaaBarteib
Kum Kapuna cryaenr 1 kypca
Eepa3zutickuii mexnonoeuueckuii ynugepcumem

MHOBALIMOHHbLIE METOOUKU NMPEMNOOABAHUA
KA3AXCKOIO A3bIKA

Pestome: B 310l cTaThe 5 paccKas3blBaeTCsl O HOBBIX METOJaX MPENoJaBaHus Ka-
3aXCKOT0 SI3bIKa B PYCCKOSI3BIUYHBIX ayIAMTOPHUSX, IIOATOTOBKE KBATH(UINPOBAHHBIX
KaJapoB. By IyT cpaBHUBaTbCS COBPEMEHHBIE U TPAAULIUOHHBIC METOABI 00yueHus. by-
IyT ONHCaHbI IPUEMbI BOCTIPHATHS U yCBOCHHS HOBOW HH(OPMALIH TIOCPEACTBOM HH-
TepHeTa, BUJICO — YPOKOB, ayIUOKHHT M T. . JlaauM KpaTKoe ONMCaHHE TAKUM ITOHS-
THAM Kak: HHTepaKTHBHBIfI, HHHOBaHHOHHLIﬁ, I/IH(i)OpMaL[I/IOHHI)Ie TCXHOJIOTHH.
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CmaunoBa A.III.
E.A. Byxemos amvinoazvl Kapasanovr memnexemmix yHugepcumemi.
Kazaxcman. Kapasanovoi.

FblIbIMWN ®AHTACTUKA MEH SJIEYMETTIK
PAHTACTUKAHBIH KEUBIP EPEKLUENIKTEPI

danTactuka. Aca KUBIH Ja, 6Te KypAewi TakpIphI. JIyHHemeri eH marnimaH, eH
YIIKBIp KYOBUTBIC — KUSUL. ATl agaM3aTThIH OYTiHT1 TaHJAFBl 30p JKETiCTIKTepi MEH
WTUTIKTI iICTEPiHiH JACHI aaM KWSUTBIHBIH KEMICi .

Xanmbr ¢anracruka (rp. phantasia — kusiigay, phantastike — kusiigay enepi)
VFBIMBI KHSJIIAHY OHEepiHe OalIaHbICTHI Makaa 0osFaH. «FBIIBIMU Tac) — €CKi IMIBIFBIC
TiMiHAE «(aH TackD), 0ATHIC €INEPiHIH IPEK TUTIHCH AJIBII )KYPIreH «(aHTaCTHKay O3l
OCBIMEH 0aiimanbICThl. byiT skaHp/1a jka3bUTFaH MIBIFApMAIap bl aTayaa Oipi3IiTiK JKOK,
stFHY (DaHTACTHKA )KOHE FRUIBIME (DaHTACTHKA JCTCH TIPKEC KOJJaHbBIIa b,

Frubimpars! cekingi, aHTaCTUKAHBIH J1a ©3iHIH MOHTUIIK TakKbIPBIITApHl Oap.
7Kone omap yaksIT IeH KEHICTIKKe casxar, JKacaHIbl HHTEIUIEKT, )KepAeH THIC dIeM/IeTi
OPKEHHET, TIpIITIKTIH 6ackama popMaapsl CUSIKTHI )KYMOAK XKaWTTapAbl KAMTHIBI.
En OacTeichl, 6TKeHTe HeMece OoJalrakka KaThICTBI 1nebip oneMHiH, Oenrimi Oip
COTTIH OeWHeCiH KeHWinTed OTBIPHIN, (aHTACT-Ka3yIIblIap OKbIPMaH KHSUTBIHBIH
KOKKUETIH Meiinme KeHelTeni. PaHTacTUKAIBIK IIBIFapMaliapJblH  MIiHIETI
MYHBIMEH FaHa MIeKTenMeini. SIFHu Oy skaHp omaedip FBUIBIMH IKAHAIBIKTHIH
aJlaMHBIH 6Mipi MEH KOFAMHBIH JJaMybIHA THTI3€p 9CEPiH KOPKEMIIK TYPFbIa YFBIHYFa
KOMEKTeCe/Ii.

Kazak danTacTUKaNbIK 9JCOUCTIHIH TEOPUSICHI MCH TapUXbIH Ka3YIIbI, OCHI
JKAHPIBIH aJIFalIKel TYBIHABITEpJepiHiH Oipi — A. Mapxabae:» @anmacmuxansiy
bacmvl minOemmepiniy Oipi evlILIMObI HacMxammay exeH. Jlemex, OY1 JHcanHpowly
backa 20ebu myprepoen epexuienieHin mypamoli oxway xacuemi b6oxybr muic.On,
Ganmacmuxa, anvim, MadULAMMAHY, HCAPAMBLILICIbIY KYNUs KYObLIbICMAPbIH €l
apacelia,03 OKbIPMAHOAPbL OPMACLIHA MApamymen Kamap, 63i 0e cOJl 2blIbLMHbIH
apkacelHoa emipee Keneli. Aenu, anmacmuka 2blibiMObl MY2bl3Cd, SbLILIM 603
Kezecinde anmacmukanvl Kamwwblianuovl. bviiaiiwa anumxanoa, «gpanmacmuxa-
SHIIBIMY — JICOHE  «EbLIbIM-(hanmacmuxay manoemi Oonvin  kenedi. Ocvliapoviy
JHCUBIHMBIK YebIMbL 0i30iH 20e0Uuemmany eblIbIMbIMbI30a «EbLIIMU-QAHMACMUKATILIEK,
20ebuem» dezeHdi KANbINMACMbIPadbly e TYKBIPBIMIAHIBI.

®daHTacTHKA JaMy KOJIBIH/IA 1IIKi CHITaTTapHhl )KOHE CBHIPTKHBI TYpIIaTTaphiHa Kapaid
Jne0u-kopkeM (aHTACTHKA, FbUILIMU (aHTacTHKA, dleyMeTTik ¢aHTacTUKA,
IKOHOMHKAJBIK (haHTACTHKA, Oepi KeJie ¢peHTe3u OoIbI OipHele Typre OemHel.

FouibiMu ¢anTacTuka (arbuii. science fiction — FEUTBIMU TYBIHIBI) — KOPKEM
onedueTTe, COHIal-aK KMHO, KeCKiHIeMe, T.0. oHep canaapblHIa KaIbIITaCKaH KaHp.
«IpHapIKIeH Oepik OaiaHBICTAFBl JKANFBI3 oleOMET — OJ FhUIBIMH (paHTacTHKA!
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TPEYECKOTO SI3BIKA: aNOIUMUYHBLL, AHMUXYO00dcecmeeHHblil; CyOOUKCHI -ucm, -uzm, -
ep, -upos(amv) — U3 3aMaTHOCBPOIEICKUX SI3BIKOB: OUEPKUCI, OONbULESUIM, YXaAdicep,
80€HU3UPOBAMb U T. TI.

W3 anrnwmiickoro sipika 10 XIX B. Takke BOLUIM HEKOTOPbIE MOPCKUE TEPMUHBL
MuyMan, 6om, Opue, HO 3HAYUTEIIFHO OOJBIIE CIIOB, CBSI3AHHBIX C PAa3BUTHEM OOIICCTBCHHOM
JKU3HM, TEXHUKH, CIOpTa M T. A. BoLUUIO B XX B., HAIPUMeEP: OOUKOM, UOep, MUMUHE,
MOHHeb, mpoineloyc, dackemoon, ymoon, cnopm, Xokkel, @uruw, Ouguimexc, Kexc,
nyoure u ap. OCOOCHHO PaCcTPOCTPAHUIINCH AHIJIMICKUE CIIOBA (YACTO B aMEPUKAHCKOM
BapuanTe) B 90-e roypl XX B. B CBSI3H C SKOHOMHYECKUMH, COLTMAITBHBIMU U TTOUTHYECKUMH
TPeoOPa3oBaHIsIMIA B POCCHHCKOM 00IIecTBe. 3aMMCTBOBaHMS KOHIIA XX B. KOCHYJHCH
pasHbIX chep KU3HK: TEXHHYCCKOH (Kommblomep, ouchiel, ¢hailn, Oaiim), CIOPTUBHOM
(bobcnen, osepmatim, ¢paiimep), GUHAHCOBOKH M KOMMEpUECKON (bapmep, 6pokep, ounep,
oucmpubviomep, au3UH2), WUCKYCCTBA (DUMELK, MOK-UI0Y, aHOeSpayHo, mpuiiep),
00IIeCTBEHHO-TIONUTUYECKOH (Opughume, petimume, umnuymenm) v Ipyrue.

Hogeiiimme 3auMcTBOBaHHS CJI0B W TEPMHHOB, Bo3HHKIME yxe B XXI Beke,
HPEICTaBISIIOT 0co0bIii MHTepec. OCHOBHOW MCTOYHHMK TaKMX HOBBIX 3aMMCTBOBAHMIA
CJIOB — aHTJIMHACKHI SI3BIK M €T0 aMEPUKAHCKUI AUATIEKT, T.€. Jallle UMEeM JIeJI0 C AHTJIH-
HU3MaMH B 00JIaCTH KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH 1 MIHTepHeT-TipocTpaHCcTBa. Takxke ak-
THBU3MPOBAIICE JICJIOBBIC, HAYIHBIC, TOPTOBBIE, KyJIBTYPHBIC U IPYTHE CBA3M. A 3TO SBILI-
€TCsI BAYKHBIM YCIIOBHEM HE TOJBKO JUTS HEIOCPEACTBEHHOTO 3aUMCTBOBAHUS U3 ITUX SI3bI-
KOB, HO W UIsI MIPHOOLIEHUsI HOCUTEJICH PYCCKOro si3bIKa K MHTEPHAIMOHAIBHBIM. YeM
OoJbIIIe BOBJICUCHA TA WIIH UHAS C(hepa NeITEILHOCTH B MEXKIYHAPOIHOE COTPYAHHICCTRO,
B OoJiee WM MeHee JUTUTEIbHbIE MeXKTYHApOJIHbIE CBsI3U, TeM 00Jiee OTKpbITa JIEKCUKA U
TEPMHUHOJIOTHS 3TOH c(hepbl MHOS3BIYHBIM HHHOBAIIHSIM.

Jlureparypa:

1. Kpeicun JI. II. IHOS3bIYHOE 3aMMCTBOBAaHHE U KaJbKUPOBAHUE B PYCCKOM
A3BIKE TTOCTIeTHIX JlecTUneTHi // Borpocs! s3piko3Hanus. — 2002. — Ne6. — C. 27-34.

2. TonkoBbIil CIIOBapb COBPEMEHHOIO PYCCKOTO SI3bIKA. SI3BIKOBBIE U3MEHEHUS
koHna XX cronetus. — Actpens, 2005.
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M., 2000.
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72

«Naukowa przestrzen Europy — 2015» » Volume 15. Filologiczne nauki

KittoueBble ClIOBa: HHTEPAKTHBHBIM, HHHOBALMOHHBIH, HH()OPMALOHHBIC TEXHO-
JIOTHH, TIPETOaBATENH 1 CTYACHTHI, KOMITBIOTEPHBIC U VIHTepHET-TEXHOIOTHH.

BesycnoBHo, uto (hopMupoBanne OyIyLIEro CHEHHUATNCTa IPOUCXOIHUT B BYy30B-
CKHX ayIUTOPHUSIX, TPYAOEMKHUiT POIIECC TTOATOTOBKH KaapOB 6asupyeTcss MeTOJHKAX
00ydenust, OT creneH: 3PHEKTHBHOCTH KOTOPHIX M 3aBUCHT YPOBCHb KBATH(HKALHN
OyIlyliero BbIIYyCKHHKA.

1. Kaxkue 3a0auu cmasamces neped npenooasamenem?

2. Ymo npedcmagnsem u3 ce6s uHmepaKxmusHoe odyuenue 1 Kakue ucnoib-
3yromcesi Memoowl?

3. Ymo npedcmasnsem uz cebss Memoo Kec-cmaou U KaKux yeiei MONICHO
doCmueHymos npoosuUcas Imy Memoouxy ooyyenus?

4. Hnosayuonnvie memoosl u npuemvl npenodasanus ¢ BY3ax?

5. Kaxue memoouxu npenooasanus ucnonv3yomcsa Ons u3ydeHus Kazax-

cKo2o A3vika 6 BY3ax?

TpaauMoHHas METOMKA MPEIIoNaraeT OOMCHNE MPEIoIaBaTeNst U CTYICHTA,
TIOCTOSTHHBIN KOHTPOJIb CO CTOPOHBI TpenoaBaTelis 3a yaeOHO! JAesITeTbHOCTBIO CTY-
JIeHTa, KOHTPOJIb YCBOCHUS Y4eOHOTO MaTepHuaia. JpyruMu cIoBaMH, pe3ylbTaTHB-
HOCTB 3TOr'0 JUajora 3aBUCUT OT MPAaBUIIbHOTO PEILLIEHNUs [TPENoiaBaTesieM 3a1ay:

1. MOCTaHOBKH Y4€OHOM [IEJIH, ¥ BRITEKAIOIICH U3 3TOT0 MOTHUBAITUH JIJIS CTYICHTA

2. OCYIICCTBIICHHE TIEpeIaul MaTepHaia ONpeAeICHHOTO COAeP KaHuUs (JICKIIHN)
U €r0 MHTEPIpETAIHS U CTyIeHTOB (ceMuHapsl). [Ipu 9TOM mpernoaaBarens penraet
1 (PYHKIIUIO METOAMYECCKOM MPopaboTKH yueOHOr0 MaTepraa.

3. KoHTpouis 3HaHu. JlaHHAs MOJIEh O0YUYEHHsI HOCUT AUPEKTUBHBINA XapakKTep.
[Ipu mupeKTHBHOM MOAeTH pe3yapTaT 00yUeHNs paclieHUBaeTCs KaK Mepeaada CyMMbL
3HAHUU 3a CUET pallMOHATIBHON OpraHu3aliy CoAepKaHusl yueOHOTro mpolecca, Kormaa
MIPOUCXONT OJTHOCTOPOHHIA JUAJIOT, TJ¢ aKTUBHOHN, HHUITUHPYEMOH TTOTOK HH(pOpMa-
UM, CTOPOHOM BBICTYIIAaeT IMperoiaBaTeib. Bocpon3seneHne noiay4eHHoiH nH(op-
MallMM MPU 3TOM MEXaHUYECKOE: aKTUBHOCTHU CTYJIEHTa, €r0 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
mporecce 00ydeHHUs MPOCIIEANTh JOCTATOYHO 3aTPyIHUTEIbHO. Ha OCHOBE HOBEIX HH-
(hOpPMALIMOHHBIX ¥ TIEJArOTHYSCKUX TEXHOJOTUMH, METOIOB OOYUYCHUS CTAJI0 BO3MOXK-
HBIM M3MEHUTh, IPUYEM PaJUKaJIbHO, POJIb MPENOAABATENS, CAENATh €r0 HE TOJIBKO
HOCUTEJIEM 3HaHUM, HO U PyKOBOJAMUTEIEM, HHUIIMATOPOM CaMOCTOSITEJIbHOM TBOpYe-
CKO# paboTHI CTYIeHTa, CKa)KeM OOJIbIIIe — BRICTYITUThH B KQUECTBE MMPOBOIHHUKA B OKeE-
aHe pasHooOpasHeiieil nHpopMaIHy, CIOCOOCTBYSI CAMOCTOSITEIIEHON BBIPAOOTKE Y
CTYJICHTa KPUTEPHEB U CIIOCOOOB OPUEHTAIINH, IIOUCKE PAIIMOHAILHOTO B MH()OpMAaTH-
BHOM MOTOKe. [Hade, B HBIHENIHUX YCIOBHSAX Pa3BUTHSA PHIHKA 00pa30BaTEIbHBIX
ycayr B Kazaxcrane u TpeGoBaHMN 3T0XH HHPOPMAIIOHHBIX TEXHOJIOTHH, IIperoja-
BaHHE JOJDKHO COYeTaTh B ceOe BEIpaOOTaHHBIE MPAKTUKOW TUPEKTUBHYIO H, COBpe-
MECHHYI0, HOCSIIIYF0 HHHOBAIIMOHHBIA XapaKTep, MHTEPAKTUBHYIO MOJACIH O0YUYCHUS.
WHTepakTUBHAS MOJIENTh OPUESHTHPOBAHA HA HEOOXOAUMOCTh TOCTIKEHUS TOHUMAaHUS
nepeaaBaeMoit uH(opmanmu. [Ipudem cam mporiecc nepeaadn HHHOPMALUH IIOCTPOSH
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Ha TPUHIMIIE B3aUMOIEHCTBUS NperofaBaTens U cryaeHta. OH npexnonaraer 0ob-
ITyI0 aKTUBHOCTH 00y9aeMOT0, €0 TBOPIECKOE TEPEOCMBICIICHHUE ITOTyYCHHBIX CBE/Ie-
HUH. 3aMeTnM, 4T0 00€ paccMaTprBaeMble MOJIENIN 00yUYESHHUSI UMEIOT CBOM KaK IT0JI0-
JKUTECJIbHBIC, TAK U OTPUIATCIbHBIC MOMEHTEI. TaK, OCHOBHBIC KPUTEPHUU HHpeKTHBHOﬁ
MOJIETH 00yUYEHUsI: TOYHOCTh, OECCIIOPHOCTD, JOCTOBEPHOCTH M3JIaraéMoro (3To npes-
nojiaraeT GONbLIOE KOJHMUYECTBO JIEKIMi); UTOTOBBIM KOHTPOJb, MPEANONIOKUTEIBHO
HAJIM4YHAE CaMOCTOSTEIFHON pabOoTHl BO BHEYPOYHOE BpEeMs, MMCBMEHHBIX PaboOT He
IIpe/lycMaTpUBaETCsI; OCHOBHBIC KPUTEPUU UHTEPAKTUBHOM MOJIENH 00yUYEeHUs: BO3MO-
JKHOCTh He(OpMaIbHONH IMCKYCCHH, CBOOOJHOTO HM3JIOKEHHS MaTepuana, MEHbIIee
YHCIIO JIEKIUH, HO OOJIbIIee KOJIMYECTBO CEMUHAPOB, MHULIMATHBA CTY/ICHTa, HAJTHINE
IPYIIIOBBIX 33JaHUH, KOTOPbIE TPEOYIOT KOIJIEKTUBHBIX YCHJIMH, IIOCTOSIHHBIA KOHT-
pOJIb BO BpeMsI CEMECTpa, BEITIOJIHEHNE MUCBMEHHBIX PaboT. bruto 661 ommobKo# npu-
JIePIKUBAThCS KaKoH-1n0o0 o/iHOM Mozenu. Pa3yMHO coderats 5TH ABe MoJen 00yye-
HUS U1 JOCTIKEeHMS 3((EKTHBHOCTH U KadecTBa ydeOHoro mporecca. Kazaxcranc-
Kasi CHCTeMa BBICIIEro oOpa3oBaHMs B YCIOBHSX PHIHOYHBIX OTHOLICHUH OIHHUM M3
MPpUOPUTETOB JId YCICITHOTO PCIICHUA 3a1a4 MMOATOTOBKH KBaHI/Iq)I/IHI/IpOBaHHI)IX Ka-
JPOB BBIAEITACT MPUHINI yueTa HHTepecoB o0ydaemoro. B 3Toit cBs3u nepen npemno-
JAaBaTeJIsIMU Ka3aXCTaHCKUX BY30B CTOUT 3a/Ja4a BLIpa6OTKI/I 1 BHCAPCHUS TaKUX IpUEC-
MOB ¥ METOZIOB 00Y4EHHsI, KOTOpBIE OBl OBIIH HALIENICHBI HA aKTHBAIIMIO TBOPUYECKOTO
MIOTEHIMaNa CTY/ICHTa, €ro XeJaHus o0ydyarscs. [Ipy 3ToM m0iDKHA pemarhbes mena-
rorudeckas 3agada GOpMHpOBAHUS JIMIHOCTH TpaxknanuHa PK, u ero meHHOCTHBIX
OpHEHTAINH, MOCKOJIbKY Hpolecc o0yueHus B BY3e — ocHOBHast cocrasisitonias 00-
Pa30BaTENFHOTO MpoIlecca B KHU3HU KaXA0To uesioBeka. M mostomy, oT TOro, HacKo-
JBKO Ka)KIbIH MHAUBH] — CTYJEHT, OyJET BOBICUCH B IIPOIIECC O0yUCHNUS, B KOHETHOM
uTore 6y;[eT 3aBUCETb YPOBEHbL €r0 O6pa3OBaHHOCTI/I U UHTCIUIMTCHTHOCTH BO BCCX
CMBICITIaX 3Toro cioBa. Kpome 3rtoro, rimobansHas mHGOPMATH3AIMS COBPEMEHHOTO
o0lIecTBa TaKKe OKasalla CylIeCTBEHHOE BIMAHIE Ha 00pa3oBaTeIbHBII Ipolecc, Ha
CHCTEMY BBICIIET0 00pa30BaHUs B peciryOnnKke, IOTpeOoBaB pafuKaIbHOTO IEPECMO-
Tpa HCIIOIB3YEMBIX METOAWK oO0ydeHHs. TakuMm o0pa3oM, peopraHU3als CHCTEMbI
BBICIIIEr0 00pa30BaHuUs B PECITyOJIMKe MPEAIoIaraeT Kak CTapTOBYIO OCHOBY MEpexo]|
K TaKMM MeTOoaM 0Oy4eHUsI, KOTOPbIe OCHOBAHBI HA KOHCTPYKTHBUCTCKOM, OIIEPaTH-
BHOM I10JIX0/I€, BMECTO TPaJAUIIMOHHOTO JIMHEHHOT0 MM0IX0/a, KOrja B mporecce 00y-
YeHHs 3HAHWS AABAIHCH BIPOK (IO MPUHIMITY — 9eM Oojblie, TeM ayumie). 1 aToT
rapairMaiIbHbI CIBUT B CHCTEME By30BCKOTO 00pa3oBaHus B peciryOInKe, mopasy-
MeBaIOI]_[I/Iﬁ BHCAPECHUE COBPEMEHHBIX IEAArOTUYCCKUX TeXHOJ’IOFHﬁ, YK€ UMECT ME-
cro. CoBpeMeHHOE 00pa30BaHNE OJKHO COOTBETCTBOBATH PEalbHBIM IOTPEOHOCTSIM
1 MCXKIYHApPOAHBIM CTaHAapTaM. PaCCMOTpI/IM OCHOBHBIC aCIIE€KThI BO3MOXXHOI'O ITPU-
MCHEHHSI COBPEMEHHBIX METOAUK OO0ydeHHs B By3e. B pamkax Hallero M3JI0KCHUS
pPaccMOTPUM MHTEPAKTHBHBIC METOJbl 00yUYEHUSI, KOTOPbIE BKJIIOYAIOT:

1. MeTo 1 MPOOIEMHOTO U3JIOKECHHUS

2. mpe3eHTaluuu

3. nucKyccuu
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BOCHHBIX CTOJKHOBeHHMHA. K paHHHM (OOIIECIaBSHCKMM) 3aHMMCTBOBaHHSIM OTHOCST
OTZETBHBIC CIIOBA M3 S3BIKOB aBapoB, Xasap, IMEYECHETOB U Jp., HAIPHMED: KOBbLib,
MYWKAHYUK, dicemuye, KyMup, yepmoe, bucep M Ip.

Cpenu TIOPKCKUX 3aMMCTBOBaHHI OOJIBIIIE BCETO CJIOB M3 TATAPCKOT'O S3bIKA, YTO
OOBSICHACTCS UCTOPUICCKUMHE YCIOBHAMH (MHOTOJICTHEE TaTapo-MOHTOJBCKOE HIO).
Oco6eHHO MHOTO CJIOB OCTaJIOCh U3 BOEGHHOH, TOProBoil U OBITOBOM peun: xkapasar,
KOOYpa, KypeaH, KOI4aH, Kapaky/ib, KUCHeHb, KA3Hd, OeHbed, almbll, baszap, Kospued,
ustom, apoys, mas, ymioz, oude, enanyd, waposapul, Kyuiax, myayn, apuiut, baxaies,
Jaanwia, YynoK, baumak, CyHOyK, Xaiam, mymaH, Kaeapoax U MHOTHE JIPYTHE.

K TIOpKCKMM 3aMMCTBOBAaHHSM OTHOCSATCS TOYTH BCE HAa3BaHUS MOPOIBI HITH
MAacCTH JIOIIAJEH: apeamak (MIOPoia POCIBIX TYPKMEHCKUX JIOaAei), yavlil, 6ynaHbli,
2HeOoll, KapaxKoeulil, Kaypwiil, Oypblil.

CKaHIMHABCKUX 3aMMCTBOBAaHHMN (IIBEJCKHX, HOPBEKCKHX, HANpHMEp) B
PYCCKOM $I3bIK€ CPaBHHTEIBHO HEMHOT'O. BoubIast 4acTh UX OTHOCHTCS K JPEBHEMY
nepuony. [losiBieHNE 3THX CIOB 00YCIOBICHO PAHHUMH TOPTOBBIMHE CBsI3siMH. OTHAKO
MIPOHUKAJIHM HE TOJBKO CJOBA TOPTrOBOW JIEKCUKH, HO U MOPCKHE TEPMHHBI, CJIOBa
ObIToBBIe. Tak MOsBHIINCE COOCTBEHHBIE MMeHA Heopw, Onez, Propuk, OTHEIbHEIC
CJIOBA THIIA CeNbOb, 1aApb, NYO0, KPIOK, AKOPb, A6e0a, nauc, KHym, Mayma v ApyTHUe.

3anMCTBOBaHMS W3 3aIaJHOCBPONECHCKUX SI3BIKOB 00pa3yloT OXHY W3
MHOTOYHCIIEHHBIX (TIOCIE CTapOCIaBSHCKON) rpymnm. 3ameTHyr0 poib B X VII-XVIII
BB. (B cBm3u ¢ pedopmamu Ilerpa [) ceirpamm ciioBa M3 TEPMAHCKHX S3BIKOB
(HEMEIIKOTO, AaHTIMICKOro, TOJUIAHACKOr0), a TaKKe U3 POMAHCKHX S3BIKOB
(mampumep, (ppaHIry3cKOTro, HTATIBIHCKOTO, HCIIAHCKOTO0).

K HEeMeIKuM OTHOCHUTCSI PSIJT CJIOB TOPTOBOM, BOCHHOM, OBITOBOM JISKCHKH ¥ CJIOB 3
00J1aCTH UCKYCCTBA, HAYKH U T. /1. eKCellb, WMeMNneb,; eQpetimop, iazepb, wimab; 2aichyx,
wmubnemvl, 8epCMax, CMAMecKa, QyeaHoK; WRUHAm,; MOoAbbepm, KanelbMelucmep,
saanowagm, kypopm. I'OMTaHICKIMHE SIBIISIFOTCS. HEKOTOPBIC MOPEXOIHBIC TEPMUHEBL Oyep,
8epghb, 8bIMNEN, 2asamb, Opelig, 1oyman, Mampoc, peio, grae, ghrom U ap.

K ¢panmysckum otHocsaTcs otnenbHble 3amMmcTBoBaHMS XVII-XIX BB., THma
OBITOBBIX CJIOB: Opaciem, 2apoepod, dcuiem, NAlbmMo, MpUKo, OYIbOH, Mapmendo,
Komiiema, myanem, a TAKKe CIIOB U3 BOCHHOM JIGKCHKH, HCKYCCTBA U T. [I.. apmuiLiepus,
OamanboH, 2apHU30H, KAHOHAOA, akmep, aguuid, nveca, pexcuccep v Ipyrue.

W3 ppyrux 3amagHOEBpONEHCKHX 3aUMMCTBOBAHHUN BBIIEISETCS MYy3bIKaJIbHAsS
TEPMUHOJIOTHSL WUTATBSHCKOTO IPOUCXOXKICHUS: apusi, allezpo, AUOpemmo, MmeHop,
opaso, 6yggonaoa, conama, Kapuasan, KaeamuHa; BOIDIA M HEKOTOPHIE OBITOBBIE
CIIOBA: gepMuuiens, Makaporsl (TIPAILIO Yepe3 MOCPEICTBO (PPAHITY3CKOT0), 20HO0IA T
np. HesHaunTenbHOe KONMMYECTBO CIIOB MPHINIO W3 HCIAHCKOTO SI3BIKA: cepenaod,
KACMAaHbemol, 2umapa, MaHmuibs; 3aTeM: Kapaseiid, Kapamenb, cueapa, momam u Jp.

HemHorue 3aMMCTBOBaHUS UMEIOTCS U3 (PUHCKOTO SI3BIKA: MOPOIC, NelbMeHU,
nypea; u3 BEHTePCKOTO: HeKxewd, Xymop.

KpoMe OTHeNbHBIX  CIIOB, PYCCKHA S3BIK  3aMMCTBOBAN  HEKOTOPHIE
CJI0BOOOpa3zoBaTeNbHbIe IeMEeHThl. Hampumep, NpUCTaBKU a-, awmu-, apxu- — W3
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MpeaMeToB ObITa, OAEXKIBI, CPEACTB IEPEIBWKEHUS (Keapmupa, ckapb, opaméa,
batixa (mrxaus), bexewa, 3amua, Kogpma, Kapema, Ko3ivl); Ha3BaHUEM YWHOB, POJa
BOMCK (MOAKOBHUK, YCTap. 6axmucmp, pekpym, 2ycap), OOO3HAUYEHHEM IeHCTBUSL
(Maneeams, pucosamv, Macoeams, KISHYUMb); Ha3BaHHUEM >KUBOTHBIX, PAaCTEHHI,
MMUIIEBBIX TPOIAYKTOB (KPOAUK, NempYyWKd, KAumaH, OapesuHok — pacmenue, OyiKa,
@pykm, MunOaw, nogudio) u np. HekoTopbie MONIOHU3MBI IPUIILTH B PYCCKHIA S3BIK
4yepe3 MOCPENCTBO YKPaWHCKOTO WM OEJOPYCCKOTrO SI3BIKOB (HANpUMEp, MdaesKd,
MONUKOM, NAH U 1Ip.).

W3 ykpanHCKOTO S3bIKa TPUIUIA CIOBa Oopuy, 6pwvinza (mepeodopMICHHOE
PYMBIHCKOE), OVOIUK, 20nakK, demeopa u Jip.

Bce poacTBeHHBIC CaBIHCKHE 3aUMCTBOBAHUS ObUIH OJHM3KH PYCCKOMY SI3BIKY,
ero cucreme, OBICTPO ACCHMHIMPOBAINCH W JIUIIb 3TUMOJOTWYECKH MOTYT OBITH
HA3BaHbBI 3aMMCTBOBAHHUSIMHU.

Hapsiny co crioBamMy CIaBSHCKHX SI3bIKOB B PYCCKYIO JIEKCHUKY Ha Pa3HbIX dTarax
€¢ pPa3BUTHS BXOAWIA W HECIABSHCKHE 3aMMCTBOBAHHS, HANpUMEp TIpEUECKUe,
JIATHHCKHE, TIOPKCKUE, CKaHJANHABCKHE, 3aI1alHOEBPOIEHCKIE.

3arMCTBOBaHHS U3 TPEUECKOTO S3bIKA HaYaJ M MPOHUKATH B MICKOHHYIO JEKCHKY
elie B Neprojl OOIIecTaBsSHCKOro equHCTBa. K TakuM 3aMMCTBOBAHHMSM OTHOCHT,
HaInpuMep, CJIoBa naiama, 611000, Kpecm, Xaeh (neuewvlit), Kpoeams, Komen u Jp.
3HaYnTeNbHBIMU ObLTH 3auMcTBOBaHHsA B mepuon ¢ IX mo XI B. m mozxe (Tak
Ha3bIBaEMblE BOCTOYHOCIABSHCKUE). K HUM OTHOCSATCS CJIOBa M3 O0JIACTH PEIMIHU:
anagpema, ameen, apxuenuckon, OEMOH, MUMPONOIUM, KIUPOC, IAMRAOd, UKOHA,
npomouepetii, NOHOMApb; HAYIHbIE TEPMUHBL: MAMEMAMUKd, QUIoOcCoQus, ucmopus,
epammamura; OBITOBBIE TEPMUHBI: JI0XAHb, Oaws, (OHAPb, Kposamv, mempaols;
HaMMEHOBAHUS PACTEHUI U UBOTHBIX: KUNAPUC, KeOp, C8eKad, Kpokooun v aAp. boiee
MO3/JHHE 3aMMCTBOBAHHSI OTHOCSITCS IJIABHBIM 00pa30M K 00J1aCTH UCKYCCTBA M HAYKH:
Xopetl, ananecm, KOMeOusl, MAHMUsl, CIUX, uoes, 102UKd, U3UKA, aHarozus v 1p.

HekoTopsie IpedecKHe CI0Ba IMOMAId B PYCCKUN S3BIK Yepe3 APYTHE S3bIKU
(mampumep, ppaHITy3CKHiA).

3aMMCTBOBaHMS W3 JIATUHCKOTO S3bIKa CHITPATM 3HAYUTEIBHYI pOJb B
o0OrameHny pYCCKOTO S3bIKa, OCOOCHHO B O0JIACTH HAyYHO-TEXHHYIECCKOM,
OOIIIECTBCHHON U MOJIUTUYCCKON TCPMHUHOIOTHH.

Bonble Bcero JaTUHCKUX CIIOB IMPHUIUIO B PYCCKHMH A3bIK B nepuon ¢ XVI no
XVII B., ocoOeHHO 4Yepe3 MONBCKUN M YKPAMHCKUM SI3BIKM, HANpPHMEp: WKOJd,
ayoumopusi, 0eKaH, KaHyeaspusl, KaHUKYavl, oupexmop, oukmaum, sxzamer u 1p. (B
9TOM HEMaJOBa)XKHOW OBLIa pOJb CIEHHANBHBIX YYEeOHBIX 3aBelcHUI.) MHOTO CIIOB
JATHHCKOTO TPOMCXOXKACHHS COCTABISAIOT TPYINIy MeXIyHapoJHoro ¢oHza
TEPMUHOB, HATIPUMEp: OUKMAmypd, KOHCMUmyyus, KOpnopayus, 1abopamopus,
MepuouaH, MAakCUMym, MUHUMYM, Hpoiemapuam, npoyecc, NyOauKd, peonioyus,
pecnybauka, spyouyusi u ap.

CnoBa W3 TIOPKCKHX S3BIKOB TNPOHHUKAIH B PYCCKHH SI3BIK B CHJIY Pa3HBIX
00CTOSITEIIBCTB: B Pe3y/IbTaTe PAHHUX TOPTOBBIX U KYJIBTYPHBIX CBSI3€il, KaK CIICACTBHE
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. Kelc-cTaguu
. paboTy B rpymmax
. METOJ MO3TOBOTO IITypMa
. METOJ KPUTUYECKOTO MBIILICHUS
. BUKTOPHHEI
. MUHH-UCCIIEJOBAHUS

10. nemoBbIe UTPHI

11. poneBble Urpsl

12. metox Insert — MeTol MHIUBHIYATbHBIX IOMETOK, KOTJA CTYACHTHI IHIIYT
10-MHHYTHOE acCOLIMAaTUBHOE 3CCE

13. meTox Gmui-onpoca

OpmanM u3 3G (GEKTHBHEIX METOJOB aKTHBALMU MpoIecca OOYYEeHHUS CUUTAETCs
METOJ MPOOIEMHOTO H3JI0KeHHUs. [Ipy TaKOM MOJXO0JIe JIEKIUS CTAHOBUTCS TTOXO0XKEH
Ha JHMAJor, MPENoJaBaHue UMHUTHPYET HCCIICIOBATCILCKUI MPOLECC (BBIIBUTAIOTCS
MIEPBOHAYATILHO HECKOJBKO KIFOUEBBIX IMOCTYJIATOB IO TEME JICKIHH, HU3JIO0KCHUE
BBICTPANBACTCS 110 IPUHIIUITY CAMOCTOSTEILHOTO aHaJIM3a U 0000IICHUS CTy ICHTaMHU
y4eOHOTo MaTepHuaia). Ta METOAMKA ITO3BOJISIET 3aMHTEPECOBATh CTYIEHTAa, BOBIICUD
€ero B mpotiecc 00y4eHusi. [[poOTHBOpEYHs HAyYHOTO O3HAHKS PACKPBIBAIOTCS IOCPE/I-
CTBOM TIOCTAaHOBKH TIpoOJeMbl. YueOHas mpobiemMa U mpoOseMHas CUTyaIus sBIIs-
FOTCSI OCHOBHBIMH CTPYKTYPHBIMH KOMIIOHCHTaMH IPpoobiieMHoro o0yueHus. [Tepen Ha-
YaJIOM U3yYeHHsI ONPEACICHHON TeMbI Kypca CTABUTCS MEpe] CTYACHTaMHU IpodieM-
HBI{ BOIIPOC WIIK JTaeTCs MPoOiieMHOe 3aaanue. CTUMYIUPYs pa3peiiecHue MpoOIIeMBbl,
MPEeIo/aBaTe) b CHUMAET MPOTUBOPECUHS MEKITY UMEIONIMMCS e¢ IIOHMMAaHUEM U Tpe-
OyeMBIMH OT CTYACHTA 3HAHUAMH. DPPEKTHBHOCTh TAKOTO METOMA B TOM, YTO OTJE-
JIBHBIC TIPOOJIEMBI MOTYT IIOJTHUMATHCS CAMUMHE CTyIeHTaMu. [ TaBHBIH yCIeX JaHHOTO
METOa B TOM, YTO [IPEO[aBaTeb JOOMBACTCS OT ay IHTOPUH «CAMOCTOSATEIBHOTO pe-
LICHUS» TMOCTAaBICHHOW Npo0ieMsl. OpraHu3anys IpoOIIEMHOT0 O0yYCHHS MPEICTaB-
JIICTCS TOCTATOYHO CJIOXKHOM, TpeOyeT 3HAUYUTEIbHOM MOATOTOBKY JiekTopa. OqHaKo
Ha HAa4aJIEHOM 3Talle HCIOJIb30BaHHs 3TOTO METO/IA €r0 MOYKHO BHEAPSATH B CTPYKTYPY
TOTOBBIX paHee pa3pabOTaHHBIX JICKIMH, CEMHHAPOB KaK OMOJIHCHUE.

O 03O L

JIureparypa

http://odiplom.ru/pedagogika/

http://www2.asu.ru/cppkp/index.files/ucheb.files/innov/Part1/chapterl/1 2.html

http://apruo.ru/statyi/obrazovatelnie-statyi/3 1 4-interaktivnie-metodi-
obucheniya.html

43



Materialy XI Miedzynarodowej naukowi-praktycznej konferencji

Myxamenxanosa Llllapoar TaararéexoBHa
cmapuwiutl npenooasamens UHOCMPAHHO20 SI3bIKA,
Paxmeryjuimna MaiikeHn AObl1aeBHa
cmapuiuil npenodasameib UHOCHMPAHHOZ0 SA3bIKd,
Knonbr Mapuna BaaagumupoBHa
Mazucmp 2yMAHUMApHbIX HAYK, Penodasameib UHOCHPAHHOZ0 S3bIKA
Kapazanouncxuui I'ocyoapcmeennviil Yuugepcumem um. akaoemura E. A. Bykemoesa.

KATEFropPuna nPOCTAHCTBA B APXAUYHOM NMOHUMAHUU

[IpencraBieHus 0 MPOCTPAHCTBE HAYMHAIOT (POPMUPOBATHCS HA OCHOBE ITPOCTEH-
[IMX OUIYIICHUH W BPOXKICHHBIX (TIOACO3HATENBHBIX) PEAKIUI YEIOBEUSCKOT0 MO3Tra
Ha OKPYKalOIIyI0 CPe/ly, TAKMX KaK OIIYIIEHHE CUIIbI TSHKECTH M pa3indyeHHue Bepxa u
HU3a; OUIyIICHHEe pABHOBECHs; OCO3HAHUE I[EJIOCTHOCTH CBOEr0 Tella U €ro
MOBEPXHOCTH KaK TPAHHIL; BBIICICHHE B OKPYXKAIOIIEM MHPE OTISIbHBIX
MIPOCTPAHCTBEHHBIX OOBEKTOB M JCHCTBHH M MX BOCIPHITHE KaK MCTOYHUKOB JIeH-
CTBHH (areHCOB), a TAaKXXe TEPPUTOPHATBHOTO HWHCTHUHKTA, IPOSBILIIONICTOCS B
CTPEMJICHHH K 000pOHE CBOET0 NMPOCTPAHCTBA M K €r0 PACIIMPEHUI0. DJIeMEHTapHOH
1 YHHBEPCaJbHOMW IMO3HABATEIILHOM MOJIEINBIO JUIsl YeJIOBEKA CIIY)KHT €ro COOCTBEHHOE
TEJI0, B3aNMOJIEHCTBYIOIIEE CO CPEIOH, BaKHEHIITHE TPOCTPAHCTBEHHO-(DYHKIIHOHAIb-
HBIE TIAPaMEeTPHI KOTOPOTO 3aKIFOYAIOTCS B CIICTYIOIIEM:

1) Bu3yanpHas ¥ (PYHKIMOHAIBbHAS aCHMMETPHS B BEPTHKAIBFHOM H3MEPCHUHU
(och 2on06a — Ho2u), BEPTUKAIBHOE IMOJIOXKCHUE TEIa YENIOBEKa, HAXOISIIErocs B
AKTUBHOM COCTOSIHMM (B3pOCJIOTO, 3I0pOBOr0, OOAPCTBYIOLIETO, CHOCOOHOTO
TepeMenIaTbes);

Hamnpuwmep:

Eastweard ic stande, arena ic me bidde

JIumom K BOCTOKY S CTOIO, O MHJIOCTSIX ce0e MOJIO

[The Metrical Charms, 1: 26].

2) Bu3yanpHas U (pyHKIMOHAJIbHAS ACHMMETPHUS B OJHOM M3 FOPH30HTAIBHBIX
H3MEpeHUii, 00YCIIOBIICHHAS PACIIONIOKEHHEM OPraHOB 3PEHHUS U IIPEUMYILIECTBEHHBIM
HaIpaBJICHUEM JIBYKCHUS (OCh neped — chuna),

... ic beo gearo sona

gif ict gefricge ofer floda begang

oec ymbsittend egesan wywap

... ic pe oeusenda oeegna bringe

sI TOTOB Cpasy

€CIIH sI 3TO YCIIBIITY Yepe3 MOpsI TPaHHILy,

4TO TeOsI COCEJHUE TUIEMEHA YIPO3aMH YTHETAIOT

... 51 TeOe ThICSAYY BOMHOB MO0

[Beowulf: 1828-1832].

3) Bu3yanbpHas CHMMETpPHUS B IPYTOM TOPH30HTATIHHOM H3MEPEHUH (OCh npasbiii
— nieswiil) Ha (PoHE PYHKIIMOHATHHOH ACHMMETPHH.
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K OCHOBHBIM 3BYKOBBIM OTHOCSTCS: 1) HEIOJHOTIIACHE, CP.: 8pama — 60pOmd, HieH
— nonow; 2) HavdanbHbIC pd, 1a, CP.: PAGHbIL, 1a0bsl — POGHbIL, 100KA; 3) COUSTAHHE HCO,
COTJIACHBIN U4, CP.: XOXCOeHUe — X0JICY, OceeujeHue — ceeua; 4) e B Hadale CIIOBa U Iepel
TBEPJBIM COTTIACHBIM, CP.: €OUHUYA — OOUH, NEPCIN — HANEPCIMOK U JIP.

MopdonornaeckuMu ~ TPU3HAKAMH  SIBJISFOTCS,  HAlpUMeEp,  OTHCIIbHBIC
CJI0BOOOPa30BaTEIIbHBIC AJIEMEHTBI: 1) IPUCTABKH 803- (6030amb, 6036PAMUMb), Upe3-
(upezmepnuiit) u 1p.; 2) cyhPurcel -cmau(e) (brazodencmaue), -u(uit) (no64uii), -31o
(orCU3HY), -ywy-, -row-, -auj-, -Au- (ceedywuil, marowui, aexcawull, opsuuil); 3)
XapakTEepHbIC TEPBBIC YACTH CIIOXKHBIX CIOB: 6020-, 000po-, 3710-, 2pexo-, Oyuie-,
0nazo- W T. M. (60200053HeHHbI, 00OpPOOEMeNbHbI, 3I0HpAsUe, 2pexondoeHue,
dywenonesHuli, b1azociogenue).

CrapocnaBsHCKHE  clloBa  OOJNIAHalOT W HEKOTOPBIMH  CEMaHTHKO-
CTHJIMCTHYCCKUMH TpH3HAKaMHu. Tak, MO CPaBHEHHIO C PYCCKUMH BapHaHTaMH
CTapOC/IABSHM3MbI,  ICPBOHAYAIBHO  HCIOJB3yeMbIC  MPEUMYIICCTBEHHO B
0orocimyeOHBIX KHUTAX, COXpaHWIM Oojee OTBICUCHHOE 3HAYCHHE, HalpHMep:
yeneusb (Cp. PYCCK. V6010Ub), erauums (Cp. PycCK. 8oroyums), cmpana (Cp. Pycck.
cmopona). TloaToMy CcTapoclaBsSIHH3MBI HEPEIKO COXPAHSIIOT OTTEHOK KHIKHOCTH,
CTHJIMCTHYECKON MPHUITOIHATOCTH.

IIpodeccop I'. O. BuHOKyp cTapoCIaBsSIHU3MBI ¢ HETIOJTHOTJIACHBIMHA OCHOBaMH
JICITUIT Ha CIIABSTHU3MEI 110 TIPOUCXOKACHUIO, TO €CTh CIIABSHU3MEBI C OMPEACICHHBIMU
(dboHEeTHYCCKMMH W MOP()OJIOTHUECKUMH YE€PTaMH, W CTAPOCIaBSIHU3MBI 10
CTHJIMCTHYECKOMY YIOTPEOIICHHIO.

B rpyrimne ciiaBsHU3MOB TI0 POUCXOKACHUIO OH BBIICIISLI:

a) CTapOCIIaBIHCKHE CIIOBA, PYCCKHE BapUAHTHI KOTOPHIX XOTS U 3a(UKCHPOBaHEI
B JPEBHUX MTAMSATHUKAX, HO HEYIIOTPEOUTENBHBL: O11a20 — 601020, 61a2a — 6011024 VL IIP.;

0) cTapOCIIaBIHU3MBI, YIIOTPEOIISICMbIC HAPSITY C PYCCKUM BAPUAHTOM, HMCIOIIUM
WHOE 3HAYCHUE: 2PANCOAHUH — 2OPOJICAHUH, 2AA6HbIU — 20706HOU, NpPAX — NOPOX,
MIIEYHBLL — MOJIOYUHDBILL,

B) CTapOCIIaBSHU3MEI, PEIKO YIOTPEOIsIeMbIe B COBPEMEHHOM SI3BIKE, IMEIOIIHE
pYyCCKue BapUaHTHL: Opee — bepee, enac — 2010¢, 8pama — 60pomd, 31amo — 30J10Mmo,
Maa0 — monoo W Ip. Vcronmp3oBaHUE CIIOB IIOCIEAHEH TpymIsl (Hampumep, B
MMOJTHYCCKON peYr) CTUIIUCTUYCCKA YMECTHO W OINPaBIAHHO. OJTH CIABSHHU3MEI
SBJSIFOTCSL.  CJIaBSHU3MaMH M 10 IPOUCXOXKICHHIO, M 10 CTHJIHCTHYCCKOMY
ynorpedaenuto (cm..: Bunoxyp I. O. Hzbpannvie pabomsl no pycckomy azviky. M.:
Yuneoeus, 1959. C. 443).

B pycckoM s3bIKe €CTh 3aMMCTBOBAaHHSA W3 JPYTUX ONHM3KOPOICTBEHHBIX
CIIaBSIHCKMX SI3bIKOB, HampuMmep H3 OeJO0pyCCKOro, YKPAaHHCKOTO, IOJBbCKOIO,
croBankoro u jp. [1o BpeMeHN IPOHUKHOBEHUS OHH SIBISTIOTCS 00JIee TIO3JHUMH, YeM
CTapoClaBsHU3MBL. Tak, OTJeIbHBIC 3aMMCTBOBAHHUSI 13 IOJIBCKOTO SI3bIKA TATUPYIOTCS
XVII-XVIII BB. YacTh U3 HUX, B CBOIO OYepe/lb, BOCXOAUT K €BPOIEUCKUM SI3bIKAM
(memenkomy, ¢panysckomy U ap.). Ho Hemano W COOCTBEHHO MOJBCKUX CIIOB
(mononmsmer). Cpeau HHUX €CTh TaKHe, KOTOpBIE SIBJIAIOTCS Ha3BAaHHEM SKUJIbS,
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BTOPOMY — 3aMMCTBOBAaHMSI M3 TPEYECKOr0, JIATUHCKOTO SI3BIKOB, TIOPKCKHE,
CKaHITMHABCKHE, 3aMaIHOEBPOIEHCKIE (DOMAHCKHE, TePMAHCKUE H JIp.).

ITo BpeMeHM NPOHMKHOBEHHWS 3aHMMCTBOBAHHAsI JIEKCHKA TOXKE€ HEOJHOPOJHA:
OJTHH CJIOBA B HEH OTHOCATCS K NEPHOAY HHAOEBPOIEHCKOHN A3BIKOBOII OOIIHOCTH,
Ipyrue — K OOIIECNaBIHCKOMY S3bIKOBOMY EAMHCTBY, TPETHH IIOTIONHSIH S3bIK
BOCTOYHBIX CJIaBSIH B JIPEBHEPYCCKHUI IEPUO/ €0 CyLIECTBOBAHUS 1, HAKOHELI, HEMaJIOo
CJIOB BOIIIJIO YK€ B COOCTBEHHO PYCCKYIO JISKCHKY.

O/HOBPEMEHHO M PYCCKHE CJIOBA BXOJWJIM B JpYrue s3bIKH. VI3 poJCTBEHHBIX
SI3BIKOBBIX 3aMMCTBOBaHHUIT 0CO00 BBIJIEIISAETCS 3HAUYUTENbHAS 110 COCTaBy IPYIIa CJIOB
CTapOoCIaBIHCKOTO MPOUCXOsKAeHHs. OTHAKO HEMAITYIO POJIb B 00OTAIEHUH PYCCKOTO
SI3bIKA CHITPaJIH U CJI0BA, MPUILEIINE U3 JIPYTHX CIaBIHCKHX SI3BIKOB — OEJIOPYCCKOTO,
YKPamHCKOT0, TIOJILCKOTO, CIIOBALIKOTO M APYTHUX.

CrapocaBssHU3MBI  IOJYYWJIM HIMPOKOE paclpocTpaHeHne Ha Pycn mocine
NPUHSTUS. XpUCTHAaHCTBA, B KoHIE X B. OHM MNpUIUIM U3 OJU3KOPOICTBEHHOTO
CTapOCIaBSIHCKOTO $5I3bIKa, KOTOPBIA JUIMTEIBHOE BpEMs HCIIONB30BAICS B pszie
CNIaBSHCKMX TOCYJapcTB B  KauecTBE JIMTEPATypHOrO IHMCHMEHHOTO  SI3bIKa,
ymoTpebIseMoro sl HepeBoja TIPedeckux OorocmyxkeOHbIX KHUT. B ero
F0)KHOCJIaBSIHCKYIO OCHOBY OPraHMYHO BOIUIM OJIEMEHTHl W3 SI3bIKOB 3alajHO- M
BOCTOYHOCIIABSHCKHX, a TAKXKEe HEMAJIO 3aMMCTBOBAaHHH 13 rpedeckoro. C caMoro Hadana
9TOT SI3BIK IIPUMEHSIICS TIPEK/IC BCETO B KauecTBE S3bIKa LIEPKBHU (TIOATOMY €TI0 MHOTAA
Ha3bIBAIOT [IEPKOBHOCIIABSIHCKUM HJIN APEBHEIIEPKOBHOOOIrapcKuM). B pasHbIX cTpanax
OH TIPUHMMAJI YEPThl MECTHBIX S3BIKOB M B 3TOM BHE HCIOJIb30BAICS 32 IPEAeIaMH
COOCTBEHHO JIMTYPIMYECKUX TEKCTOB. B maMsTHHKax JPEBHEPYCCKOW NMHUChMEHHOCTH
(0COOEHHO B JICTONHUCSIX) HEPENKU CIy9dad CMEIICHHS CTapOCIaBSIHCKOTO M PYCCKOTO
SI3BIKOB. DTO CBHJETEIBCTBOBAIO O TOM, YTO CTapOCIABSIHM3MBI HE OBUIM YY>KIBIMU
3aMMCTBOBAHHSIMU U [IPOYHO YKPEIUIUIUCH B PYCCKOM SI3bIKE KaK OJM3KOPO/ICTBEHHBIE.

W3 crapocnaBsSHCKOTO s3bIKa B PYCCKMH IPUIUIM, HAIpUMEp, IEPKOBHbIC
TEPMHUHbL: CAUCHHUK, KDECM, JICe3]l, Jcepmed U JIP.; MHOTHE CJIOBa, 0003HAYa0INe
a0CTpakTHBIE TOHATHSA: 61acmb, 6Onazo0ams, coerdacue, 6celeHHds, bOedcmaue,
0ob6poodemens U ApyTHE.

CrapociaBstHH3MBI, 3aMMCTBOBAHHBIE PYCCKUM SI3BIKOM, HE BCE OITHAKOBBI: OJTHU U3
HHUX SIBJSIIOTCS CTAapOCHaBSHCKUMH BapHaHTaMH CJIOB, CYIIECTBOBAaBIIMX €IIC B
O0IIeCaBIHCKOM  SI3BIKE (2700, 6pae W .p.); IpPYyTHE SBISIIOTCS COOCTBEHHO
CTapOCIIaBSHCKUMU (IaHUMbl, YCma, nepcu, ucmuna W Ap.); TpUYeM CYIIECTBYIOIIHNE
HCKOHHO PYCCKHE CJI0Ba, CHHOHMMHYHBIE M, COBEPIIIEHHO HHBIE 110 CBOEH (hOHETHYECKOH
CTPYKTYpE (wexu, eybul, epyou, npagoa M np.). HakoHeI, BEIIEITIOTCS TaK Ha3bIBacMBbIe
CEMaHTHYECKHE CTapOCNaBSHMU3MBI, TO €CTh CJIOBAa [0 BPEMEHH IOSBICHHUS
o011IecnaBsSHCKHE, OTHAKO MOIYYHBIINE 0COO0E 3HAUECHHUE B CTAPOCIABIHCKOM SI3bIKE H C
9TUM 3Ha4YCHHEM BOLIE/IINE B COCTaB PYCCKOM JIKCHKH (2pex, 1 0cnods u ap.).

CrapociiaBsiHU3MbI 110 CPaBHEHHIO C PYCCKUMH BapHaHTaMH HUMEIOT 3BYKOBBIC
(ponernueckue), MOp(hOIOTHUECKHE U CEMAaHTHYECKUE OTIIMYUTENBHBIE IPU3HAKH.
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3a mpenenaMu TaKOro OTHOCHUTENBFHO HEOONBIIOTO 00BbEMa YHHBEPCAIbHBIX
KOHIIETITOB POJIb KyJIBTYPHOTO CBO€OOPA3ns 3HAUUTEIBHO BO3pacTaeT. J{JIsi CMBICIIOB,
HE BXOJSIINX B BBLICIEMYIO SJCPHYIO 4acTh, Ba)XXKHYIO POIIb HIPAlOT MaJeHmme
OTTEHKH, Pa3INYaIOIINEe CEMAaHTHIECKH CXOIHbIE €ANHHMIIBI SI3bIKa U JAIOIINe K04 K
MIOHUMAHUIO COOTBETCTBYIOLIEH KyIbTYpHL.

W3BecTHO, YTO C TE€X MOP, KaK YeJIOBEYECTBO HAYAJI0 PA3MBIIUIATH 00 OCHOBAaHUAX
cBOEro OBITHS, OBUTO BEIPAaOOTAHO HECKOJIBKO KOHIIEIIHIA IIPOCTPAaHCTBA.

IlepBoHawyanbpHOE, apXamdeckoe IOHMMAaHHWE MPOCTPAHCTBA, COCTABIIIOIIEE
4acTh MHU(OMO3THUECKOW KapTHUHBI MHpa, 10 JAHHBIM KYJIBTYPOJOTMYECKHX HC-
CIICIOBAHMH, HaJIeISIET €ro CIIEAYIONINMH CBOMCTBAMU:

1) HEOTAENMUMOCTh OT BPEMEHHU;

2) Hepa3pbIBHas CBSI3b C BEIaMH, KOTOpPBIE KOHCTHTYHUPYIOT IIPOCTPAHCTBO U
OpPTaHM3YIOT €r0 CTPYKTYPHO (IIepBOTBOpEIN, OOTH, JIOAW, >KUBOTHBIC, PACTEHHUS,
JIEMEHTHl CaKpaIbHOH TOMOTpadyy, CaKpalM30BaHHBIE M MH(OIOTU3MPOBAHHBIC
00BEKTHI M3 cepbl KyJIbTyphl M T.I. COOMPAIOT MPOCTPAHCTBO, OPTraHU3YIOT €ro
BOKPYT €IUHOI0 LIEHTPa);

3) «OTJEeNCHHOCTRY MPOCTPAHCTBA OT TOTO, YTO UM HE SIBIISETCS;

4) cocTaBHOCTB MPOCTpaHcTBa (MU GepeHITHAINS, U WICHEHUE, 1 UHTETPaLus,
uim coenuHenwue) [1].

Ha 3axumounTensHOM 3Tane MUQOMO3THYECKOH SMOXH, KOTla BBIPaOaThIBAIOTCS
OCHOBBI TIpEJHAYYHOM KApTHUHBI MHUpA, MOSBIAETCd TEHJACHLUS TPAaKTOBAaTb
MIPOCTPAHCTBO KaK HEYTO OTHOCHTEIBHO OJHOPOIHOE U PaBHOE CaMOMY cebe B CBOUX
4acTAX, KaK TO, YTO U3MEpSETCS U B YeM OpHeHTHpYytoTcs [ 1, 241-242].

Takum 00pa3om, MAGPOITOTHIECKOE TPOCTPAHCTBO 0XKUTBOPEHO, OLyXOTBOPEHO,
3allOJIHEHO BeEMIaMH. JTO, (AKTHYECKH, pealbHOe, (HU3MYECKOe, OKpyXKaromiee
YeJ0BEeKa IIPOCTPAHCTBO-KOCMOC, IIPOCTPAHCTBO-BCEIECHHAS, IPOCTPAHCTBO-MHD.

Jns npeBHerpedeckoil (HIOCO(PCKOH MBICIN HSKBHBAIEHTOM IPOCTPAHCTBA
CTaHOBSATCSA TO KOCMOC, TO IIyCTOTa M BO3AyX, TO BMECTHIHMINE M MECTO, HO HE
0ecKkOHEeYHOCTh. Tak, B OCHOBE yUeHHS ApeBHErpedeckoro ¢prnocoda [TnaTona aexur
MIPE/ICTABICHUE O CYIIECTBOBAaHMH JIByX MHUPOB — 3JICLIHETO, 36MHOTO, M BBICIIETO,
COBEpIICHHOT0, Be4HOro. MpeamsHbld Mup y Ilnmarona HaceleH HENOIBHKHBIMH
CKYJIBIITYpPHBIMH U3BAasTHUSMU, TEMHU XK€ CTaTysIMU, KaKie B M300UIMH TBOPUIIO 36MHOE
rpedecKkoe MCKYCCTBO KiIacCH4Yeckoro mepuona. Mup stor y IlmaToHa Haxomutcs
OYEHB JTaJIeKO OT 3eMJIM M OYCHb BBICOKO B HeOe, HO OTHIOb He OECKOHETHO aJIEeKO U
BBICOKO: PAaCcCTOSIHUE 3TO BIIOJIHE KOHEYHOE, M HE OJIMH I'PEUECKUI Tepoi MOMamaeT y
[Inatona B 3Tn MaeanbHbIe HEOeca B CBOEM >KMBOM M TelecHOM Buje. IlnatoH BBen
OTpaHMYCHHS U1 CBOETO HJEAaNbHOTO MHUpPa HE TOJBKO CBEpXy, B Buae EauHoro
Hayajla, HO U CcHu3y, B Buie Muposoii Hymu. Ecnu ujeanbHelii MUpP BEYHO
HETIOABMKEH, a MAaTePHAIBHBIA MHUP BEYHO JIBIKETCS, TO TAKOE ITPOTHBOIIOCTABICHUE
BO3MOKHO Aist IInmaroHa UMb MOTOMY, YTO CYIIECTBYET HAdaJlo OJHOBPEMEHHO U
HETIOJBIDKHOE, U B TO XK€ BpeMsl BeUHO ABMXKymiee. ITo 1 ecTh [yma Kocmoca u Jlyma
BCEro, YTO B HEro BXOJAWT; OHAa M €CTh TO HJACAIbHOE, KOTOPOE HAeT CIIOCOOHOCTh
JBUraThCcsi U JKUTh BCEMY XXHMBOMY U HEXHMBOMY. 3€MHas k€ AEHCTBUTEIBHOCTH
MoHUMamnach GUIOCOPOM TONBKO KakK OTOJECK, MCKaKEHHOE MOJ00He BEPXOBHOTO,
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3anpeebHOr0 MUPA, M YeJIOBEK B 3TOM IPOCTPAHCTBE — CBS3YIOIIEE 3BEHO MEXIY
00’KeCTBEHHBIM M IPUPOJHBIM MHPAMHU.

HccnenoBaHneM TIpHPOABI MPOCTPAHCTBA 3aHMMANCS Takke eIIe OIWH
W3BECTHBIM JpeBHerpedeckuii ¢Qmimocodp — ApHCTOTENb, COTIACHO KOTOPOMY
MPOCTPAHCTBO:

1) ecTb He IepeABUTAIOLIUIICS COCY;

2) OHO UMEET BepX, HU3, JIEBYIO U MPABYIO CTOPOHEL;

3) IMeeT KOJIMIECTBEHHYIO ONIPEeNICHHOCTh;

4) He COBIAIaeT ¢ TPAHUIIAMH TeI, 2 00BEMIICT MX BCEX.

Takum 00pa3oM, MOHATHE MPOCTPAHCTBA B aHTUYHOU (prtocockoil Hayke ere
He ObUIO abCcTparMpoBaHO OT MHpa M OT Beuleil. B aToM muaHe, Ha Haml B3N,
MoKas3aTeNneH TOT (aKT, YTO B APEBHEIPEUECKOM SI3BIKE OTCYTCTBOBAIO OTJENBHOE,
CaMOCTOSITEIEHOE CIIOBO Ui TpocTpaHcTtBa. Ho wmumes, Gim3kas K IPOCTPAHCTBY,
BEIpa)Kaach APYTHMH CIIOBAMH: «MYCHOMOY U «8030YX0M» Y aTOMUCTOB; «MUPOMH»
(xocMOCOM, € €ro miaeel YCTPOSHHOCTH M TapMOHUHW) H «3em/ell» B KOCMOIOTHH
[InaTona; «mecmom» 1 BOIpocoM «zde?» B puiocoduu Apucroreds.

B nsmoxy CpenHeBeKOBBsS, KaKk yXKe OTMeYald, IPeAMETOM MpPUCTAIBHOTO
BHUMaHHUA (PHI0cO(OB CTAIH TOMBITKH ONPEACTUTh IPUPOTY M CYITHOCTH BPEMEHH.
[osTomy B Cpennure Beka KOHIIEIIIHS IPOCTPAHCTBA OCTaBajlach HEM3MEHHOM.

Pa3BuTHE €CTECTBCHHBIX HAyK MPUBOIUT K TOSBICHUIO COOCTBCHHO HAYYHBIX
KOHIenuii npocrpaHcTea. Tak, B HoBoe Bpems yueHble yKe 3HAKOMBI C TOHSITHEM
a0CTPaKTHOTO MPOCTPAHCTBA, a0OCTParupoOBaHHOTO OT BeIEei, TOMOTEHHOro, He
HMEIOIIETO TPAHMI[. DTO TPOCTPAHCTBO HEPEAKO OTOXKJIECTBISIETCS C «IyPHOW»
0eCKOHEYHOCTHI0. FIMEHHO B 3TO BpeMsI BOSHUKAET JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOIUIECTBO
¢mrocockux onmpeAereHNi 1 MHTEPIIpeTauid IPOCTPAaHCTBA, B HUX MPOCTPAHCTBO
OCMBICIISIETCSI C CAMBIX Pa3HBIX TTO3UIIHH.

IMpocTpancTBO Kak arpubyt mupa ompeneiserca B ¢uiocodekoit cucreme P.
JexapTta uepe3 NpOTSDKEHHOCTH: «IIpoCTpaHCTBO, WM BHYTPEHHE MECTO, TaKXKe
Pa3HHTCS OT TeJa, 3aKIF0YEHHOTO B 3TOM IIPOCTPAHCTBE, JIUIIH B HAIIIEM MBIIIJICHHH.
W peficTBUTENBHO, TPOTSHKEHHE B JUIMHY, IIHPUHY W TIyOHWHY, oOpasyromee
MIPOCTPAHCTBO, 00pa3yeT u Teno. Pa3HUIa MEXTy HUMHU TOJIBKO B TOM, YTO TEIY MBI
MIPUITUCHIBAEM OIPEAECICHHYIO POTSHKEHHOCTD. IIpoCcTpaHCTBY ke MBI IPUITHUCHIBAEM
OIIPEJCNICHHYI0 MPOTSKEHHOCTh CTONb 0O0lee M HEONpeAeNeHHOe, YTO OHO
COXPAaHSETCS, €M YCTPAHUTh U3 Hero Tenoy» [2, 11].

B 310 Xe Bpems BcTpedaeTcs B CHCTEME HAyYHOTO 3HAHHS M OCMBICTICHHE
MpocTpaHCcTBa ¢ mo3umuit smmupusMa (Jk. JIOKk): Bo3BpamieHne K CTapbIM HIEsM
IyCTOTHI U OTPHUIIAHUE MTPOCTPAHCTBA-IPOTSKCHHOCTH.

B ¢dwrocopun XVII-XVIII BB. cknagbiBaloTcst J1Ba THMNA IPOCTPAHCTBA:
abcomoTHOE pocTpancTBo WM. HetoToHa 1 oTHOCHTenbHOE [, JIelOHmIa.

B xonumernmumu WM. HploToHa mNpocTpaHCTBO — TMEpBUYHAs CaMOAOCTATOYHAS
KaTEeTOPHST; OHO IIOHMMAETCSI KaK OECKOHEYHas IIPOTSHKEHHOCTh, BMEIIAOMIAs B Ce0s BCIO
MaTepHIo, HO HE 3aBHCHIIAs OT Hee, He ONpeeisieMas MaTepualibHbIMU 00beKTamMu. [1o
CYILECTBY, 3TO IyCTOTa — HO M BMECTHJIMIIE OIHOBPEMEHHO. OTON KOHIEHIUH
«ITyCTOTO» TIPOCTPAHCTBA IIPOTHBOCTOMT KOHLEMINS «OOBEKTHO-3aII0JIHEHHOT O
npoctpanctBa [ JIeHOHWIA, KOTOpPBHI TOHMMAJI TPOCTPAHCTBO KaK HEUYTO
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Panumena Kanart /[abb110BHA
KaHO.Qhu1.HayK, doyenm
CanupoexoBa Maanna
cmyoeHmKa Gaxyivmema UHOCMPAHHBIX S3bIKOG
Kapaeanounckuii 2ocyoapcmeennuiii ynugepcumem um. E.A.Byxemosa, Kazaxcman

OCOBEHHOCTH YNOTPEBJIEHUA TEPMUHOB
MHOA3BLIYHOIO NPOUCXOXOEHUA B PYCCKOM A3bIKE

Cmamwst nocesiujeHa 0cobeHHOCmsaM YnompeOienus 3auMCmE08aAHHbIX MepMu-
HO8 8 513bIK0GOU cucmeme. AHanu3 GYHKYUOHUPOBAHUS 3AUMCMEOBAHHBIX MEPMUHOB
PA3HbIX Cchep NOKA3Al, YUMo 2PAHUYbL CNEYUATLHO20 U 00bIOCHHO20 3HAHUS 8 NPpoghec-
CUOHATLHOU KOMMYHUKayuu mensiromces. Ocoboe sHuManue yoensemcs 3aKOHOMEPHO-
cmaAM nepexooa mepmMuHo8 U3 npopheccuoHanrbHbiX chep 8 0ObIOCHHYI0 KOMMYHUKA-
yuio. Aemopamu  Xapaxmepusyiomcs — paziuyHble  UCTMOYHUKU — NONOJHEHUs.
MEPMUHONOSUYECKOTL IeKCUKL.

Knrwueevie cnosa: A3bIK, MEPMUH, MEPMUHOIOcUA, UHOA3bIYHbIE (1064,
3AUMCMBOBAHUA, 3AUMCMBOBAHHKAA JIeKCUKA.

Pycckuil HapoJ ¢ IpeBHUX BPEMEH BCTYIAN B KYJIbTYPHBIE, TOPIOBbIE, BOCHHBIE,
MOJUTUYECKUE CBA3M C OPYTMMH TOCYIApCTBaMH, YTO HE MOIJIO HE NPHUBECTU K
SI3BIKOBBIM  3aMMCTBOBaHMAM. B mpomecce ymorpebiieHus OoubInas 4acTh HX
MTOJIBEPIIIACH BIUSHHIO 3aMMCTBYIOLIETO A3bIKa. [IocTENEeHHO 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBA,
acCUMWIMpPOBaHHbIE (OT Jat. assimilare — ycBauBaTh, YIOMOOJSATH) 3aMMCTBYIOIIUM
SI3BIKOM, BXOJWJIM B YUCIIO CJIOB OOIIEYIOTPEONTETHHBIX U YK€ HE BOCTIPHHUMAIINCH
KaKk HHOS3BIYHBIC. B pasHble 3MOXM B HMCKOHHBIM SI3bIK (OOIIECIaBSIHCKHH,
BOCTOYHOCJIaBSIHCKHH, COOCTBEHHO PYCCKHMil) MPOHNUKAIN CJIOBA U3 APYTHX S3BIKOB. B
HacTosIlee BpeMs TaKHe CIIOBA, KaK caxap, ceekida, 6ana W APYTUE, CUUTAIOTCS
PYCCKUMH, XOTs OHHU OBLITIM 3aUMCTBOBAHBI U3 TPEUECKOTro s13bIka. BriomHe oOpycenu u
TaKWe CI0Ba, KaK wkoia (M3 JATHHCKOTO SI3bIKa 4Yepe3 MONBCKHH), kapanoau: (U3
TIOPKCKUX SI3BIKOB), Kocmiom (M3 (PaHIy3CKOTO s3bIKa) M MHOTHE JpyTHe.
HarmmonanpHast CcaMOOBITHOCTH PYCCKOT'O S3bIKa HHYYTh HE IOCTpajaia OT
MIPOHUKHOBEHUSI B HETO CJIOB WHOSA3BIYHBIX, TaK KaK 3aMMCTBOBAaHME — BIIOJIHE
3aKOHOMEPHBIN MyTh oOorameHus Jr00ro s3bIKa. Pycckmii SI3BIK COXPaHMII CBOIO
TIOJTHYIO CAMOCTOSITEIIHOCTD 1 JIMIIB 00OTaTHIICS 3a CUET 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB.

B 3aBucHMOCTH OT TOT0, U3 KaKOTO A3bIKA MPHUIILTH T€ WU UHBIE CJIOBA, MOTYT OBbITh
BBIZICJICHBI IBA TUIA 3aMMCTBOBAHUH: 1) 3aMMCTBOBaHMS POJCTBEHHBIC (M3 CIABIHCKON
CEMBH SI3bIKOB) U 2) 3aIMCTBOBAHMSI HHOSI3bIUHBIE (U3 SI3BIKOB UHOM SI3bIKOBOI CUCTEMBI).
K nepsoMy THIly OTHOCATCS 3aMMCTBOBaHMS U3 POJACTBEHHOIO CTapPOCIIABSIHCKOTO SI3bIKa
(MHOTZIA B JIMHTBHCTHYECKOHM JIMTEpaType ero Has3blBaloT JpeBHeOonrapckuM). Ko
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AHIIIUACKUAN SABISETCS SI3bIKOM MHPOBOW MOJIOJICKHON KymbTyphl. [lo Bcemy
MHpY MOJIOJEKB ToeT cioBa u3 meceH rpynn «The Beatlesy, «10-2» (U2), Maiikia
Ixekcona w ManoHHBl. «BpaWiK-maHCY», «pPIN  MBIO3UK», «OOIMOMIIAMHTY,
«BHHACE(MUHT ¥ «KOMITBIOTEP XOKHUHIY» — 3TH CJIOBA BTOPTalOTCS B )KaPTOH MOJOACKH
BCEX CTpaH Mupa.

W Bce-Taky y4uTh aHTIIMMCKUM SI3bIK CTOUT. XOTUTE IMYTEIIECTBOBATL U HE UyB-
CTBOBATH cebs1 6e10i BOPOHOM, a CBOOOTHO OOIIATHCS € JIIOJbMH PAa3HBIX HAI[HOHAIb-
HocTel? XOTHTE CTaTh CTYJIEHTOM 3apyOeHOro yHuBepcuTeTa? XOTHTE MPECTHK-
HYI0 pabOTy ¢ IPOIBIDKCHHEM 0 KapbepHOU JiecTHHIIE? A, MOXKET, BHI )KeJaeTe pado-
TaTh 3arpanueii? CoBeT OJIMH — U3yvaiTe aHTTTMHCKHIA S3bIK. Benb co BpeMeHeM Bbl
BCE paBHO MNoimere, uTo 75% MUPOBON MEPENUCKU OCYIIECTBIAETCS Ha aHIIIUICKOM,
80% wmHpOpMaIK Ha KOMITBIOTEPAX XPAHUTCS TOKE HA ITOM SI3bIKE, a OOJIBIIUHCTBO
MEXTYHAPOJHBIX TOKYMEHTOB, CTaTeH, JINTEPATypHBIX MPOU3BEICHUH, HHCTPYKINH
HaIllMCaHO UMEHHO Ha aHMIMUCKOM. M MBI ellie He YYUTBIBAIH KUHOMHIYCTPUIO U MYy-
3BbIKAJIbHBINA OUMIT. PUIIBMBI aMEPUKAHCKOI'O MPOU3BOJCTBA MIPOYHO BOLUIM B HAILy
KHU3Hb, a JIOOOW IMOM-UCIIONHUTENb CYMTACT MPECTHKHBIM CIETh HE MEHee O/l-
HOM IECHU Ha aHIJIUICKOM SI3bIKE.

3HaHUE aHTIUICKOTO S3BIKa B COBPEMEHHOM MHUpE SBISIETCS CBOCOOPA3HBIM OK-
HOM B MuUp. Biamest 3TUM SI3BIKOM MEXTyHApOIHOTO OOIICHHS, BB CMOXKETE JJOCTHYD
ITOCTABJICHHBIX IENieil ¢ MOMOIIBI0 HOBBIX BO3MOXKHOCTEH. U BBI 00s3aTenbHO MOM-
MeTe, YTO 3HAaYeHHE aHTJIMICKOro S3bIKa HE MPEYBEIHYEHO.

Emeé HeckosbKo JIeT Ha3aj aHMIMHCKUM SA3bIK BOCIIPMHUMAJICS BCEMU KaK UHO-
ctpanHbIil. Ho ¢ TedueHneM BpeMeHu poJib aHTIIMICKOrO sI3bIKa BO3pOCiia HACTOIBKO, YTO
TETepb OH CYMTAETCS S3BIKOM MEKHAIIOHATGHOTO OOIIEHHS BCETO YeIOBEYECTBA.
[ockonmbKy OOIIHIA €TUHBIH S3BIK, B POIIM KOTOPOTO U HEMAJIOH HAaCeJICHHS TUIAHETH
YK€ CITY>KUT aHTTIMACKUH S3BIK, SIBISIETCS HE HACTOSILUM aHTJIMICKNUM, 8 YIIPOIIEHHBIM
100aNbHBIM AHIJIMACKUM WM aMEPUKAHCKUM BapHaHTOM aHTJIHICKOro, TO CMEJO
MOJKHO OBIJIO OBl Ha3BaTh €r0 aMepUKaHCKUM. [layke B TEpPUTOPHATIBHOM pacipocTpa-
HEHHH JUANPYIOUTNE TTO3UINH 3aHIMAaeT aMepHKAHCKUH aHTImiCKuNA. CeroqHs Bech
MHP CTPEMUTCS TTO3HATH UIMEHHO aMEPUKAHCKUI aHTNIMACKUNA. AMEPUKAHCKUM aHTIINH-
CKUH HE TOJIBKO SIBJISIETCS MOMYJIAPHBIM, HO M OKa3bIBa€T CaMOE HEMOCPEICTBEHHOE BIIU-
SIHUE Ha JpPYyrue SI3bIKM MHUpa. B COBpeMEHHOM MHpE AHIIMHACKUI SI3bIK 3aHUMAeT
0co00e MeCTO, OH HE TOJIKO MIPOYHO BOIIEN B HETO, HO U MOJHOCTHIO M3MEHUI €ro,
T03TOMY BEJIMKa POJIb aHTJIMHCKOTO si3bIKa B XX Beke.

Jlutepatypa:

1. CnpaBounuk «Ctpansl Mupay. — M.: Ilonutusaat, 1991.
2. Manas sauukionenus crpad. — M.: Topcunr, 2001.

3. Dunmknoneaus «I'eorpadusi». — M,: ABanTta+, 1995.

4. http://www. /language-article/4973.html

5. http://www. english. /curious/curious2.html

6. http://ru. wikipedia. org

66

OTHOCHUTENBHOE, 3aBUCAILEE OT HAXOSIINXCS B HEM 00BEKTOB, ONIPEALIIIEMOE OPSAKOM
cymiecTBOBaHU Benlel. B ¢unocoduu JleitbanIIa yacTr pocTpaHCcTBa, TAKKMM 00pa3om,
OTIPEIEISTIOTCS ¥ PA3IMIAIOTCS TOIBKO C TIOMOIIIHIO MMEIOIIIXCST B HEM BEIIICH.

B menom, Bompoc o crenuduke pycckoir ¢uiaocodpuu Hadama XX CTONETHS
CIIOKEH TMPEKAC BCEro MOTOMY, YTO B HEW OOBECIUHSIOTCS B OJHO IEJIOC BEChMa
pa3nuYHbIe, TOPOH MPOTUBOINOIOKHBIE APYT IPYTy UAEU U KOHLEHIIUH.

B 1909 romy «Kputmky umcroro pasyma» H3IadM Ha PYCCKOM S3BIKE B
BBICOKOTIpo(eccroHamsHOM TiepeBoae H. Jlocckoro, W maen Hemenkoro (uiocoda
IUTOTHO COTIPHKOCHYJIHCH ¢ KynbTypoit CepeOpsiHOro Beka. OTMETHM, YTO HAMETHIICS
MPOTECT PYCCKUX MBICIUTENEH Hadana BeKa MPOTHUB KIACCHYCCKOH (uitocodumn,
MOCKOJIBKY B HEHl  BO3MOXHOCTH  YEJIOBEYECKOTO  pa3yMa  MPU3HABAINCH
OrpaHWYeHHBIMU. B 3T0i1 cBsI3M noka3arensbHbI cioBa O. MaHenbpITaMa, B TBOPYECTBE
KOTOPOTO TIPHHATO BBIACTATH W CHMBOJHCTCKHH Tepuon: «CHMBOJIUCTBI OBLTH
TUTOXUMH JIOMOCEIaMH, OHH JIFOOMIIN Iy TemecTBoBaTh. Ho mM 05110 1m10X0, HE 10 cebe
B KJIETH CBOETO OpPraHM3Ma M B TOH MHPOBOW KJIETH, KOTOPYIO C HOMOIIBIO CBOHMX
kareropuit noctpown Kanr» [3, 432]. CrnengoBaTtenbHO, MPOCTPAHCTBO B 3TOT MEPUONT
CHMBOJIFCTCKOTO HCKYCCTBA IIPEAToJIaraeT Haa4eIoBeueckoe, HaIMUPOBOE 3pEHHE.

OT™MeTnM, 9TO B IIEJIOM JUTS TOITUKU CHMBOJIN3Ma, TEOPETHKAaMU KOTOPOH SBIIINCH
Bin. ConoseeB, Bsau. MBanos, JI.C. Mepexkosckuii, K. bansmont, A. Bensrif, H.A.
Bepasies, B.B. Po3anoB u ap., Osun XapakrepHsl uaen Codun, cuHTE3a BceX HavYal, TO
€CTh «BCEECIMHCTBA B KU3HM, B 3HAHWUM U TBopuecTBe». Tak, Hampumep, K. JKakos,
OCHOBOIIOJIOKHHK JIMMUTU3MA, «(huocodun npenena», orMeyaer: «Ho BO3MOXKHO Ji
€IMHCTBO BCEX KaTETOPUH MUpa (TIPOCTPAHCTBA, BPEMEHH, MaTEPHU — SHEPTUH, ICHXUKH
— BOJIM, OICHKH JIOTHYECKOW, STHYECKOW MOpaIbHOH)? <..> olmiee, U3 KOTOPOTo
CIIeITYIOT, KaK KapaBaHbI U3 OIHOTO ITyHKTA, B Pa3HBIC CTOPOHBI KAaTErOpHil MUpa, BCE
OoIee MHTETPHUPYSI TCHACHIIUH 1 COTJIAINASI B BBICIIEM TapMOHHYIESCKOM CHHTE3€, Pa3HbIC
utoru TeHaeHm» [3, 32]. B sToMm ke Hampaenenuu 3ByuuT Te3uc K. bampMmoHTa 0
TATOTEHUH BCET0 B IPUPOJE K CHHTETHYECKOMY CIMSHHIO! «MHp IIOJIOH COYYacTHH.
[pupona — HepacTOP>)KUMO BCEEAMHCTBO. 3BE3IHBIE TOPOTH BeemeHHoi crararotT onHy
[103MY, KH3Hb €CTh MHOTI'OCJIO’KHOE CIIUTHOE BUAEHUE» [3, 34].

o mueHMIO Bsa. IBaHOBA, HIesl BCESANHCTBA CIIPEAYTOTOBISIET COBPEMEHHOM JTyTIIe
yriyOJieHHeHIe TPOHUKHOBEHMSI B TAMHCTBA MaKPOKOCMOCa», Pa3BUBasl JIajiee MBICIIb
««Heb6o» B Hac, «Tw» B Hac <...> Koraa coBpeMenHast 1y1iia BHOBb 00peTeT « Th» B cBoeM
«s», <..> TOT/Ia OHA TIOCTUTHET, YTO MUKPOKOCM M MaKpOKOCM TOXIIECTBEHHBL» [3, 37].
CrenoBaTennbHO, OJJHOM U3 BEAYIINX 0COOCHHOCTEH PycCcKor (QIIOCOPCKOM MBICITH HavaIa
XX Beka SBWIACh TeMa HM3HAYAIBHOTO W OOBEKTUBHO MaHHOTO CAWHCTBA KOCMOCA,
TIPUPOJIBL, UernoBeka, bora, uro Bi. ConoBbeB Ha3bIBal «CBOOOHOI TEYpruei».

OrpomHoOe BIMSIHHE Ha PYCCKUX CHMBOJIMCTOB OKa3al ¢uocod u modT Bragumup
ComnoBBEB, B YYEHHH KOTOPOTO OBLIO 3aJI0KEHO IUIATOHOBCKOE IIPE/CTABICHHE O
CYIIECTBOBAHUH JIBYX MUPOB. B cBOCH MHCTHYECKOH peTUTHO3HO-HHIIOCO(CKOM TIpo3e
u B ctuxax B.ConoBbeB TPH3BIBAN BBIPBAaThCS HW3-TIOJ BIACTH BEIIECTBEHHOTO H
BPEMEHHOTO OBITHS K MMOTYCTOPOHHEMY — BEYHOMY W MPEKPACHOMY MHPY. ITa Haes o
JBYX MHpax — «JBOeMHpHe» — Oblna NIyOOKO ycBOoeHa cHUMBoiucTamu. Cpenu HHUX
YTBEPAUIIOCH U MIPEJCTaBICHHE O IT03TE KaK Teypre, Mare, «TaifHOBU/LE U TAHHOTBOPIIE
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JKU3HI», KOTOPOMY JIaHa CIIOCOOHOCTH MPUOOIIEHUS K TIOTYCTOPOHHEMY, 3alpeieib-
HOMY, CHJIa TIPO3PETH €0 U BBIPA3UTh B CBOEM HCKYCCTBE.

Henocpencteenno B moasun  XIX-XX BEKOB MPOCTPAHCTBO BBIACIUTH B
CaMOCTOSITENIBHYIO ~ 3CTETHKO-QIIOCOPCKYI0O  KaTeropui0  He  MpPEICTaBICTCS
BO3MOJKHBIM, TOCKOJBKY «mmo33usa XIX m maxe Hayana XX Beka Obuta B OoJblieit
CTETICHH 3aHsITa MHPOM, TMPUPOJION, BElIaMH, TOrJA KaK MPOCTPAHCTBO WU
«PacTBOPSUIOCH» B HUX, WM «CIMBAIOCH» ¢ HUMI» [4, 430]. OqHn U3 caMbIX MEPBBIX
TIOTBITOK TI0 a0CTParupOBaHMIO TPOCTPAHCTBA OT MHpa OBUIM TPEIIPHHSTHI CHM-
BOJIMICTAMH, PE3YJIBTaTOM KOTOPBIX SBHIIOCH MCIIOIB30BaHHE MOHATHH OECKOHEYHOCTH,
JIaJTi, BBICH, IIPOCTOPOB U T.II. B HOBBIX KOHTEKCTA, B OTBJICYCHUH OT MHUpPA U OT BELLEH.

Jlurepatypa

1. Tomopos B.H. Monens mupa // Mudsr Hapomos mupa. T.2. M., 1992.

2. EgcrokoB B.B. Muds! o Bcenennoit. HoBocubupck, 1987.

3. Korur M.JI. HekoTopbie 0COOCHHOCTH KOHIENTYaIH3aluH IPOCTPAHCTBA H
BPEMEHHU B JIPEBHEBEPXHEHEMEIKMX ABTOXTOHHBIX IaMITHHKAX // JIMHrBHCTHKA Ha
py6exe BekoB. Mneu u Tonockl. CoopHUK ctateit. M., 2001.

4. TlamyueBaE.B. CemanTtmueckue uccienoBanus. M., 1996.

K.¢.H., nouent Anndexona A.111.,
Kaszaxcrui acpomexuuuecxuii ynusepcumem um. C. Cevighyniuna, o. Acmana

K BOMPOCY O NoJnnA3bIYHOM OBPA3OBAHUU
B KASAXCTAHE

W3BecTHO, 4TO Ipolece II00a3alny, Pa3BUBAIOIIMIICS B HACTOSIIEE BpeMs,
MIPUBOIUT K PACUIMPEHHIO B3aUMO/ICHCTBUI Pa3InuHbIX CTPAH, HAPOJIOB U HX KYJIBTYP.
Pa3paboTrka mpobiaeM MeXKyJIbTypHOH KOMMYHHKAIIUHM YKPEIUISIeT HAIlMOHAJIBHYIO
0€30MacHOCTh B IUIAHE FAPMOHU3ALUHN MEKHAIMOHAIBHBIX OTHOILICHHUH, yCTaHOBIIE-
HUS MUPa U comlacus Mexxy Hapogami. I[IpusHanue U NOHUMaHUE Pa3IUYHBIX KYJlb-
Typ TIPUBOIWT K B3aMMOICHCTBHUIO, B3aMMO3aBUCHMOCTH, B3aMMOOOMEHY, TIepe. CTy-
JICHTAMH W MPENOJIaBaTEeNISIMUA BY30B OTKPBIBAIOTCSI BO3MOXKHOCTHU JJIsl COTPY/IHHUYE-
cTBa B 00JacTH HAyKH, SKOHOMHKH U oOpaszoBanus. Hapsmy ¢ 6a30BeIM mpodeccro-
HaIbHBIM 00pa30BaHKUEM, 0COOYI0 3HAYUMOCTh CETOMHS MPUOOPETaeT Pa3BUTHE S3bI-
KOBBIX U MEXKYJIBTYPHBIX KOMIIETCHIMH OyAyIIUX CIEIHAINCTOB, YTO B CBOIO Oue-
pe/Ib SIBISIETCS OTHUM U3 CTPATErMIECKUX HAITPABICHUH BBICIIIET0 00pa30BaHUsI B IO/
TOTOBKE BBICOKOKBATH(DUIIMPOBAHHBIX CIICIIUATICTOB.

KazaxcraH, ocTaBasich MOJMITHUYECKUM W TOJTHKOH()ECCHOHATBHBIM TOCYyaap-
CTBOM, MEPEKMBACT HA CETOJIHS CIIOKHBIM U MPOTUBOPEUUBBIN TIEPHUOJ] CBOETO KYJIb-
TYPHO-A3BIKOBOI'O PAa3BUTHSA, O UYEM CBUIACTCIILCTBYCT CJIOXKUBIIAACA A3BIKOBasA CUTya-
LHsI, XapaKTePUCTHKA KOTOpoil naHa B KOHIIETIMY sI3pIKOBO TTONUTHKH Pecybnuku
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85% Bcex HayuHBIX paboT MyONMKYIOTCS CHa4alla Ha aHTJIMACKOM s3bIke. boree mo-
JIOBUHBI MUPOBBIX TEXHUYECKUX W HAYYHBIX MIEPUOTUUECKUX U3JIAHUH BBIXOMIAT HA aH-
IJIMHACKOM SI3bIKE, KOTOPBIA TAKXKE SIBJISAETCS A3bIKOM MEIULIMHBI, SJIEKTPOHUKHU U KOC-
MHYECKOU TEXHOIOTHH. IHTepHET HEMBICITIM 0€3 aHTIIHICKOTO S3bIKa!

AHTIHIACKUH S3BIK — 3TO SA3BIK MEKAYHAPOJHOTO Om3Heca. Korna ssmoHckwuii Ou3-
HECMEH 3aKiIIouaeT cAeiKy rie-nubo B EBporie, Benuka BepoITHOCTh TOTO, UTO Mepe-
TOBOPBI BEYTCS HA aHTIIMICKOM si3bIKe. Ha IpOMBITIIIEHHBIX TOBapaxX yKa3bIBaeTCs Ha
AHTIIMICKOM SI3bIKE CTpaHa uX Mpou3BojacTBa: «Made in Germany», a He «Fabriziert in
Deutschland». DTOT s13bIK BEIOpaIM ¥ MHOTOHAIIMOHAIBHBIC KOPIIOpaId. «JlaTcany u
«Hwuccany numyT MeXIyHapoJHbIE MEMOPaHAyMbl Ha aHriuiickoMm. Eme B 1985 1.
80% coTpyAHUKOB AMOHCKOM «Muilyu 3HA K» MOrnu roBoputh, YUTaTh U MUCATH 110-
aHrnuiicku. «TooTay obecriednBaeT KypcaMy aHIIIMHCKOTO S3bIKa IPsMO Ha pabore.
3aHATHS aHTIMHACKOTO sI3bIKa MPOBOAATCS B CayJOBCKOW ApaBHH IS COTPYIHUKOB
«ApamMKo» W Ha TpeX KOHTHHEHTAX JJIs COTPYIHUKOB OaHka «Yeis MauxaTTeH». Bee
corpyaauku GupM «TeTpanak», « BMy 00s3aHbI XOPOIIIO 3HATH AHTTUHCKUH.

MesxyHapoJHbId sA3bIK «IBEK0», HTANBSIHCKOTO POU3BOAUTENS TPY30BUKOB, —
AHTTUICKUHA. « DUIUTICY, TOJUTaHCKAs DJIEKTPOHHAs QupMa, TPOU3BOIUT Bce codpa-
HUS COBETA IUPEKTOPOB HA aHIVIMHCKOM si3bIke. Dpaniny3ckas komnanus «Kamn hxe-
muHat Coretn Cay», OAMH U3 KPYIMHEUIINX B MUPE TIPOU3BOIUTENCH KOMITBIOTEPHBIX
porpaMM, 0ObSIBHIIA AHTIIMHCKHN CBOMM O(GHUIIHATBHBIM sI36IKOM. Jlaxke Bo OpaHnuwy,
/i€ IPUCPKUBAIOTCS] HEBBICOKOI'O MHEHHSI O BCEX SI3bIKAX, KPOME CBOETO, B BelylleH
mKosie Ou3Heca Tenepb OyayT MpernoiaBaTh Ha aHTIUICKOM si3bIKe. Briciias kommep-
YecKas IIKOJIa MpeAsIaraeT CBOH KJIaCCHYECKUH MPOABUHYTHIA KypC YIpPaBICHHUS Ou3-
HECOM Ha aHTJIMHACKOM S3bIKe. DTO TMEpBBIA Clydail, Koraa (QpaHIly3cKas BbICIIAs
IKoJIa OyZeT IperoaBaTh HA HHOCTPAHHOM s3bIke. Kornma B maprkckoi mrab-KkBap-
TUPE «AJIKaT3IIbY», BTOPOU KPYIHEUIEH TEIeKOMMYHHUKAITMOHHON CETH MHUpa, orepa-
TOp OTBEYACT 10 TeNe(OHY, TO OH ITO JICACT HE Ha (PPaHILy3CKOM S3bIKE, 4 HA aHTJIHI-
CKOM, U 3BYYHT 3TO TaK: «AJKaTAIb, Tya1 MOHUHT». Korja ¢paHIy3sl ycTymnaoT B BO-
IIpoce S3bIKa, TO IEHCTBUTEIHHO MMPONUCXOIUT YTO-TO HeoOpaTumoe.

AHIIIUNCKUHN SI3BIK 3aMEHSAET FOCIOACTBYIOIINE B T€YEHHE MHOIMX BEKOB €BPO-
nefickue A3bIKH. AHTIIMACKIIA 3aMeHIIT (paHIly3CKHIA S3bIK B KAUECTBE A3bIKA JHUILIO-
MaTHH{, OH — O(QHIHUAIBHBII SI3BIK MEKIYHAPOTHBIX OPraHU3aIMi 10 OKAa3aHUIO T0-
MoIIH, Takux, kak Okxcdam u «Cnacure aerein», OHECKO, HATO u OOH.

AHTTUACKUH S3BIK CIY>KHT SI3BIKOM OOIIEHUSI B CTpaHaX, TJe JIIOAN TOBOPAT HA
pasnuyHbIX s3bikax. B UHnuu, rae roBopsat npumepHo Ha 200 pa3inyHBIX SI3bIKaX,
ToIBbKO 30% rOBOPAT HA OGHUIHANTEHOM S3bIKEe XWHAN. EBponelickas acconuanus cBo-
0OIHOI TOPTOBIIU PabOTAET TOIBKO HAa aHTIUICKOM SI3bIKE, HECMOTPS Ha TO, YTO IS
BCEX CTPaH-YJICHOB 3TO HEPOJHOI! A3BIK.

AHTTIHHACKAHN ABIsIeTCS O0GHIHUANTBHBIM WM HONTyO(UIHaTbHEIM s36IKOM 20 ad-
pUKaHCKHX cTpaH, BKirouas Ceeppa-Jleone, I'any, Hurepuro, JInbepuio n HOxuyio
Adpuxy. CTyieHTOB 00YJalOT Ha aHTJIIMICKOM B YHHBepcuTeTe Makepepe B YraHue,
VYuusepcurete Haiipoou B Kennun u YHusepcurere Jlap-sc-Canama B Tanzanuu. AH-
TIIMHCKUH — ouImanbeHbli 36k BeemupHoOro coBera nepkseit, OJMMITHICKUX UTp U
KOHKypca «Mucc BeeneHnasy.
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— B [ OHKOHTe yyaripecs A€BSTH U3 JECSTU CPEIHUX IIKOJI M3Y4atOT aHIJIMMCKUM S3bIK;

— B0 PpaHIMH B TOCYJapCTBEHHBIX CPETHUX IKOJIAX [T yUaIIuXcs 0053aTeIEHO
H3yYeHHE B TCUCHHE YETHIPEX JIET aHTIIMICKOTO MIIH HEMEUKOTO s13bIKa, OOJBIINHCTBO
— KaKk MUHUMYM 85% — BBIOMpaeT aHTTIHHCKHUI;

— B SInoHUM yyanyecs A0JKHBI U3y4aTh aHTJIMHACKUH S3bIK B TEUEHHUE LIIECTH JIET
JI0 OKOHYaHMsI CPEIHEH LIKOJIBL.

B Poccun, rae n3yyeHne HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB [UIS IeTel 00s3aTelabHO, OOIIb-
LIMHCTBO YYMT aHTrIMicKui s3bK. B Hopserun, llIBennu n [Januu obs3aTensHO U3y-
YaroT aHTTUHCKHIN A3bIK. V3 Bcex eBPONEHCKUX CTpaH, He cunTas BenmukoOpuTanuwy,
lNonnanaust HaX0AKUTCS Ha IEPBOM MECTE 10 KOJIMYECTBY 3HAIOLIMX aHTIITMHCKUM A3bIK.
C rex nop kak [lopryranus Bcrynuia B EBporneiickoe coo01iecTBo, cpoc Ha YpPOKH
AHTIIAHACKOTO SA3BIKAa 3aMEHIII CIIPOC Ha 3aHATHS (PPAHITY3CKUM S3BIKOM.

«Co CTOPOHBI CTYJICHTOB, MOJIOABIX NPO(ECCHOHATIOB, TIEar0TOB, AETOBBIX JIO-
JIe ¥ TOCYTapCTBEHHBIX CITy>KalIuX OOJBITMHCTBA CTPaH HAOJIOMaeTCsl BCEOOHit Tro-
JIOJl Ha MaTepHallbl U TEXHOJIOTMUYECKUE CPEICTBA HA AHTIIMICKOM SI3bIKE», — OTMEYAET
ObIBIIMIT TupekTop MHpopManuoHHoro areHTcTBa CoenuaeHHbIX LITatoB (FOCHA)
Yapn3 Yuk. AreHTcTBO criocoOcTByeT npoBeaeHuto B 200 KynbTypHBIX 1eHTpax 100
CTpaH MHpa KypCOB aHIJIMHCKOTO si3bIKa. 450 THIC. YeIOBEK IMTOCEINANN 3aHATHUS aH-
TIIMICKOTO SI3BIKA, CIIOHCOPOM KOTOpEIX 06110 FOCHA.

B Toxkwno cymectByeT 1300 aHTIOS3BIYHBIX MIKOJ, M €KEroHO OTKphiBaeTcs 100
HOBBIX wIKOJ. «bepnuuy» npennaraer B cBoux 250 sS3bIKOBBIX ILIKOJIAX, PACIIONOXKEH-
HBIX B 27 CTpaHax MUpa, U3y4eHHe KaK aHIJIUIICKOro, Tak U aMEePUKaHCKOIO BapHaHTa
aHrnuiickoro s3eika. 1o Bcemy mupy ot 80 1m0 90% crynenToB mkon «bepnuipy nuzy-
YaIOT aHIIMHCKUHN s3bIK. B mepuon ¢ 1983 mo 1988 r. gmcno 3ammcaBmimxcst Ha aH-
TJIMACKUH S3bIK yBenuuuiaochk Ha 81%.

AHTIMIACKAH A3BIK TIPEBAUPYET HA TPAHCIIOPTE H B CPEICTBAX MAaCCOBOH HH(OP-
Maluu. AHTTUICKUH S3BIK — SI3bIK ITyTELIECTBUM U CBA3M HA MEXIYyHApOJIHBIX aBHUa-
nuHUAX. Bo Bcex MeXIyHapOIHBIX adpoNopTax HMHJIOTHI U AUCIETUYEPHl TOBOPST Ha
AHTIIAHACKOM. B MOPCKOM CyZI0XO/CTBE HCIIONIB3YIOTCS (hIIard ¥ CBETOBBIEC CUTHAJIBI, HO
«ec OBl CyJJHaM HaJI0 OBbLIO OBI CBS3BIBATHCS YCTHO, TO OHU OBl HAIIUTH OOIINH S3BIK,
KOTOPBIM, BEPOSITHO, OBLT OBI aHTTTHICKHID), — TOBOPUT PAaOOTHUK aMEPHKAHCKOW MOp-
CKO# morpaHuyHOM Ci1y X061 YapHIp CHM3.

[aTe kpynHemux Tenekomnanuii — Cu-6u-sc, DH-6u-cu, Dit-ou-cu, bu-ou-cu u
Cu-6u-cu (Kanazckasi TeIeKOMITAaHUS) — OXBATHIBAIOT MOTEHIMATIBHYIO ayJUTOPHIO
mpuOIu3uTEeNsHO B 500 MITH. YeTOBEK C IIOMOIIBIO TPAHCIISAIMNA HA aHTITUHCKOM SI3BIKE.
OH TaKxe ABJISETCA S3bIKOM CITyTHUKOBOT'O TEJIEBUACHUSI.

AHTIMIACKAN — A3BIK Beka WH(popMarmu. KoMITBIOTepBl pa3roBapuBaioT IPYT €
apyrom Ha anruiickoM. bonee 80% Beeit nunpopmannu B 6osiee uem 200 MITH. KOMITB-
I0Tepax 0 BCEMY CBETY XpPaHUTCA Ha aHTIIMICKOM s3bIke. BoceMbaecar nath mporeH-
TOB BCEX MEXIYHApOIHBIX TeIe(hOHHBIX Pa3rOBOPOB COBEPIIAIOTCS HA AHTIHICKOM
A3BIKE, TAKXKE KaK U TPU YETBEPTH MUPOBOM IIOYTHI, TENEKCOB U TeserpaMM. MHCTpyK-
WU K KOMIOBIOTEPHBIM ITPOTPaMMaM M CaMH MPOTPaMMBI 9acTO OBIBAIOT TOJBKO Ha
aHMIHUACKOM si3bIKe. Korma-to sI3pIKOM HayKd OBLT JTATWHCKHMA, HEMELKUH, CeroIHs
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Kazaxcran. Cnenyet 0OTMETUTB, YTO IIPAKTHUECKH BO BCEX JOKYMEHTAX B 00JIaCTH SI3bI-
KOBOW MTOJIUTHKN CTPEKHEBOW HIeel SBISIETCS HEOOXOIMMOCTh OBJIQJICHUS HECKOJIb-
KHMH SI3bIKAMH, 9TO BEAET K HEOOXOANMOCTH BHEAPEHNUS OJIUSI3BITHOTO 00pa3oBaHuUs
B 00pa3oBarenbHbIH mponecc. CerofHs NOIUI3BIYHOE 00pa30BaHUE YCIEITHO BHEPS-
€TCsl BO MHOTHX BBICIINX y4EOHBIX 3aBE/ICHUSAX PECITyOINKH U, B YaCTHOCTH, B Kazax-
CKOM arpoTexnuueckoM ynusepcurere uM. C. CelipymimHa.

INomus3prame — ocHOBa (OPMHUPOBAHKS MONUKYIBTYPHOH araHoCcTH. Llens momm-
KyJIBTYPHOT'O U TOJIMSA3BIYHOTO 00pa30BaHMsI 3aKIII0YACTCsI B (POPMUPOBAHHUH JIMIHOCTH,
CITIOCOOHOM K aKTUBHON KHU3HEIEATEIFHOCTH B MHOTOHAIIMOHATIBHOHN U TIOJIUKYJIBTYPHOH
cpeze, o0naaroeil pa3BUTBIM YyBCTBOM IIOHHUMaHUS M YBOKCHHUS JIPYTUX KyJIbTYp,
YMEIOLIEH KUTb B MUPE U COMIACHU C JIFOJABMU PA3HbIX HALIMOHAIILHOCTEM, Pac U BEPOBa-
HUH. VIMEHHO By3 SIBJIsIeTCS BayKHEHIIINM 3TaIIoM B Iporiecce ()OpMUPOBAHUS U PA3BUTHS
TIOJIUKYJIBTYPHOM JIMYHOCTH, STAIIOM, KOT/Ia OCO3HAHHO (POPMHPYIOTCS OCHOBHBIE II€H-
HOCTY W JKU3HEHHBIC IPUHINITEL. VIMEHHO By3 CITOCOOEH MPEeIOCTaBUTh CTYACHTY Omaro-
TIPUATHYIO CpeLy, 00ECIIeUHBAIOLIyI0 TApMOHIYHOE COUETaHNE Pa3BUTHsI T'yMaHUCTHYE-
CKHX OOIIeUeTI0BEYECKUX KaueCTB JTUYHOCTH C BO3MOKHOCTBIO TOJTHOI peanu3aluu ero
HAIlIOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX M STHUYECKHX ITOTPEOHOCTEH.

INonus3praHOE 00pa30BaHKE MO3BOIUT HOATOTOBUTEKOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIIEIH-
AIIICTOB, 00JIAIAIONINX SI36IKOBON KOMIIETEHIINEH Ha OCHOBE TTapaJlIeIbHOTO OBIAACHNUS
Ka3aXxCKUM, PYCCKMM M aHIJIMHCKUM SI3bIKaMH, MOOMIIBHBIX B MEXIyHApOIHOM 00pa3o-
BaTEIEHOM IIPOCTPAHCTBE M HA PBIHKE TPYZA, CIIOCOOHBIX K MEKKYIBTYPHOH KOMMYHH-
Kaluy. 3HaHUE HE OJIHOTO, 3 HECKOJIBKHX S3BIKOB JIENAET YeJIOBeKa CBOOOJHBIM B 00IIIe-
HUH U BRIPAKEHUH CBOUX MbIcieil. IMeHHO k TakoMy 006pa30BaHUIO JOJDKHEI CTPEMUTHCS
MOJIOZBIE JIIOAN. B COBpEMEHHOM MMpe BIaJcHHE WHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH SBIIETCS
MIPU3HAKOM BBICOKOI'O YPOBHS 00pa30BaHHOCTHU U MHTEIUIEKTA.

IToaroToBKa CTYAEHTOB K MHTETPAIMH JIMIHOCTH B MHPOBOE COOOIIECTBO, B CH-
CT€My MHPOBBIX U HAlMOHATBHBIX KYJIBTYp, MHTEIUIEKTYallbHOE U KOMMYHHKATHBHOE
pa3BuTHE Oy IyIINX CIICIMAIICTOB T0JDKHA OBITH OPHEHTHPOBaHA HA HEOOXOAUMOCTE I10-
BBIIIEHNS YPOBHS NPENOJABaHMS Ka3aXCKOTo, PyCCKOTO M MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IS
o0ecrieyeH st TOTOBHOCTH CTYJICHTOB K )KU3HHU U JESATELHOCTH B MHOTOSI3bIYHOM MHUDE.

Jlureparypa:

1. HazapbaeB H.A. Hogrrit Kazaxcran B HoBoM mupe // Kazaxcranckas npasaa. —
Ne 33(25278). — 2007. — 1 mapra

2. TocynmapcTBeHHas mporpamma pasButusi obpasoBanus B Pecrybmuke Kazax-
cran Ha 2011-2020 rogsl.

3. l'ocynapcTBeHHas mporpamMMa pa3BUTHS S3bIKOB B PecryOmnuke Kasaxcran Ha
2011-2020 roxgsl.
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Teaerina H. 1., Yaoanioxk K. M.
IIpuxapnamcoxuii Hayionanbhuil ynigepcumem im. Bacuns Cmeganuxa
M. lsano-Dpankiecox

CUMBONIKA AK IMMNILUUTHUA 3ACIE PO3KPUTTSA
NMCUXONOrYHOro CTAHY NrEPOIB Y POMAHI
AOEBIOA FTEPBEPTA JIOYPEHCA «CUHWU | KOXAHLI»

JlirepaTypo3HaBua eHIMKIIONE/Iisl BU3HAYA€ CUMBOJ SIK «37[aTHICTh MaTepialbHUX
pedeii, moaii, 9yTTEBUX 00pa3iB OyTH YMOBHUM BHPAKCHHSM i7IeaJbHOTO 3MICTy, HE
BIMOBITHOTO X cTpyKTypam» [1,c.389]. Ponb cumBoxy — GaraTorpanHa, mpoTe BOHA
0e3nocepeTHBO TIOB’s13aHa 13 aOCTPaKTHOIO CTOPOHOIO peanbHOCTi. CuMBOI HiIOM Oa-
JIAaHCYE MK TIPSMETHAM CBITOM 1 CBITOM TOHSATS 1 SIBUIII, IOEAHYIOYH TEKCT i3 TiATe-
KCTOM, IBHE 3 IPIXOBAaHUM, 00’ €KTHUBHE i3 cy0’eKTUBHUM. B TO#1 %xKe yac cUMBOJI Tyke
BKKO MiANAETHCS OJJTHO3HAYHIHN TPAKTOBIII. Horo He MOKHa MOSICHATH OTHAM CIIOBOM,
BiH 3aBXKIH MICTHTh B CO0i HaOip eMOLiitHO 3a0apBieHNX (HiT0COPCHKUX KOHIICTITIB.
Tomy MiX CHMBOJIIYHUM CJIOBOM, SIK€ aBTOP 3 [IEBHOIO METOO BKPAILIIOE B TEKCT CBOTO
TBOpY, 1 HOTO TpakTyBaHHSM YHTaueM iCHY€ LIMH CIIEKTP MeTaOPUYHUX 3HAUCHb.
PeuumnieHT 6a4nTh CUMBOJ SIK KQIEHJOCKOI, B SKOMY MOETHYETHCSI HOTO CTaBIEHHSI 10
MPOYUTAHOTO, EMOIIHHUI CTaH Ta caMe Po3yMiHHs TeKCTy [2,¢.13]. CykynHicTh 00pa-
31B-CHMBOJIIB Y TBOPI CKJaJa€ HOro CKJIaJHy CUMBOJIIUHY CHCTEMY — CUMBOJIKY. IH-
KOJI CHMBOJTA MOXYTh OyTH 00’ €THaHI TICBHUM CMHUCIIOM YH 1JI€€10, 00 OJTHUM 1 TUM
CaMUM NpPU3HAYEHHSAM, ITPOTE KOXKEH CUMBOJIIYHUI 00pa3 y TBOpi MOKE MaTH CBOE
YHIKaJIbHE CMUCIIOBE HABAHTAXKECHHSI.

VY pomani «CHHUM # KOXaHI» CUMBOJIM MOKHA ITOJUTUTH Ha Tpu rpynu: 1) npen-
METHI CUMBOJIH; 2) CUMBOJIIUHI JEHTMOTUBH; 3) (DIIOPHCTHYHI CUMBOJIH.

Jlo Tpyny npeIMEeTHUX CHMBOJIIB HaJIEXKaTh 00’ €KTH Ta IIPEIMETH, SIKi HA0yBatOTh
TIEBHOTO IICHXOJIOTTYHOTO CMHCIY Ta MepelaoTh eMOLIHHUN cTaH repoiB. Haloinbm
SCKpPaBUM CHMBOJIOM, KHH BimoOpaxae mymeBHuit cran Bontepa Mopena, 6aTpKka ci-
MeiicTBa MopeniB, € BY3JHK 3 OJaKUTHOTO HOCOBUYKA, KU YOJIOBIK B3sB i3 CO00I0,
30MparovrCch OKUHYTH JIiM TICJIS CBApKH 31 CBOEIO IPYKHUHOIO: «...He’s taken a bun-
dle in a blue handkerchief, and says he’s not coming back» [3, c.81]. ABTop 300paxye
e mpeMeT HACTUTPKY HIKYEMHHM 1 CMIIIIHUM, 1[0 HOTO BaXKKO acOI[iOBATH i3 CHIIb-
HOI0, CTaTHOIO IOCTAaTTIO Mopena, MpoTe el BY3JIHK BAAJIO BiToOpaXkae ModyTTs cia-
0oXapaKkTEepHOTo reposi, sIKMi, He3BaXKalo4n Ha CBOIO (Di3WYHY cuily, HE 3JaTeH Ipo-
SBUTH CHITy TyXy. MoOpel IO9yBaeThCs KATIOTTHAM 1 IPUTHIYEHUM, PO3YMIIOUH, III0
XapakTepoM BiH HabaraTo ciadmwii, Hixx Horo npyxkuna: «Every time she saw it [the
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Knrouegwle cnosa: anenuiickuil a3viK, MeHCOYHAPOOHDBLI A3bIK, 20CYOAPCMEEHHbII
SA3bIK, OQUYUATLHBLI/NOTYOPUYUATLHBIL S3bIK, S3bIK MENICHAYUOHATbHO20 00WeHusl,
opyeue A3bIKU.

AHTIMIACKAHN S3BIK UTpaeT B HAIleH KU3HU BCe OOINBIIYIO W OONBIIYIO Poib. B
HacTosiIee BpeMsl, KOr/ia ObICTPHIMU TEMIIAMH UJIET Pa3BUTHE COBPEMEHHBIX CPEACTB
CBSI3U M TENICKOMMYHHUKAIMH, 0COOEHHO BCEMHUPHOW KOMIBIOTEPHOH ceTi HTEpHeT,
B ’KM3Hb BCE LHIMPE BXOAUT CIIyTHUKOBOE TEIEBUACHUE, TIOSABISIETCS BO3ZMOXKHOCTD OT-
JIBIXa, yaeObl 1 paboTHI 32 pyOexoM, a TaKXKe COTPYJHUIECTBA C HHOCTPAHHBIMHU (Hp-
MaMH, 3HaHUE aHTJIMHCKOTO A3bIKa CTAHOBUTCS IIPOCTO HEOOXOJUMBIM [IJIsi COBPEMEH-
HOTO 4eJI0oBeKa.

AHIITUHACKUH SI3BIK CTall MO HACTOAIIEMY MEXITyHAPOIHBIM SI3BIKOM, OOJbIIAs
YyacTh MHpOpManuu B VIHTEpHETE Npe/ICTaBIEHO Ha HEM, OOJBIIMHCTBO KOMITbIOTEP-
HBIX TIPOTPaMM HMEET aHTJIOSA3BIYHBIN mHTepdetic. s npumeprno 500 MmyumMOHOB
mojeil B 12 crpanax oH siBisieTcs poaHbiM, 600 MUIJTHOHOB FOBOPAT Ha HEM B Kade-
CTBE BTOPOTO $I3bIKa, B 62 CTpaHax AHITIMHACKUH SA3BIK ABISAETCS OGHINMAIBHBIM HIH
MOy O(HIHATBHBIM S3BIKOM.

Cawmblii BepHbIit pakTop B yCKOPEHUH Pa3BUTHSI YHUBEPCAIBLHOI0 00pasa XU3HH
— 3TO pacIpOCTPaHEHUE AaHTIIMHUCKOTO sI3bIKa. Tak CYUTAIOT TEOPETUKH. SI3BIK — BENU-
KM areHT TOMOT€HM3alliY, Ta BOJHA, 10 KOTOpOH mepenaercs KynbTypa. Ecau an-
TIIMICKUN CTAaHOBUTCS OCHOBHBIM SI3BIKOM OOIIEHHS, TO ITOCIEACTBHS STOTO OYe-
BUJIHBI: KyJIbTYPBI QHIJIOTOBOPSIINX CTpaH Oy IyT JOMUHHUPYIOLIIMME BO BceM mupe.
XOTHM MBI 3TOTO WJIN HET, HO 3TOT IMPOLECC yxkKe UAET. MBI MOXKEM TOJIBKO BCTPOUTHCS
B HETO WM OOPOTHCS — KaXKIBIH CaM pElIaeT Ie eMy OBITb.

AHTIHACKUN CTAaHOBUTCS NMEPBBIM MUPOBBIM YHUBEPCAIBHBIM SI3BIKOM. XOTS MO-
ITBITKA Ha MUPOBOH SI3BIK OBUIM M Y JIATHHCKOTO, MCITAHCKOTO, (paHmy3ckoro. Ho 3to
He OBLJIO MHUPOBEIM SIBJICHUEM. AHIIIMHACKHUHA SBISIETCS POJHBIM si36IKOM 500 MITH. JTHO-
nei B 12 crpaHax Mupa. 3TO HAMHOTO MEHBIIIE, YeM Te-To OKoJIo | Muumapza, ro-
BOPSAIIMX Ha MaHJApPUHCKOM HapeuuH KuTaickoro si3bika. Ho eme 600 MiH. rOBOpUT
Ha aHIVIMHCKOM B Ka4eCcTBE BTOPOTO sI3bIKa. I ele HeCKOIbKO COT MIJIITMOHOB 00J1a-
JIAI0T ONPE/ICJICHHBIMY 3HAaHUSIMH aHIJIMICKOTO S13bIKa, KOTOPBIA MMEET O(HUIINATbHBII
WM 1oayo(UIMaIbHBINA CTaTyc NPUMEPHO B 62 cTpaHax. XOTs, MOXET ObITh CTOJIBKO
e JIF0/IeH, TOBOPAIINX HAa PAa3IHYHBIX AUATEKTaX KHTAHCKOTO SI3BIKA, KaK M aHTIIOrO-
BOPSIILMX, aHIVIMHCKUI, OeccriopHo, OoJiee pacrpocTpaHeH reorpaduyecku, 1eHCTBU-
TEJIFHO OoJiee YHUBEPCAIeH, 4YeM KnuTaiickuil. U ero ymorpebieHne pacTeT yaAuBUTEINb-
HBIMU TeMNaMu. [la OH M 3Ha4MTENBHO Mpolle KuTaiickoro. CeronHs B MuUpe Cylle-
CTBYET IpuUMepHO 1,5 MiIpJI. Jro/iel, TOBOPSIUX Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

AHTIMHCKUH, SBISIONIMICS Hanbolee NPEroJaBaeMbIM SI3BIKOM, HE 3aMEHSET
JpPYTHUX S3BIKOB, a JIOMOJIHSET UX.

— 300 muH. KuTaleB — O0osblie, yeM Bce HaceiaeHue Coennuennbix [taTos, —
y4aT aHMIIUHCKHUM S3bIK;

— B 90 cTpaHax aHTIIMHACKUI — 100 BTOPOIl A3BIK, THOO MHUPOKO H3ydaeTcs;
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B3aMMOJICHCTBYET C OKpYXKarolleld cpeqod, TO €CTh «3BOJIIOUUOHUPYET» U «BBDKHU-
BaeT» HapaBHE C JPYTUMH MeTadopaMu.

Meradopa nepeaetT KOTHUTHBHYIO HH()OPMAIMIO M HOBOE TIOHMMaHHE OTHOIIIE-
HUH CXO/ICTBAa MEXIY CTapblM M HOBBIM 3HaHHEM, OHA HE TOJBKO (OPMHUPYET mpes-
cTaBiieHHEe 00 00BEKTE, HO U IPEJIONPESIISET CIOCO0 U CTHIIb MBIIUICHHS O HEM.

Urak, meradopa KaK JIMHIBOKOTHUTHBHBII ()EHOMEH SIBIISCTCS] BaKHEHIIUM HH-
CTPYMEHTOM CaMOIIO3HAHUS M TO3HaHMA Mupa. [Ipomecc meradopu3anuu SBISETCS
NIEPEHOC XapaKTEPHBIX COOTBETCTBHUI M3 00JIaCTH-MCTOYHHMKA B 00JacTh-1eaH. Mera-
¢opa ¢ TOUKH 3peHUs] KOTHUTUBUCTUKHU SBJISIETCS CPEICTBOM CTPYKTYPHPOBAHUS O
HUX MOHATHH B TEPMUHAX APYTUX U 0OBSICHEHUS JAeicTBUTENbHOCTH. Meradopa ur-
PaeT BaXXHYIO POJIb I3bIKOBOIO BO3JCHCTBHS U MAHUITYJIIIUY, [IPUBJICYCHYSI BHUMAHHUS
azpecara, MpPEIOCTABICHHUS OLECHKU (pakTaM M COOBITHSAM, KOTOPHIE OIHCBHIBAIOTCS,
(opMHUpOBaHKE MO3UTHBHOTO MIIM HETraTHBHOTO OTHOIICHHS K IEHCTBUTEIBHOCTH.

Jlutepatypa:

1. Jlotman 1O. M. BHyTpu MBICIAIIMX MUPOB. YeToBek — TEKCT — ceMuochepa
—wucropus / FO. M. JlormaH. — M. : «SI3bIKH pycCKOM KyIbTYyphI», 1996. — 168 c.

2. Yynunos A. I1. Poccus B meradoprueckom 3epkaie / / Poccuiickas peub. —
2001 — Ne 3.

3. Jlakodd dx. Meradopsl, koTopsimu MbI )xuBeM / JIx. Jlakodd, M. [IxoHCcOH
/I Teopust metadopsr . — M. : IIporpecc, 1990.

Panumesa Kaunar [a6bl10BHA
KaHo.gun.nayx, ooyenm
KapbuikacsiHOBa Alirepum
CMYOeHmKa Qaxyibmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Kapaeanounckuii 2ocyoapcmeennuiii ynugepcumem um. E.A.Byxemosa, Kazaxcman

MECTO M POJlb AHIMTUACKOI'O A3bIKA B XXI BEKE

B cmamve paccmampusaiomes mecmo u pons anenutickozo sizvika 6 XXI gexe, kaxk
27100AIbHO20 A3BIKA MUPOBO2O COODWecmea. Xapakmepusyemcs e2o 63aumooelicmsue
Cc  Opyeumu  MedNCOYHAPOOHbIMU,  20CYOAPCMBEHHbIMY,  OQUYUANbHLIMU U
NONYOPUYUATLHBIMU  AZLIKAMU 8 PA3HLIX CMPAHAX. A8mopamu aHaru3upyomcs
paxkmopwl, cnocobcmayrouue pocmy ponu AH2AUICKO20 A3bIKA, d MAKdiCe Onpeoeis-
1omesi cghepvl GYHKYUOHUPOBANUSL AHSIUUCKO20 8 JICUSHU YEeT0BeHeCEa.

62

«Naukowa przestrzen Europy — 2015» » Volume 15. Filologiczne nauki

bundle], so fat and yet so ignominious, slunk into its corner in the dark, with its ends
flopping like dejected ears from the knots, she laughed again» [3, c.82].

IIpenmeTHI cMMBOJIM B POMaHi IepeAaIOTh SK AYIIEBHUH CTaH IrepoiB, TakK i cIie-
mudiky ixHix B3aemoinHocuH. Bioaisi 'eprpyam Mopen € cHMBOIOM CTOIYHOI BH-
TPUMKH, BUIIpoOyBaHHs. L{eif mpeamMer Haraye repoiHi npo ii MOJIOAiCTh, KOJIH BOHA
MaJia IIpaBO YMHHUTH TaK, K BOHA XOTiJa, 1 He OyJya 3B’s13aHa 00OB’SI3KaMU HOJAPYX-
ueoro xutTsi. Kpicio Boarepa Mopena cBitauTh Ipo caMOTHICTh 6aThKa, SIKHHA po-
3yMi€, 110 JIITH He JII0OJIATh HOTo, a IPY>KHHA, sIKa 3HEBa)Ka€ HOro, 3TUIIAEThCS 3 HUM
nume yepe3 000B’s30k. Hegapma HiXTo i3 wieHIB ciM'T HIKOIM HE cifaB y Iie Kpico.
JIsiabka cectpm, siky [1os BumaskoBo po30uB y TUTHHCTBI, a MOTIM AEMOHCTPATHBHO
IIPUHIC Y J)KEPTBY, CUMBOJII3YE I1JICBIJOME CTABJICHHS XJIOIIIS 10 XKIHOK, sIKe ChopMy-
BaJIOCS B HBOTO III¢ B JUTUHCTRBI K HACHIIOK HOTO CHIIBHOT JIt0OOOBI JI0 MaTepi i HeHa-
BHUCTI 10 OaThka. ['Hi3 M0 KOpoIBKa, KPUXITHE, TEIUIC 1 TCHITHE, sike Mipiam 3 [Tonom
3HAWIIUIN Y CaAKy, CAMBOII3Y€E AYITy AiBYHHHU. XJIONEIs 00EpeXHO IPOCYBAE Y THI3I0
CBIiii masenp, HiOM TopkaeTbes cTpyH ii aymi. Crapa mapacoas Micic Moped € cum-
BOJIOM, SIKHH BUSABIIAE TH000B [lona 10 Matepi, CBOEpIAHY OfEpKUMICTh Hero. BiH 3Hi-
SIKOBIB 1 pO3TyOMBCSI, KOJM 3JIaMaB ii, OCKUIbKH YCBIJOMIIIOBAB, KOO 3aCMYYCHOIO
Oyne ioro mMaru, Ai3HaBIIKCH PO 1e. PakoBa myxumHa, 1110 cTajIa NIPUYMHOIO Mepe-
JacHOT CMepTi Matepi i sika Mydwria ii i [1oja JOBrUME MiCSIISIME, aCOIIFOETHCS Y TBOPI
i3 paHaTHUHOIO JIOOOB'IO, KA, Haue XBOpoOa, BUCHAXyBasa ixHi xymri. OcTaHHS Ka-
pruHa Ilona, sKy BiH 3aKiHYMB y I€Hb CMEPTi MaTepi, cTajla CHMBOJIOM TOTO, IO pa-
30M 3 HEH0 MOMepJia 1 YacTWHKa HOro Iymri, BiH OUTbIIE HE MIr MaJIOBaTH, HOrO Ha-
TXHEHHs BMepJI0 pazoM 3 Heto. Cobaka b, sikuit nactutees 1o [ona mig yac iXHbOT
MPOTYJSHKY 3 MipiaM, CHMBOJI3y€ HOTO MOYyTTsI 0 AiBUMHH. Te, sk BiH rpaiiuBo,
IpoTe pilryye, BIAITOBXy€e co0aky Bij cebe, BOIHOYAC MPUHMaIOU HOT0 LUpY JIto-
60B, Haraaye Horo craBieHH: 10 MipiaMm.

CHMBOJIYHU JeATMOTHB — 1I¢ ICBHUI 00pa3-CUMBOJI, SIKUH ITEPiOAUTHO 3 SIB-
JIIETHCS TPOTATOM TBOPY. Y «CHHaX 1 KOXaHISIX» JISHTMOTUB 3a3BUYAll MIPHUB’ I3aHUM
JI0 Teposi, PO3KPHBAIOYN HOTO NICHXOJIOTIYHUI CTaH B Pi3HUX oOcTaBMHAX. OMHUM i3
CHMBOJIIYHHX JICHTMOTHBIB B TBOPI € MICSIllb, KUl Maike MOCTIHHO CYMPOBOKYE
[ona. Bin HiOM Beck yac cnocTepirae 3a HAM. Micsip — 11e Horo BIiYHUI CYITyTHUHK,
SIKMH BKa3ye Ha CaMOTHICTb, CBOEpiHY mopoxkHeuy B ayii [loxa, sky BiH He Moxke
3armoBHATH. MiCSIIb € IPOEKIIi€I0 HOTO BHYTPIIIHBOTO CBITY: TO BiH, TOBHHH 1 O6arps-
HU#1, BUPOCTAE 13 MOYYTTSI IPUCTPACTI B AYIIi FOHOTO TE€POs, TO BiH CAMOTHBO ITiJHIMAa-
€TBCS Y TEMPSBI HIYHOTO Heba, BimoOpakatoun po3ryOueHicTs 1 6e3Buxinp Iloma, To
PI3KO 3amanroeThcs Pa3oM 3 HOro po3ApaTyBaHHSM i THIBOM, SKHH BiH BiI4yBae JI0
Mipiam: «Suddenly he started. The whole of his blood seemed to burst into flame, and
he could scarcely breathe. An enormous orange moon was staring at them from the rim
of the sandhills» [3, ¢.229]. Mics1p mocTae TaKoK CHMBOJIOM BHIIOT CHJIH, TOJIi, BCe-
OXOIUTIOIOYY CHILY SIKOi Tepoii BiTdyBae.

[ikaBuM JICATMOTHBOM, SIKHIf aBTOP BUKOPHUCTOBYE y poMaHi € cy3ip’sa Opiona,
sike 1711 Mipiam cuMBomi3ye 3B’s130k ixHix i3 [lomom gym: «Orion was wheeling up
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over the wood, his dog twinkling after him, half smothered. She prayed earnestly for
his [Paul’s] safety that night» [3, ¢.243].

JleTMOTHBOM, SIKHI IOTIOMAarae YuTadeBi 3pO3yMiTH BiTHOLIEHHS IIPOTaroHicTa
JI0 MaTepi, € ii cuBe BoJoccs, sike, Bukinkae B [loa nyeBHuii 0ib i TpuBory. JIroOoB
XJTOTIIIS IO MaTepi Oe3MexHa, MPOTe BiH YCBIIOMITIOE, III0 BOHA BXKE HE MOJIO/IA 1 paHo
4M Mi3HO BOHA MmokuHe Horo: «He was afraid of her — the small, severe woman with
graying hair...» [3, ¢.336].

CumBoutiuHi peniriiiHi seiitmoTBy Icyca Xpucra Ta sKepTBHM CyNPOBOIKYIOTH
o0pa3 Mipiam. JloypeHc 300paxae i qyxe JyXOBHOIO BipYIOUOIO YHCTOIO JTIBUNHOIO:
«So to Miriam, Christ and God made one great figure, which she loved tremblingly
and passionately...» [3, ¢.191]. st Mipiam KoXaHHS — II¢ CAMOIIOKEPTBa, B ii CBiIO-
MOCTI BOHO OTOTOKHIOETBCS 3 peutiriero. IIpote Ton B 11boMy ITaHi 3aJIMIIAETHCS aTe-
icTOM: BiH TaKk caMO HE 3/1aTE€H JKEPTBYBATH CO0OI0, SIK 1 MPUIHATH YUIOCH JKEPTBY:
«Suddenly she saw again his lack of religion, his restless instability. How bitter, how
unutterably bitter, it made that he rejected her sacrifice. He had no religion; it was all
for the moment’s attraction that he cared, nothing else, nothing deeper» [3, c.491].

Bep6oBa ®depma BHcTyNae KIIOYOBUM CHMBOJIOM Y BiIOOpaKCHHI BHYTPIIIHIX
nporupiu [losna. Bona npusabitoe oro cBoiM 0coONMBHUM CiMEHHNM 3aTHUIIKOM. L5
ClTbCBKA 1IMIIIST HA JIOHI MPEKPACHOT MPUPOIN CHMBOJI3Y€E THXE OCOOHCTE JIFOJCHKE
acTs, 10 SIKOTo nparue ecTBo Ilona, ane sike, BiH po3yMie, HOMY HIKOJIM HE 3HAUTH.
Tyau BiH Tikae Bix HaB S37HMBOI JIIOOOBI MaTepi, BiJ HAIPYTW HOTO BIACHOTO JIOMY,
TaM y HbOTO IPOOYIKYIOThCS TEPIIli FOHAIIBKI IHTUMHI IOy TTsI, TaM HOTO 3aBKIH Ye-
Kae caMoBiiiana i BipHa Mipiam, aie Bce K BiH HE MOJKE 3aJIMIITUTHCS TaM Ha3aBXK/IH:
«It was as if something were drawing his soul out towards Willey Farm» [3, 246].

CaMe cUMBOJIIYHI JIGNTMOTUBY HaJijaeH] HAWOIIbIIUM €MOLIITHUM HaBaHTaKEH-
HSIM Cepell iHIMX CHMBOJIIB y poMaHi. Haifgacrimme y TekcTi 3ycTpidaeTbest o6pas Mi-
csst — 23 pasu, 3a HUM HalmnomyJsipHimmM y JloypeHca € cumBon xeptu — 21 pas.
Bepb6oBa ®epma 3ragyerbes 17 pa3. PeniriiiHi CHMBOIM BUKOPUCTOBYIOTHCSI aBTOPOM
y pomaHi 12 pa3iB. CHMBOIIH MOPSI i CHBOTO BOJIOCCS 3TagyIOThes 1Mo 4 pasu i oOpas-
cumMBoi OpioHa — 2 pasu.

DJIOpUCTHKA Biirpae Iyke BaXIUBY poib B TBopuocTi Jerima Jloyperca. B
«CuHHax 1 KOXaHIIAX» KBITH TPAIUILIOTHCS BCIOIM: B CaJIKax 1 Jlicax, A€ TYJSIOTh repoi,
B OyIMHKAX SIK €JIEMEHTH 1HTep’ €py, Tepoi MPHUCTIOAIOTH KBITH JI0 OJTY, BKJIAAAIOTh Y
BOJIOCCS, IApYIOTh OJMH oHOMY. KoXHa KBiTKa Hece sIKMich MeTadopuyHuii 3micr,
BimoOpaxkae craH mymi. Kym AMKuX TposiHA, skuid Mipiam Tak XOTina HOKa3aTH
[Mony, cumBoutizye ii mparHeHHs BIIKPUTH TEpe HUM CBOIO JIyNIy, BITyCTHTH HOTO y
cBill BHyTpimmHi# cBiT. L{i kBiTH He Oynu At Hel YMMoch ocobauBuM, oku [Ton cam
He 1106auuB ix. [i 1y1a 0TOTOKHIOETHCS i3 TUM KyIIEM TUKUX TPOSH/L, IO CTOITh Cepest
HIYHOT TeMpsIBH, TIOKH XTOCh HE BiJIKpHE HOTro He3aliMaHy kpacy: «She wanted to show
him a certain wild-rose bush she had discovered. And yet, till he had seen it, she felt it
had not come into her soul. Only he could make it her own, immortal» [3, ¢.209]. Haii-
O1TBII sICKpaBUMH (BIIOPUCTHYHIMHU CUMBOJIAMH Y TBOPI €: He3a0yakH, siki [Tos napye
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Cornacao A.Il. UyanHoBbIM ompenensieM Meradopy, Kak OCHOBHYIO MEHTallb-
HYIO OIepalnuio, KOTopas 00beMHSET JIBE MOHATHHHBIC Cepbl U CO37aeT BO3MOX-
HOCTb HCIIOJI30BaTh MOTEHIIMN CTPYKTYPUPOBAaHUS C(HEPHI-NCTOUYHUKU C TTOMOIIBIO
HOBOH cdepsr [2].

PesynpTare! mocneqHux HaydHBIX pa3padotok (A. K. Bapanos, /x. Jlakodd, H.
. ApytioHoBa, B. I'. I'ak, A. I1. UynuHOB U Apyrue) Aal0T OCHOBAHUS CUUTATh, YTO
MeTadopa aKTHBHO y4acTBYeT B (JOPMHUPOBaHHU KOHIENITYJIbHOW KAPTUHBI MHUPA, UT-
paert KpaiiHe Ba)XHYIO pOJIb B MHTEIPalli BepOaIbHOI CHCTEM YEJIOBEKA, A TAKXKE SIB-
JISIETCSl KJIOYEBBIM DJIEMEHTOM KaTeropu3alMy s3blKa uepe3 peanu3anuy oolie-
CTBEHHO-TIOJINTUYECKOT0 KoHIenTa. [IpoaHann3npoBaB coOpaHHbIE JTaHHBIE U KITACCH-
¢unmposas nonooHo Jlaxodpda Ix. 1 Jxoncona M. ObLIO BEISICHEHO, YTO CTPYKTYP-
HbI€ KOTHUTHBHBIE MeTa(Opbl HIPAIOT 3HAYNTENBHYIO postb. VX gacToTa cocraBiser —
79% [3, c. 387].

B Crpykryput W OpienTamiinl OHTOMOTIYTHL

2%

Bomnpocsl B3auMoeHCTBIS SI3bIKa M BJIACTH HAIIIO BBHIPAKEHUE B TIOJUTHYECKOM
JICKypCe, KOTOPHIH B IIOCTICAHEE BPEMs HAXOIUTCS B IICHTPE BHUMaHUS (QHI0CO(OB, 1M0-
JINTOJIOIOB, COLIMOJIONOB U JIMHIBUCTOB. OOBICHICTCS ITO O0IIEH TEHAEHIIMEH K JEMO-
KpaTH3aliy Bcex cep KU3HU 00IIeCTBa, Pa3BUTHEM CPEACTB MAacCOBOH HMH(OPMAIIHH,
6marosiapsi KOTOPBIM CTAJI0 BO3MOXKHBIM 0()OPMIICHHE MOTUTHICCKOTO AUCKYpCa.

Poutb MeTadopsl ¢ TOUKH 3pEeHUS €€ BIUSHHS Ha MUPOBO33PCHUE U YIaCTHE B CO-
3MAHUY UICOJIOTMIECKUX MU(OB BHICTYIIACT HA MEPBbIH [UIaH MPH U3YYCHUH MOJTUTH-
YECKOTO JUCKYpca.

Mertadopa HyHKIHOHUPYET B MOTUTUICCKOM AUCKYpPCE OJOOHO TOMY, KaK JKH-
BOH OpPraHW3M, KOTOPBIHA 00J1a/1aeT CBOMCTBAMYU HACJICCTBEHHOCTH M H3MEHUYNUBOCTH,
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B moewmi «ITaByk i Myxa» sckpaBo Bupaxeno konment 3AJJOBOJIEHHS anpe-
cata. JINTHHI TPUHOCUTH 3aI0BOJICHHS YCBiJOMIIIOBATH, III0 BOHA pO3yMHA, BOHA HE
JOIYCTHTh, MO0 ii 00XypHiH, a/yke CaMOCTBEPIDKEHHS HEOOXiTHO il B MIOACHHIM
CKJIJIHIH po0oTi mi3HaHHA cBiTy. L{e My GaunMo y Takux psiakax, Hanpukian: « Oh no,
no,» said the little Fly, «to ask me is in vain,/ For who goes up your winding stair —
can ne'er come down again.» [3]

TakuM gmHOM, cnenngika ajpecaHT-aIpecaTHUX BiIHOMIEHb y OUTSIIOMY IOe-
THYHOMY JJUCKYpPCI IPYHTY€EThCSI Ha OCHOBI aJIpecaHTa siKi, y CBOIO 4epry, 00yMoBIIeH1
0COOJIMBOCTSIMHU ajJjpecaTa. ABTOPU JTUTSYUX TI0€31i OPIEHTYIOTHCS HA YUTaYa-UTHHY
3 ypaxyBaHHSM ii BIKOBHX, ICUXOJIOT1YHIX, EMOIIITHAX Ta iHIIHX 0COOJIHBOCTEH.

Jlitepatypa:

1. ApytronoBa H. JI. HexoTopsle TUIBI AUATOTHUECKHX PEAKIMN U «II0-
yeMy» — peIIuKu B pycckoM s3eike / H. J1. ApytioHoBa // @unon. Hayku. — 1970. — Ne
3.-C.30-35.

2. Alfred H. Miles Women Poets of the Nineteenth Century. Mary Howitt
(1888) — Critical and Biographical Essay / Alfred H. Miles // 1907. — Ne6. — C. 40-46.

TI'opoaxoga A. C.
Hayuonanvuwiii mexuuueckuil ynusepcumem Ykpaumsi
«Kuesckuii nonumexuuyeckuti uHCmumym»

NOJNIMTUYECKAA META®OPA
KAK YACTb KOTHUTUBHOW NIMHIBUCTUKU

B konne XX Beka B chepe Hcciie0BaTeIbCKOr0 HHTEpECa JIMHIBUCTOB OKa3aJ1ach
MeTadopa Kak BaKHEHIIIMH HHCTPYMEHT CAMOIIO3HAHUS M TT03HaHKA Mupa. [lomuride-
ckast MeTaopa CTaHOBUTCS Bce OoJiee ynpaBisieMbIM sBIeHHeM. KoMMyHUKaTHBHOE
sIBJICHUE, KOTOPOE BKJIIOYACeT B ce0s U COLMAIBbHBIN KOHTEKCT, KOTOPBIN JaeT mpea-
CTaBJICHHE, KaK 00 yJ9aCTHHKaX KOMMYHHUKAIUH, TaK M O Ipoleccax MPOU3BOJICTBA U
TIOHATUSL COOOIIEHNH, NPUHATO Ha3biBaTh CTiIeM. OOIIECTBEHHO-TOIUTHYECKUI
TEKCT — 3TO CBA3aHHBIN TEKCT B COBOKYITHOCTH C AKCTPATMHIBUCTHIECKHUMH, IIparMa-
THYECKUMH U IPYTUMH (PaKTOpaMH, pedH, paccMaTpuBaeMBbIil Kak IieJ0e HalpaBJeH-
HOE COLMaIbHOE JIEUCTBHE, KaK KOMIIOHEHT, y4acTBYIOIIUNA BO B3aUMOJICHCTBUH JIIO-
Jlel ¥ B MeXaHu3Max ux co3HaHwus [1, c. 22]. B momuTH4eckoM BelaHWX BbIIAIOIIHECS
MOTPeOHOCTH MH(OPMAIIMOHHOI ITOJIHOTHI COOOLIEHHS: Hanboee ObICTPOe, TOYHOE U
SCHOE OCYIIECTBIICHHS IIEpeaad U BaXKHBIX (haKTOPOB.
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MaTepi i 9ac IXHBOI MPOTYJISTHKH K 3HAK CBO€ET O€3MEKHOT JIF000BI 1 BipHOCTI; (pia-
JIKH, III0 aCOIIIOIOTHCS 3 BECHOIO 1 MOJIOICTIO, SKUMU 110 MpuKpatae maixpTo Marepi,
Hade BOpaHHS IOHOI JIBUMHK; TPH MPOJIicKH y caxy micic Mope, sKi TOCTalOTh CH-
MBOJIOM T cCaMOBiIaHO] JII000BI 10 il TPHOX CHHIB: aBTOp HABMUCHO TiliepOoii3ye pa-
JICTB 1 30yKeHHS )KiHKH BiJ TOOAYCHUX KBITiB — BOHA [TOYYBAETHCS TaK, HIOM ITi KBITH
—vacTuHa ii J{y1i; aHeMOHH, 1110 CUMBOJII3YIOTh CMEPTb, CTOSITh B KiMHaTi [Tona, konn
Mipiam HaBiZy€eThCS IO HHOTO TICIS CMEPTi HOTo MaTepi; rBO3AUKA, Ky [lon mapye
Kuapi, a noTiM BHIagkoBo mncye ii i 4ac iXHIX Mankux o0ifMIB, CUMBOII3y€E HOTO
craBneHHs no Kmapu; 3ipBani kBiTu, skumu [Ton o6cnnae Knapy i ski BoHa Ha3uBae
«TpyHaMm», CHMBOJI3YIOTh BiZICYTHICTh TYXOBHOCTI B iXHiX 3 Kitaporo cTocyHkax; Bu-
IIHi, SIKi CHMBOJII3YIOTh ITpUCTpacTh [lomna.

Sk 6aunmo, cuMBOJT y poMaHi «CHHH 1 KOXaHI[» BiJ3HAYA€THCS CBOEIO OaraTo-
(YHKIIOHANBHICTIO: BIH € HE JIMIIE CTHJIICTUYHUM 3ac000M, SIKUH J0IoMarae po3k-
PUTH TeMy TBOPY 1 3p03yMITH TOUYKY 30py aBTOpPa, a i CIIOCOO0M PO3KPHUTTS IMPHXOBaA-
HOI BTOPHHHOI PEaNbHOCTI — BHYTPIIIHBOTI'O CBITY IIEPCOHAXKIB.

Jlitepatypa:

1. JlitepaTypo3HaBua eHuuKIone st y ABox tomax. T.2. — Kui: BugaBuu-
9t meHTp «AkageMis», 2007. — 624 c.

2. JloceB A.®. [IpobGiiema cuMBoIIa U pealucTUIEeCKoe ucKyccTBo. — M.: Hc-

KyccTBO, 1995. - 320 c.
3. Lawrence D.H. Sons and Lovers / D.H. Lawrence // Edited by Keith
Sagar. — The Penguin English Library, 1981. — 506 c.

Yeltayeva A.N., Latanova R.U.
Eurasian national university named after L.N.Gumilyov

WAYS OF NEOLOGISMS FORMATION IN MODERN ENGLISH

Any language is a dynamic system, which constantly develops, transforms and
alters. The processes in social, cultural, scientific and political life, the contemporary
level of technology development and intercultural communication implies constant
language evolution. Both linguistic and extralinguistic factors play a substantial role in
appearing new units in the language (neologisms). These new units help us to compre-
hend and cope with change by creating mental bridges between the old and the new
one. The language vocabulary is changing, renewing the words and phrases. Neolo-
gisms play an essential role in the contemporary system of language and speech. Term
«neologism» is used by linguists to describe a new word, usage, or expression. It is
often created by combining existing words or by using a word in diverse contexts.
Some neologisms have now become a part of Standard English, while others have
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faded away. In the same way, some of todays neologisms will become a part of the
dictionaries of the XXII century, while others will be discarded, replaced by more de-
scriptive language.

Indeed, if no new words were to appear, it would be a sign that the language was
moribund; the progress of arts and sciences gives birth to a large majority of new words:
each new word that does appear should be severely scrutinized before it becomes gener-
ally accepted. A word comes to be a very powerful means of communication but also can
be a cause of a great misunderstanding if it is not clearly understood and pronounced by
one of the speakers. So this work does a research into all word — forming means to deter-
mine the most productive ways of forming new words that appeared in the XXI century.
Neologisms are the basic problem of modern scientific research. Many new objects and
processes are continually created in technology. We can find new ideas and variations in
social life, science. Neologisms can be defined as newly coined lexical units that acquire
new sense. Every time neologisms appeared in our life. Words and expressions are born,
live for a short time and then die or find their place in our vocabulary according to the
temporary or permanent nature of the phenomena they describe.

Neologisms are quite significant in our life, especially now, because we have a
science and technology development, the new courses in the field of literature, art and
music etc. And there are great quantity of new words is created in various domains
especially in terminological system of computer technologies which is saturated with
a great number of new terms.

No new science is possible without neologisms, new words or new interpretations of
old words to depict and explain reality in new ways. How could Aristotle have developed
the logic of syllogisms or Newton the theory of dynamics without new vocabularies and
definitions? They were neologists, and everybody wanting to contribute new knowledge
must be. «To reject neologisms, often despicably, is to reject scientific development. No
sign of scientific conservatism is so telling as the rejection of all but the established
concepts of a school of thought. Neologisms are, however, relative to the terminological
paradigm actually dominating a field of knowledge. It may be a radical renewal to
introduce terms from a tradition believed to be outmoded.» [1]

The common thing in these both definitions is that neologism is not yet registered
in dictionaries and in most cases it is a colloquial for the time being. For instance, the
word «nigilist» (nihilist) [<Latin «nihil» (nothing)] was first used in an essay in 1829;
and was popularized in Turgenev's Fathers and Sons (1962), through his depiction of
the radical doctor of the 1860's, Bazarov». [2]

There exist various definitions of such a linguistical event, as neologism, and
every of them expresses the gist of this notion taking into the consideration one of the
numerous aspects of neologism. The most general are:

« Neologism: Neologisms are «words that have appeared in a language in con-
nection with new phenomena, new concepts, but which have not yet entered into the
active vocabularies of a significant portion of the native speakers of the language». [3]

@« as well. According to the statistics of The Barnhart Dictionary Companion, there
are 1,500 to 1,600 words and meanings inputting into the computer database each year. [4]
Classification of neologisms usually is made according to the following four standards:

Neologisms can be classified according to their functions. Innumerable
neologisms can be classified as either referential or expressive. Referential neologisms
are neologisms created to fill the gap in a specific special field. They are produced to
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FOT0 HEOOXITHUMH MOBHUMH Ta KYJIBTypHHMH HaBHYKamd. CTYIiHb OBOJIOAIHHS
UMM HaBIYKaMH y Pi3HHUX afpecartiB pi3Ha, K 1 iHII 1X XapaKTepUCTHKH.

OpHi€r0 3 HEHTPATBFHIX MPOOJIeM BUBYCHHS ajpecara € AudepeHIiianis Ta mooy-
JIOBa HAYKOBO OOIPYHTOBaHHUX THIIOJIOTiH.

Jy>ke 4acTo HayKOBIISIMH BUKOPHCTOBYIOTECS KIach(iKalii agpecaTiB, 3aCHOBaHI
Ha iX couiagbHO-IeMorpadiuHuX XapaKTepUCTHKaX (CTaTh, BIK, OCBiTa, MpodeciiHuit
XapakTep AisUTBHOCTI TOIIO), SKi OMMOCEPEAKOBAHO BIUIMBAIOTH HA YMTAIBKi IHTEpECH.
J1nst TOSICHEHHS 1 TPOTHO3YBAaHHS YMTALILKOT HOBE/IHKH 32 OCHOBY THIIOJIOTIT ajpecariB
OepyThCs Taki XapaKTEPUCTHKH, K YSBICHHS IPH YATAHHI, HOTO PeryJIsIpHICTh, YaCTOTa
i 9ac, CIiBBITHOIICHHS BU/AIB YATAHNX BHUIAHb, iX )XaHPOBO-TEMATHYHHUI Ta MOBHOI [li-
ara3oH, CIIBBIHOIIEHHS JpKepen iHdopMaliii npo sitepaTypy 1 Jukepen i oTpuMaHHs,
PIBE€Hb HAYMTAHOCTI, pO3YMiHHS MpourTaHoro. OHAK YIS MiIBUINECHHS ¢()EeKTUBHOCTI
BIUIMBY JIITEPAaTypH Ha ajpecara HeJOCTaTHHO OOMEXYBAaTHCS 30BHILIHIMU 1HAMKATO-
paMu 9uTanbKoi MOBEIiHKH, POOISTECS cripobn audepeHmiarii axpecartiB Ha HiICTaBi
BUSBIICHHSI TAKHX OCOOUCTICHHX XapaKTEPHUCTHK, SIK I[UJ1i, MOTUBH YWTAHHS, HIHHICHI
opieHTaIlii agpecaris, cerudidni GyHKI] YuTaHHS (eCTeTUYHI, Mi3HABAJIbHI, YTHIIiTa-
pHi Ta iH.) YnTarpka CpsSMOBaHICTh BU3HAYa€ BUOIPKOBICTh YNTAIBKOI aKTHBHOCTI 1
BUSIBJIIETHCSI IPU BUOOPI Jkeped iH(opMaltii, B 0COOIMBOCTI CIPUIHSTTSI, BPa3IHBOCTI,
pPO3YMIHHS Ta OLIHKK MpouuTaHoro [1]. Takum drHOM, aapecaT HE3MIHHO pO3TIsiaa-
€TBCS SIK COIiaJIbHA OCOOMCTICTB, SIKa XapaKTePU3y€EThCs CHCHU(PIKOI YUTABKOL TICH-
XOJIOTii, 1 B TOH k€ "ac € 00'ekToM JIiii 3 00Ky ajipecanTa, APyKOBaHOI MPOIYKIlii, KaHa-
JIiB Ti pO3MOBCIO/KEHHS, Ha SIKY Ma€ BIUIMB COLiaJIbHE CEPEIOBHIIIC.

3BHYAIHO 5K, TBOPEHHS IIOETUYHOT'O TUCKYPCY 3yMOBJICHE KOMYHIKATUBHUMH Ha-
MipaMH agpecaHTa, TOOTO MOTO iHTEHINIE€IO, SIKa € BOKJIMBHUM KOMITIOHEHTOM Y CXeMi
«apecaHT — IHTEHLisl — TEKCT — aJipecat — AEKOyBaHHS — BILUTMBY» I HAJIC)KUTh OJTHOTO
i3 TPBOX PIiBHIB, IO CKIAJAIOTh CTPYKTYPY MOBHOI OCOOHMCTOCTI — /10 MParMaTHIHOTO
piBHA. OCTaHHIH, B CBOKO Yepry, «BKJIIOYAE 1L, MOTHBH, IHTEPECH, HACTAHOBH Ta iH-
TEHITIOHATBHOCTI» [2].

OCOONMHUBICTIO aipecaHT-aIpecaTHUX BiHOUICHb B JUTSYOMY ITOCTUIHOMY JIHC-
KypCi € Te 1110 Ha JIEKCHYHOMY PiBHI aJIpeCaHT aKIEHTY€E yBary Ha B)KHBaHHI IMEHHUKIB
y mectnuBiit popmi, mo Bukimkae emonito PAJIICTD y anpecata ('Tis the prettiest
little parlour that ever you did spy» by Mary Howitt).

YV oMy KOPOTKOMY, TOTEITHOMY Jiano3i 6arato 6mu3skoro autuHi: EHEPTTA,
Oomuckyunii putMmiunuii 1 cuntakcuunuii [TAPAJIEJII3M, 3ByuHa puma, KyMeAHUH
JKAPT. ¥ 36ipkax Mepi XoBiT 3ycTpiuaroTbes i Bipini, moOymoBaHi BiAMOBITHO 110 ap-
Xal9HOTO KyMYJIITHBHOTO KOMIIO3HIIITHOTO IPHHIINTLY, € KOKEH HACTYITHUI eIEeMEHT
MIPUETHYETHCS JI0 MONEPEIHBOT0, YTBOPIOIOYH JIOBT Uil JIAHIIIOXKOK, HAPHUKJIIA] y 1oe-
TUIHOMY JTUCKYpCi «Birds and Flowers and other Country Thingsy , Hanpukian: « Will
you walk into my parlour?» said the Spider to the Fly,/ 'Tis the prettiest little parlour
that ever you did spy,/ The way into my parlour is up a winding stair,/ And I've a many
curious things to shew when you are there.» [3]
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TEORETYCZNE | METODOLOGICZNE
PROBLEMY BADANIA JEZYKA

CkypatoBa E.E., IIukanosa A.A.

OCOBJINBOCTI AAPECAHT-AOPECATHUX BIAHOLUEHDb
B ANTAYOMY NOETUYHOMY AUCKYPCI

AHTPONOLIEHTPUYHA MapaJUryma 1ocija CTiiiki no3uuii y BCiX cyyacHHX HayKo-
BHX rairy3sx (¢piocodii, corionorii, MCUXoOTii, IIHTBiCTHIN TOIIO). OTOX, aApecanT,
SIK MOBHa OCOOHMCTICTB 31 CBOIM OadeHHSIM, PO3yMIHHSIM Ta CTPYKTYPYBaHHSM CBITY
cTaja 00'€eKTOM JOCIiKCHHS TaKUX HAIPSIMIB JITHTBICTHKH CHOTOJICHHS K KOTHITUBHA
JIHTBICTHKA, ITHTBOKYJIBTYPOJIOTiS, TUCKYPCO3HABCTBO TOIIO.

Cyu4acHa JIIHTBICTHKA OINlepye HIMPOKUM CIEKTPOM TEPMiHiB, SIKi TO3HAYAIOTH ape-
cara: yKp. — aJipecar, pelMITiEHT, ITapTHep M0 KOMYHIKallil, CIliBpO3MOBHUK, CITyXad, iHTe-
paKTaHT; peCTIOHACHT; aHIT. — hearer, receiver, audience, locutionary target, addressee,
user, patron, beta reader [7]. Lle CBiuUTh PO BaXIIMBICTH POJIi KaTeropii anpecara, bara-
TO3HAYHOCTI [[OTO MOHSTTSL, @ TAKOXK 1 PO HOTO HETOCTATHE TOCII[DKCHHS.

[MuTaHHs OKpECICHHS B3a€EMOBITHOIIIEHD MICbMEHHUKA 1 ajipecarta (TOH JJIst KOro
MUIIe MUCBMEHHHUK) 3alliKaBIIO€ HAYKOBIIB y 60-70-x pokax XX CTONITTS, BEIHKE
3HAYEHHS Ma€ Te, AK aJipecaT CIpHiMae XyA0XkHiH TBip. | HaykoBIi HE MOXKYTb O01HTH
MMUTaHHS MPO B3aEMHUHU MK IMHUCHMEHHHUKOM 1 HOTo aymuTopiero. AnpecaHT (aBTop)
TICHO TIOB'SI3aHUI 3 aJIpecaToM.

PenenTuBHa ecTeTHKAa BU3HAUMIIA TPIOPHUTET a[pecaTa B CUCTEMI «TEKCT — aJipe-
carT», MPH IIBOMY TaKOX YPaxXxOBYEThCS 3IAaTHICTH ajpecara CTBOPIOBATH BIIACHHM
TEKCT Ha OCHOBI MPOYUTAHOTO, TOOTO METATEKCT. [2].

[Ipomec copuiHATTS TEKCTY BBa)KAE€ThCSA 0araTOpiBHEBHM: 3 OZHOTO OOKY, BiH
CIpsIMOBaHMH Ha MeTaajpecara, e 3aKJIaJacThcsl Y TBOPI aBTOPOM, 3HAXOJHUTHCS B
IUTOIIMHI aBTEHTUYHOCTI, 3 1HIIIOTO — HATIOBHIOETHCS CITIBTBOPYICTIO ampecara, 3HaXo-
JUTHCS B TUTOMIMHI iHTepperaii. CTaTyc agpecara 3aueXuTh SK BiJl IHIUBIAyaIbHO —
TICXOJIOT19HHX, TaK 1 COMIaNbHO-ICTOPUIHUX XapaKTEPUCTHK.

VY cxemi «aBTOp — KHHTa — aJipecaTy Ha IMEepIIOMY MiCIli IOBUHEH OyTH aapecar.
OCKiJIbKH, KHUTa € MEPTBOIO JIOTH, [IOKH JIFOJIMHA HE TPOYMTAE 1, KHUTa )KUBE JIMILE B
porieci CopuiHATTA 1 anpecaToM [6]. XapakTep BIUIMBY KHATH Ha a/ipecaTa 3aJIe)KUTh
HE BiJl KHUTH, a BiJI ICUXOJOTIYHUX 0COOIMBOCTEN aapecara. AapecaT — 1€ COIi00-
TiYHa OCOOMCTICTB, SIKa BCTYIIA€E B TICBHHUIA KOHTAKT 13 3MiCTOM Ta (hopMoro KHUTH. [Tcn-
xiKa ajjpecara He € TACUBHUM PELHUIIIEHTOM TyMOK, & € KPUTHYHOIO.

B nanuii yac BU3HAYCHHS MOHATTS «IUTAY» YTOYHIOETHCSI, TOMOBHIOETHCS. OTXKeE,
YUTa4 PO3TIANAETHCS SK IHAWBIN, IO CIPUIMAE IPYKOBAHHWHA TEKCT 1 BOJOIIE s
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solve communication difficulties, for example, «core dump» (to clear out a computer’s
memory). Expressive neologisms are neologisms developed to introduce new forms of
expression into discourse, for example, «open collar workers» (people who work at
home or telecommute).

The language produces new words by means of its formation rules. It is the need
of society and the impetus of development of the language itself. Words are being made
up all the time. The shapes of words we know lead us to shape new words. John Algeo,
a leading scholar of new words, has demonstrated that almost all new words have fa-
miliar origins. They are extensions of our established vocabulary rather than com-
pletely new creations. The expansion of vocabulary in modern English depends chiefly
on word-formation. There is variety of means being at work. The most productive are
affixation, compounding and conversion. According to Pyles and Algeo, words pro-
duced through affixation constitute 30% to 40% of the total number of new words;
compounding vyields 28% to 30% of all the new words; conversion gives us 26% of the
new vocabulary. Finally, he offers his own definition that he named as an «extended
lexicographic diachronic»one and which is stated as follows, «Any word that does not
occur in the morphologicaldatabase derived from the dictionary because of its
recentness is a neologism.» [5]

Neologisms often cause serious difficulties even among people, who know Eng-
lish very well. And if they intentionally avoid using neologisms, in this case their oral
and written speech, most likely, will be dull and high-flown. So we assume that this
research is quite actual. Neologisms make our speech more expressive, vivid and im-
aginative. Having a rich vocabulary of neologisms, you can not only comprehend the
shades of meaning, stylistics, emotion, but you also will expand your speech, made it
more natural, that, undoubtedly, will make your intercourse easier with foreign col-
leagues and friends. People, who work at ameliorating their English should precisely
comprehend that using neologisms in daily discourse isn’t foppery or tribute to a style
of the end of the XX century. On the contrary, understanding and right using neolo-
gisms testifies about high level of possession of the English language
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KanyszakoBa K.T., Orenbeprenosa I'.
Kaszax memnexemmik gbi30ap neoazocukanvik ynueepcumemi, Anmamol K.

A XXAKCbIJTbIKOB NMPO3ACHI

Acnan JKaKChIITBIKOB — KOTI KbIPJIBI JAPBIH Hecl, KOPHEKTI JKa3yIIbl, YIKEH FaJIbIM,
aymapMmambl, yiarartel ycras. On «OOpa3bl, MOTHBBI M HAEH C PEIUTHO3HOM
COIEPXKATENLHOCTRIO B IIPOM3BEACHMSX Kazaxckod Jmrepatypsl (Tumonorus,
3CTETHKA, TeHE3UC)» MOHOTrpaduAChIHAA dAeOHeTTer! AIHU-3CTEUKANbIK (QaKTopiap
TeHe3WCiH, IiHM Ma3MYHIAFbl TaKBIPBINTApIBIH, MOTHBTEpiHIH, 00pa3mapIsy
THUIOJIOTUSUIBIK KBI3METIH KEIISH II TYPJIE 3epTTEH L.

O M.Oye30B mbirapmanapbia, Cmaryn Eny0anapiy «AK 003 Yil» TPHIOTHACHH,
O.HypneiticoriH «KaH MeH Tep» TPUIOTHACHIHBIH >KaHA OachUIBIMBIHBIH OipHeIe
TapayblH OPBIC TLTIHE ayAapFaH.

A.KakchIIBIKOB — Ka3ipri Kas3ak MpO3achlHAAFBl ITOCTMOJICPHUCTIK apHaja
ka3zaTelH Kanamrep. A.JKakchUIBIKOBTBIH «CHBI OKassHHBIX» («MaJFyHIapIbIH
Tycrepi») pomaH-Tpuiorusicel 2005 pUTBl kapblK kepmi [1]. «CHBI OKasHHBIX»
TPWJIOTHACHI YIII pOMaHHaH Typazbl: «[loromme xaMHI», «CHBI OKassHHBIX», «J{pyroit
okean». Ocbl TpuitoruschiHbIH «[lotomme kaMHM» aTThl OipiHII KiTaObl yinin 1998
KbUTbl ByKkep o101 KOHKYPCHIHBIH XKYJIZErepi aTaH bl

A JKaKChUIBIKOBTBIH JKaH-)XKaKThl opi KONKbIpibl «CHbI OKasHHBIX» POMAaHBI
(«ManryHOapaslH TYCTEpi») aTThl TPWIOTHACHIHIA ©3 EJIiHIH TarbIpblHAa allaHIal,
Kazakcranmarsl aToM NOJMTOHAAPIHAA XKacallFaH ChIHAKTap/IbIH KiHoci3 KypOaHaapbl
Typasbl oii TonFaiasl. A. JKakChUIBIKOB TPUIIOTHSAA YAaKBITTBIH THIHBICBIH Tall Oachlll,
KOFaMHBIH pyXaHH JaMy JIeHTeiliH, aJaM MeH TaOWFaTThIH, TapUXTHIH KapbIM-
KAaTBIHACBIH TEpeH Oapiiay HOTIDKECIHAE Ka3aK IPO3achIHBIH KOPKEMIIK TaHBIM
KOKKHETIH KeHeWTTi. «CaHa aFbIMbl» YpHiciHae ka3purraH «CHBI OKasHHBIX» aTTh
pomanbiHa CeMel IOJMMTOHBIHBIH 3apfal HIEKKEeH KapanmaiblM >KaHAapIblH Tac-
TallKaH OOJIFaH TarAbIpiIapbl GUIOCOPHSIIBIK Spi IKCIIEPCCUBTIK OasHAayIap apKbLIbl
kKy3ere ackaH. VleH KaJFaH ocKepH KaJlalllbIKTa OCiM JKaTKaH Kac YPHAKTHIH TaFIbIPbI
Jla OKBIpMaH bl Oeli->kall Kaiabipa amMaiabl.

OneduerTany/ja MOCTMOJEPHUCTIK JETl OaralaHFaH Kalamrep IbFapMalapbIHbIH
KOPKEMJIK TIHIHEH, CypeTKep, KOFaM, JKEKe TYJFa MEH OOJIMBIC XaKbIHIAFrbl
TOJIFAHBICTAPBIHAH, OW-TiKipJepiHEH, CTHJIMCTUKAIIBIK, epeKIICTIKTepiHeH
POMaHTHKAaNBIK JYHHE KaObUINayAblH JAa clieMiepiH Oarampjayra OoJajibl.
A. ’KakchIJIbIKOB pOMaHbIH/IaFbl POMaHTUKAIIBIK HipiMJep OasHiay KYPbUIBIMBIHIAFbI
CEMaHTHUKAJBIK aHTHUTe3a’apAa KepiHic Tabampl. IllpiFapmama Koc oyeM: epecek
azlamMJap/blH KaTbire3, TacOayblp «YJIKEH oJeMi» MEH OpKEHHET OOWBIHaH CHIFBII
TacTaraH, KOPFaHCHI3, OipaK MeHipiMi, «KIIIKeHTall Oamanap aJieMi» KaTtap *Katblp.

Tarnplp TayKbIMETIH TapTKaH, TyFaHHAH JKapbIM)KaH, MYTeJleK JKoHe JopMEHCI3
Oamamap amamaap TacTail KalllKaH IOJMIOH aiiMarblHJa ©JMECTIH KYHIH Keleni.
JKanmapeiHa OaTkaH €3 IEpTTEpiMEH, OJaH Kajica alHaJIaCBIHIAFBI JKayJIapbIMEeH
TIPIIUTIK YIIH Kypecim Oaranesl. Bykim ojem ymiiH oylap erei, TacTaHIbI.
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JKanamsIpiaps! OK, YIKSHIEpAIH MaxaOOaTslHaH, MellipiMiHeH Kyp KajiFaH, aypy
MeHzereH, Oipak KahapMaHIBIK MiHE3iH, pyXBIH JKOFaJITIAFaH KilIkeHTail Oamamap
KYHZIENIKTI KyHOeH KaTall TipJIiKTe CBIPT aJieMre »xarbayblp OosFaHbIMEH, Oip-OipiHe
COHIIANBIKTHI JKaKbIH opi MeHipiMai. An epecekrep Oojica MeHipiMHEH, XKYpeKTeri
KBUTYZaH JKYpJlad, jKeKe MYJJIeNiepiH KYHTTey MEH HOIICICIH TOSTTay YIIiH HeOip
KHUTYPKBI SpeKeTTepre, aJiaM KaHbIH ObLIFAWTHIH TipiikTepre 6apabl. « XalbIKThIH -
AyKaTBIH JKaKCapTaMbI3, OPKCHHETTI JaMBITAMBI3» JICTCH JKAIFaH YPaHIapBIMCH XKac
OanmanapablH JKyperiHe KaWFbl oKelimn, oOalblHAa Kamabl. YJKEHICPIiH KeMeTiHe
cylieHOeH, a3 HOpCeHiI KaHaraT eTKeH Oanajap eMipAiH ayblp JKYTiH, ©3 KaHFbICHIH
KaOBIpFachl KaibIcTiail skaFbI3 kKeTepei. JKa3ymrsl TaOuFaTTarsl, KOFaMIarsl KypAemi
KaWIIBUTBIKTAP/IbI KIIIKEHTa! OanaiapablH TaFAbIPbl apKbLIbI icOep OelHenei .

Epecekrepnin xat onemi Oamanap oleMiHe OJapJbIH CaHACBIHAH THIC TYCTED,
JKAFBIMBI3 €CTEINIKTEp, Y3IK-Y3iK eyecTep KeHIiHae «KEHETTeH» Kipirim, apaiachI
Kerce nme, Oamamap Oip-OipiHe o ’kalibIHAA TIC JXKapMmayfa ThIpbIcanmsl. basHmay
OapbhIChIHA JKA3YIIBIHBIH Oanamap TaFAbIphlHA allaHIAybl OaiKaiblll Kamaipl.
AaMap acTaMINbUIBIFBIHBIH, OPKCHHETTIH KEeMicli OONFaH TOKIpHOENEpIiH, qamy
OarbITBIHJIAFBI TYPJIi CBIHAKTAPABIH TaOWFaT YIIiH, afaMaapablH 037epi YIIiH, acipece,
GananmapabIH eMipi YIIiH KaHITaJIBIKTH KayilnTi, 3aasl, 3apaadsl MOJ €KeHIH aBTOP
KYpJAei, KOl XeNiJli 0assHIay MEH caHa aFbIMBI TOCUTI apKbUIBI Imedep OcHHeeH .
AmaMIapabIH oiay KYHECIHIETi COFbIC TICHXOJIOTHSACHIHBIH, XKaIllail KapyJIaHyIbIH
MHUQPOJIOTUSIIBIK aCTICKTLICP] alIbUTa bl

Pomannarer e3ex oit @®. JlocroeBckmiiniH «AraiibiHael KapamazoBrapy
pomMansiHIarsl Anema KapaMa3oBTBIH «OaliIbIKKa, OAKBITKA JKETY JKOJBIHIA KOFaM
JaMyJIBIH KaHaal Onik JeHreiiHe ®KeTIeciH, 0JT YIIiH OaTaHbIH HaKaKTaH TeTiITeH 0ip
TaMIOBl JKacklHA TYpMaWIeD» JEereH uiesachiMeH cabakrac. PomaHmarel OasHmay
xemicine Bateic KasakcTaHmarbl coOwiep ONIMIHIH YIFAWbIN, ©CKSHIITI Typaibl
JIEPEKTIK MAJIIMETTEp JIe apajiachlll KETKEH.

TyKeIppIMaaii aliTcak, A. JKakCBUIBIKOBTBI CYPETKEp peTiHAe KOFaMAaFbl FBUIBIM
MEH TEeXHHWKaHBIH, OPKCHHET NaMyBIHBIH JKETICTIKTEepi, 30p TaOBICTapbl eMec, COI
JKETICTIKTepAiH 3ap1a0bIH TApTKaH, KOFaM aFbICBIHAH THIC KaJIFaH KYHACI3 Oaamap by
TaFIpIphl ana”aatagsl. A.KakchUTbIKOB 63 KahapMaHIapeIHBIH KYpJeTi kKaH dJIeMiHe
TepeH ICUXOJOTHsIBIK Oapijay Jkacam, ajaM TaOuWraThl TYypajbl ayKbIMJbI
(dbunocoPusIBIK KUHAKTayIapFa 00 ypaasl. POMaHIaFkl HET13T1 OWM/IBI AlllyFa KbI3MET
€TKeH aHTUTe3anap/a, KHIObIH IIApbIKTAyblHI, (AHTACTHKANBIK IKENiIepae
JKa3YIIBIHBIH POMAHTHKAIBIK AYHHETAHBIMBI aHFapbUIanbl. MOIEPHUCTIK CHIAT ITeH
KOPKEMIIK KUSUIIBIH TOFBICYBl apKBUIBI Ka3yIIbl POMaHAAFbl alaM MEH TaOuraT
KapbIM-KAaThIHACBHIHA KaHA (QHIOCO(USIIBIK Ma3MyH OepreH. ABTOPIBIK OasHOay
MOHepi IPOTECKLTIK eHreire qeiin KkeTepinaei.

OnebuerTep:
1 KakcwimbikoB A. CHbI okassHHBIX: Tpusorus.- Anmarsl, 2005.- 513 c.
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